
THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

Approximate programme duration values refer to the default setting of the programmes, 
without options. The values given for programmes other than the eco 40-60 programme are 
indicative only.
* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 

programme setting.
** �The duration of the programme is shown on the display.
6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your 
wash load.
*** These programmes can be used with the HomeWhiz application. Power consumption may 
increase due to the connection.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton 
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the 
values stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. 

1	 Programme selector / “ON/OFF”
2	 “Temperature“ button 
3	 “Spin“ / “Rinse hold” button
4	 “Fast / Intensive” / Child Lock  

button
5	 “Steam Option” / “FreshCare”  

button
6	 “Water Mode” / “Prewash” button
7	 “Time Delay” button
8	 “Remote Control” / “WI-FI”  button
9	 “Start/Pause“ button 

INDICATORS
Door locked 
Child lock 
Time Delay 
Failure: Water tap closed 

1

2 3 4 5 6 7 8 9

In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING“ section

Max load 6,0 Kg
Power consumption in off-mode 0,50 W / in left-on mode 0,50 W Detergents and additives Recommended 

detergent
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Programme
Temperatures Max.

Spin 
speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Dura-
tion 

(h : m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Eco 40-60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

Cotton 40 °C  - 90 °C 1200 6 03:30      57 1,350 75 40
Synthetics 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Mixed 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Rapid 28’ 30 °C  - 90 °C 1200 6 00:28 -     62 0,105 50 23

Duvet 40 °C  - 60 °C 1000 1x single  
duvet ** -     - - - -

Drum Clean 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Rinse & Spin - - 1200 6 ** - -  - - - - - -
Spin & Drain - - 1200 6 ** - - - - - - - - -
20°C 20 °C 20 °C 1200 6 03:30      57 0,190 75 20
Intensive wash 60 °C 20 °C - 90 °C 1200 6 ** -     - - - -
Dark Wash/Jeans 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40 °C  - 60 °C 1200 6 ** -     - - - -

Remote Cycle Programs ***
Stain 60 °C 30 °C - 60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Sports 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Lingerie 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Courtains 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -

ColdWash 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Dosing required    Dosing optional

3Time displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels of 
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum 
temperature possible for washing the garment.

 Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 
°C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
A The cycle runs only at 40°C as per regulation.

 Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons .

 Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as 
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

 Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, 
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

 Rapid 28’
Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton 
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The 
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the 
quick wash function is selected. When the quick wash function is 
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

 Duvet
Use this programme to wash your fibre duvets that bear “machine 
washable” tag. Check that you have loaded the duvet correctly in order 
not to damage the machine and the duvet. Remove the duvet cover 
before loading the duvet into the machine. Fold the duvet into two 
and load it into the machine. Besides, use this programme to wash your 
coats, vest, jackets etc. containing feathers with a “machine washable” 
label on them.

Do not load more than 1 single fibre duvet (135x200).
Do not wash your duvets, pillows and etc. that contain cotton 
filling in the machine.
Do not use the washing machine to wash materials such as 
carpets, rugs etc. Otherwise, your machine may be damaged 
permanently.

 Remote Cycle
This is a special programme that allows you to download different 
programmes whenever you want. At the beginning, there is a 
programme available as default in the HomeWhiz application. However, 
by using the HomeWhiz application, you can select a programme from 
the predetermined programme set, then modify it and use it.
AIf you want to use the HomeWhiz feature and the Remote Control 
function, you must select the Downloaded Programme. Detailed 
information can be found in the HomeWhiz Feature and Remote 
Control Function.

 Drum Clean 
Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the 
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften 
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is 
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum 

cleaning materials) suitable for washing machines when the powder 
detergent function is selected.
AThis program should not be used with POD detergents.
 Leave the loading door open after the programme ends for the inside 
of the machine to dry. 
AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme. 
Do not turn this programme on when there is something inside the 
machine. When you attempt to operate, the machine automatically 
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme 
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved 
if the programme is resumed.

 Rinse & Spin
Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

 Spin & Drain
Spins the load then empties the water. For robust laundry.

 SteamRefresh*
Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small 
amount of unspotted cotton, synthetic or mixed laundry.
AThis is not a washing programme. Do not add chemicals such as de-
tergent, bleach, stain remover, etc. to the detergent drawer during this 
program.
*Under conditions where the steam function is applied at the end of the 
programme, your laundry may be warmer at the end of the washing. 
This is expected within the programme working conditions.
 20°C

For washing lightly soiled cotton garments at 20°C.
 Dark Wash / Jeans

This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent 
your darker garments fading.

 Intensive wash
A programme that blends sensitive temperature control with 
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is 
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C. 
SenseWash
Use to wash frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+ 
synthetic) clothes. The programme senses the type, amount of the 
laundry you put in the machine and automatically adjusts the water 
consumption, the programme duration.

 WARNING
 Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.

The maximum washing temperature in Automatic programme 
depending on the soiling level and laundry type is 60°C.
Washing performance may not be at the desired level for heavily soiled 
whites and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.) 
In this case, it is recommended to select Cottons programme with 
prewash and set the temperature to 60°C.
Many types of clothing are correctly detected and safely washed in 
Automatic programme.

DOWNLOADED PROGRAMS
 Stain 

The machine has a special stain programme which enables the 
removal of different types of stains in the most effective way. Use this 
programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash 
delicate and noncolourfast clothes and laundry in this programme. 
Before washing, garment tags should be checked (recommended for 
cotton shirts, trousers, shorts, tshirts, baby clothes, pyjamas, aprons, 
table clothes, bed sheets, duvet covers, pillowcases, bathbeach towels, 
towels, socks, cotton underwear that are suitable for washing at high 
temperature and long time). 
In the automatic stain programme, you can wash 24 types of stains 
divided into three different groups according to quick function 
selection. Depending on the selected stain group, a special washing 
programme for which duration of rinse hold, washing action, washing 
and rinsing duration are modified.
Below you can find the soil groups that can be selected with the “Fast/
Intensive” setting button: 
When “Intensive” is selected; Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, salad 
dressing, makeup, machine oil, baby food.
When “Fast/Intensive” is not selected; Blood, chocolate, pudding, grass, 
mud, eggs, butter, curry.
When “Fast” is selected; Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, cola,jam, 
coal.
1. Select the stain programme.
2. Select the stain you want to clean by locating it in the groups above 
and selecting the related group with the Fast/Intensive auxiliary 
function button.
3. Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature 
and spin speed are selected.

 Outdoor/Sports
For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.). 
For best results, we recommend not exceeding the maximum load 
indicated in the ‚‘‘PROGRAMME CHART‘‘. We recommend using liquid 
detergent , and adding the amount suitable for half-load.

 Lingerie
You can use this programme to wash delicate garments that are 
suitable for hand washing, including delicate women’s underwear. 
Small quantities of garments should be placed in a washing net. Hooks, 
buttons, and similar fastenings must be secured, and zips must be 
zipped up.

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or water 
softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution only 
up to the “max” mark.
 Release / Close  button 
Press to remove tray for cleaning. 
Press to close tray until you feel a click!

click!click!


click!click!



 Curtains
You can use this programme to wash tulles and curtains. Due to their 
meshed texture, which can cause excessive foaming, use only a small 
amount of detergent in the main washing compartment. The special 
spin profile of the programme helps reduce creasing in tulles and 
curtains. Do not load curtains beyond the specified capacity to avoid 
damaging them.
AIt is recommended to use detergents specially formulated for curtains 
in the powder detergent compartment when using this programme.

 Cold Wash
Use to wash your medium dirty and durable cotton/syntetics laundry. 
Thanks to the washing alghoritm specially developed for the program, 
effective washing is ensured without exposing the laundry to high 
temperatures.

FIRST TIME USE
ADo not use POD detergents for this step.
To remove any manufacturing debris select the “Cotton“ programme at 
a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder into 
the main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly 
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.
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8.	 Rinse Hold Indicator
9.	 No Spin Indicator 
10.	 Auxiliary Function Indicators
11.	 Child Lock Enabled Symbol
12.	 Time Delay Enabled
13.	 Remote Control Indicator
14.	 Wireless Connection 

Indicator

1.	 Temperature Symbol
2.	 Spin Speed Indicators 
3.	 Duration Information
4.	 Door Lock Is Engaged Symbol
5.	 Wash phases indicators
6.	 No Water Indicator
7.	 Water tap indicator

! The visuals used for machine description in this section are schematic 
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check 
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. 
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close 
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and 
select any option if needed. The display shows the duration of the 
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin 
speed can be changed by pressing the “Temperature“  button or the 
“Spin“  button. Open the tap and press the “Start/Pause“  button to 
start the wash cycle. The “Start/Pause“  indicator will lights up on 
the display and the door will be locked. Due to variations in load and 
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in 
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode. 
Start/Pause symbol will flash on the display.
The programme change is allowed when the current programme is 
running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the 
current programme.
Adding laundry after the programme has started: If the water level in 
the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door 
lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add 
garments. The door lock icon on the display goes off when the door 
lock is deactivated. After adding garments, close the door and press 
Start/Pause button once again to resume the washing cycle.
If the water level in the machine is not suitable when you press Start/
Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock 
icon on the display remains on.
If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you 
cannot deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is 
suitable.

DOOR LOCK INDICATOR 
There is a locking system on the loading door of the machine that 
prevents opening of the loading door in cases when the water level 
is unsuitable. “Door Locked” symbol appears on the display when the 
loading door is locked.

PROGRAMME END
End symbol appears on the display when the programme is completed. 
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch 
to OFF mode. Display and all indicators are turned off. 
Completed programme steps will be displayed if you press On/Off 
button.

OPTIONS
! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

 Fast / Intensive 
You can shorten or extend the programme duration with this function. 
Depending on the programme selection, there may be differences in 
time increases and decreases.
In case the FAST or INTENSIVE led is not lit, the appropriate programme 
duration is shown for your normally soiled clothes/laundry. 
Depending on the programme selection, the Intensive feature can be 
selected automatically. In this case, the Intensive LED on the panel will 
be lit. You can use the Intensive selection to achieve a better washing 
performance when washing heavily soiled laundry. 
You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the 
Fast/Intensive button in the programmes which come with intense 
being selected. When you press the button once, the LED will turn off 
and you will reach the appropriate programme duration for your 
normally soiled clothes/laundry. When you press the same button a 
second time, the fast LED will light up, the time will decrease a little and 
it will show the minimum programme duration, which is suitable for 
your less soiled laundry. The duration of programmes may shorten by 
50% when this function is selected. Thanks to optimized washing steps, 
high mechanical agility and optimal water consumption, high washing 
performance is achieved despite the shorter duration.
Steam 
The steam option feature utilises the power of steam to enhance the 
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps 
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove 
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh 
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the 
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.
FreshCare 
Select this option if you cannot unload the laundry soon after 
programme end, or if you tend to forget the laundry in your washing 
machine. It will help to keep your laundry fresh. The washing machine 
will start to tumble the laundry periodically after programme end. The 
periodic tumbling will last up to approximately 8 hours after the end of 
your wash programme, and you can stop it at any time by pressing the 
“Fresh care“ button. It will last a while until you can open the door. 
After the “Fresh care“ period has run out, the display indicates  .
Water Mode  
This auxiliary function key allows you to select the additional functions 
of Water Saving, PreWash, and Extra Rinse or Extra Water depending on 
the model of your machine. You can find detailed information about the 
selection in the description of the respective auxiliary function.
• Water Saving  
Select this function by pressing the Water Mode auxiliary function 
key once for all programs indicated as selectable in the Program and 
Consumption table. This function is intended for lightly soiled laundry 
that requires only a small amount of detergent (see “Tips for Correct 
Washing”). It enables environmentally friendly washing by reducing 
the amount of water used, without compromising on washing 
performance.
• Extra Rinse  
You can use this function for all programs indicated as selectable in the 
Program and Consumption table. Select this function by pressing the 
Water Mode key twice for programs where the additional Water Saving 
function can be selected, or by pressing the Water Mode key once 
for programs where the additional Water Saving function cannot be 
selected. 
This function enables the product to make additional rinsing in 
addition to the one already made after the main wash. Thus, the risk for 
sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal 
detergent remnants on the laundry can be reduced.
Prewash   
This function can be selected by pressing and holding the related 
auxiliary function button for 3 seconds. A Prewash is only worthwhile 
for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, 
water, detergent and time.
Remote Control 
You can use this auxiliary function button to connect your product to 
smart devices. For detailed information, see the HomeWhiz Feature and 
Remote Control Function.
•	Customized Program
This auxiliary function can only be used with the Cotton and Synthetic 
programmes in conjunction with the HomeWhiz application. When this 
function is activated from the HomeWhiz “Personalize” menu, you can 
add up to five additional rinsing steps to the programme. You can select 
and use certain auxiliary functions even if they are not available on the 
product itself. You can also increase or decrease the duration of the 
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Cotton and Synthetic programmes within a safe range.
AWhen the Specialised Programme auxiliary function is selected, the 
washing performance and energy consumption will differ from the 
declared values.
Wireless Connection 
You can pair your machine with your smart devices via a wireless 
connection. In this way, you can use your smart device to obtain 
information about your machine and control it.
To activate the wireless connection: 
Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. After the “3-2-1” 
countdown on the display ends, the “On” symbol appears. When this 
notification is displayed, release the Remote Control button. The wireless 
connection icon blinks while the product is connecting to the internet. If 
the connection is successful, the icon remains on. 
To deactivate the wireless connection: 
Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. The “3-2-1” 
countdown is displayed, followed by the “Off” symbol on the display.
ATo enable the wireless connection, the machine setup must be 
completed through the HomeWhiz application. After the setup is 
completed, the wireless connection will be enabled automatically when 
you press the “Remote Control” button.
Time Delay 
When the time delay function is selected, the time delay before the start 
of the programme is shown in hours such as 1h, 2h. Once the programme 
starts the time left until the end of the programme is shown in hours and 
minutes (e.g. 01:30). With the Time Delay function, the Time Delay of the 
programme may be set up to 24 hours. After pressing Time Delay button, 
the programme’s estimated ending time is displayed. If the Time Delay 
is set, Time Delay indicator is illuminated. In order for the Time Delay 
function is activated and the programme is completed at the end of the 
specified time, you must press Start/Pause button after adjusting the time.
If you want to cancel the Time Delay function, turn the machine off and on 
by turning the program selection knob to the On/Off position.
Temperature
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature 
for the programme appears on the temperature indicator. It is possible 
that the recommended temperature value is not the maximum 
temperature that can be selected for the current programme. Press the 
Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature 
decreases gradually. You can also change the temperature after the 
washing starts. This change can be made if the only washing steps allow 
it.
Spin (incl. Rinse hold )  
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed 
of the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator. It 
is possible that the recommended spin speed value is not the maximum 
spin speed that can be selected for the current programme. 
Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin 
speed decreases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold  “ and “No Spin“ options appear on the display. If you 
are not going to unload your laundry immediately after the programme 
completes, you can use Rinse Hold function in order to prevent them from 
getting wrinkled when there is no water in the machine. This function 
holds the laundry in the final rinsing water.
 If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:
1. Adjust the Spin Speed.
2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the 
water and spins the laundry.
If you want to drain the water at the end of the programme without 
spinning, use No Spin function.
You can change the spin speed after the washing starts if the washing 
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE CONTROL 
FUNCTION 
CMinimum system requirements: iOS 15 or Android 10.
You can monitor your washing machine from your smart devices and 
obtain information about its status using the HomeWhiz function. By 
using the HomeWhiz application, you can perform many operations on 
your machine from your smart device. In addition, certain features are 
available only through the HomeWhiz function.
You must download the HomeWhiz application from your smart device’s app 
store to use the Wi-Fi feature of your machine. Ensure that your smart device is 
connected to the internet before using the app.
If you are using the app for the first time, complete the user account 
registration by following the instructions in the app. After registration, you can 
access all HomeWhiz-enabled products in your home through this account.
During setup, the Bluetooth on your smart device should be turned on, and 
your device should be connected to the internet. Keep your smart device 
close to the washing machine during this process. Once setup is complete, 
Bluetooth can be turned off, and your device does not need to remain near 
the machine.
You can use your washing machine as long as your smart device is connected 
to the internet. Tap the “Devices” tab in the app to view appliances paired with 
your account, and perform user pairing for these products on this page.
After the app is set up, the HomeWhiz function allows your washing machine 
to send instant status notifications to your smart device.
Your washing machine will send notifications through the HomeWhiz 
application in the following cases:
•	At the end of the programme
•	When the washing machine door is opened
•	In the event of a water cut warning
•	In the event of a safety/security warning

ATo use the HomeWhiz feature, ensure that the HomeWhiz app is installed on 
your smart device and that your washing machine is connected to your home 
Wi-Fi network.
When the washing machine is not connected to the network, it operates like a 
standard machine without the HomeWhiz function.
Your product requires a connection to your home wireless network for app-
based controls to function. Therefore, the wireless signal strength near the 
machine must be sufficient. The machine operates on the HomeWhiz 2.4 GHz 
frequency band.
For information on which Android and iOS versions are supported by the 
HomeWhiz application, please visit www.homewhiz.com
AAll safety measures described in the “HEALTH & SAFETY INSTRUCTIONS” are 
also valid for remote operation with HomeWhiz function.
•	HomeWhiz Setup
A connection must be established between your product and the app for the 
app to function. Follow the steps below to set up this connection.
1.	 If you are adding a device for the first time, tap the “Appliances” tab in the 

HomeWhiz application. Then select the “ADD APPLIANCE” button (tap here 
to set up a new appliance) in the upper right corner. Complete the setup by 
following the steps below and the instructions provided in the HomeWhiz 
application. The HomeWhiz app may require the product number found on 
the appliance’s identification label. 
This label is positioned under the lid, where the product number is clearly 
displayed. (e.g. 859991xxxxxx)

2.	 To start the setup, ensure that your machine is turned off. Press and 
hold the Temperature button and the Remote Control Function button 
simultaneously for 3 seconds to put your machine into HomeWhiz setup 
mode.

3.	 When the machine is in HomeWhiz setup mode, an animation appears on 
the display, and the Wireless Connection icon flashes until the machine 
connects to the internet. In this mode, only the programme knob is active; 
all other buttons are inactive.

4.	 Follow the instructions displayed in the HomeWhiz application.
5.	 Wait until the installation is complete. When the setup is finished, assign a 

name to your washing machine. The product you added will now appear in 
the HomeWhiz application.

AIf the setup is not completed successfully within 5 minutes, your washing 
machine will automatically turn off. In this case, you will need to restart the 
setup process. If the problem persists, contact an Authorised Service.
You can use your washing machine with more than one smart device. To 
do this, install the HomeWhiz app on the additional smart device. When 
launching the app, log in with the account previously created 
and paired with your washing machine.
If you do not have access to this account, please refer to 
“Setting up a washing machine that is connected to someone 
else’s account.”
 The HomeWhiz app may require the product number found 
on the appliance’s identification label. This label is positioned 
under the lid, where the product number is clearly displayed. 
(e.g. 859991xxxxxx)
•	Setting up a Washing Machine Connected to Someone Else’s 

Account
If the washing machine you want to use was previously registered with 
someone else’s account, you must establish a new connection between your 
HomeWhiz application and the machine.
1.	 Download the HomeWhiz application on the new smart device you want 

to use.
2.	 Create a new account and log in with this account on the HomeWhiz app.
3.	 Follow the steps described in HomeWhiz Setup and continue with the 

setup procedure.
A Since your product’s HomeWhiz Feature and Remote Control functionality 
operate via either Bluetooth or Wi-Fi, depending on the model, it is important 
to note that only one HomeWhiz application can control the product at a time.
•	Deleting the HomeWhiz Account Match
Follow these steps to delete a washing machine that was previously paired 
with someone else’s account.
1.	 Turn on your machine using the programme button.
2.	 While your machine is running, press and hold the Remote Control 

Function button and the End Time Setting button simultaneously for 5 
seconds.

3.	 After the countdown on the display, you will hear a warning sound from 
the machine confirming your request. Deleting the pairing will take a few 
seconds. After this operation, you will not be able to use the HomeWhiz 
function on your washing machine until a new setup is completed. 
Your machine does not need to be connected to the internet to delete 
an account pairing; the request will be registered. The pairing will be 
automatically removed the first time the machine connects to the internet.
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•	Remote Control Function and Its Use
After completing the HomeWhiz setup, the wireless connection will turn 
on automatically. To activate or deactivate the wireless connection, refer 
to “Wireless Connection. 
If you turn your machine off and on while the wireless connection is 
active, it will reconnect automatically. However, if you change your 
network password or turn off the modem, the wireless connection will be 
disabled. In such cases, you will need to turn the wireless connection on 
again to use the Remote Control function. 
You can monitor your connection status by checking the Wireless 
Connection symbol on the display. 

a.	 If the symbol is steadily on, the machine is connected to the 
internet. 

b.	 If the symbol is blinking, the machine is attempting to connect.
c.	 If the symbol is off, there is no connection. 

A When the wireless connection on your product is active, the Remote 
Control function becomes selectable. If the Remote Control function 
cannot be selected, check the connection status. If the connection cannot 
be established, repeat the initial setup process on the appliance. 
If you want to control your washing machine remotely, you must activate 
the Remote Control function by pressing the Remote Control button on 
the control panel. Once access to the product is established, you will see a 
screen similar to the one shown below.

When the Remote Control function is enabled, you can manage the machine, 
turn it off, and monitor its status via your smart device. All functions except the 
Child Lock can be controlled through the application. You can check whether 
the Remote Control function is on or off by viewing the function indicator on 
the display. 
When the Remote Control function is off, all operations must be carried out on 
the washing machine itself, and only status monitoring is available through 
the application. 
The Remote Control function may not be activated if the wireless connection 
is off or if the product door is open. 
Once activated, the Remote Control function remains active unless specific 
conditions occur. This feature allows you to control your washing machine 
over the internet, regardless of whether the machine is turned on or off and 
regardless of your location. 
In certain cases, it deactivates automatically for safety reasons:

a.	 When your washing machine experiences a power interruption.
b.	 When the washing machine door is opened.
c.	 When the programme knob is turned to select a different 

programme or when the appliance is turned off.
•	Troubleshooting
If you experience a problem with control or connectivity, follow the steps 
below. After performing each action, check whether the problem persists.
1.	 Check whether your smart device is connected to the appropriate home 

network.
2.	 Restart the product application.
3.	 Turn Bluetooth or Wi-Fi off and on again via the control panel, depending 

on your product model.
4.	 If the connection still cannot be established after these steps, repeat the 

initial setup procedure on the washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.
•	HomeWhiz Consumption Values Display
Your product includes a consumption management feature. The capabilities 
of this feature may vary depending on the model and may include functions 
such as energy consumption monitoring, water usage tracking, and similar 
features. For this function to operate, your product must be added to 
HomeWhiz and connected to the internet. 
With this feature, you can monitor your smart product’s consumption data 
over different time periods and receive personalized recommendations 
designed to help reduce consumption.
A Please note that the consumption data displayed in the HomeWhiz 
application is for informational purposes only and may not precisely reflect 
actual usage. The values stated on the product label are obtained under 
standardized laboratory conditions. Actual consumption may vary depending 
on individual usage habits and environmental conditions.

CHILD LOCK  
You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. 
by children). Press and hold the related auxiliary function button for 3 
seconds. After the countdown as “3-2-1” on the display is over, Child Lock 
symbol appears on the display. When this warning is displayed, you can 
release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child lock press 
and hold the related auxiliary function button for 3 seconds. After the 
countdown as “3-2-1” on the display is over, Child Lock symbol disappears.

BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics 
, adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener 

 chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of 
the programme, turn the “Programme selector” and start the desired 
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want, you 
can add softener. Never put both chlorine bleach and softener into the 
softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, 
handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash 
new coloured items separately). Delicates (wash small items – like nylon 
stockings – and items with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case 
with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the 
drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to 
occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small 
amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of 
surplus detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the 
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. 
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times 
per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do 
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to 
clean the control panel – these substances might damage the printing.
Detergent dispenser 
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-
up:
Press the release button  to release the detergent 
dispenser and remove it. A small quantity of water 
can remain in the dispenser, thus you should carry 
it in an upright position. Wash the dispenser using 
running water. Remove the siphon cap on the back 
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon 
cap in the dispenser (if removed) Reinstall the 
dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs 
into the appropriate openings on the lid, and by 
pushing the dispenser against the lid until it locks 
into place.  
Press on the close button  until you feel a click!.



Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, 
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or 
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has 
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If 
yes, the hose may have a leak and should be replaced. 
For water stop hoses  (If available): check the small safety valve 
inspection window (see arrow). 
If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must be 
replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release button 
(if available) while unscrewing the hose. 
Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal 
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now 
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the 
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers 
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn 
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter 
keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in 
the laundry. If you used a hot wash programme, wait until the water has 
cooled down before draining any water. Clean the water filter regularly, 
to avoid that the water cannot drain after the wash due to obstruction 
of the filter. If the water does not drain, also check that the house drain 
pipe is not blocked.
Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath 
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter 
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without 
removing the filter. When the container is full, close the water filter by 
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until 
all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter, 
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the water 
filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove 
residues in the filter and clean it under running water) and the filter 
chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind the filter) 



TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the problem 
can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“ 3 sec function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after 

programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/On” and 
then to the desired programme again.

The wash cycle fails to start or stops 
during the cycle.

•	 The “Start/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Time delay“  has been set.
•	 The house drain pipe may be blocked.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start/Pause“ indicator blinks on the 
display.

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport bracket 

must be removed.

Final spin results are poor. The laundry 
is still very wet. 

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the 
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry 
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

“Water tap closed“  indicator lights up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: Reinsert 
the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to 
turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can 
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not 
leak from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to 
time with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can 
recover it thanks to one of the removable drum lifters. Unplug the 
washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the drum 
flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver press 
on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c) by 
hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object 
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: 
Position the plastic tip above the hole on the right side of the drum 
(picture d). Then slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close 
the drum flaps again, turn the drum through half a turn and check the 
positioning of the blade at all its anchorage points. Plug the washing 
machine in again.

a b c d

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet 
hose from the water tap, and remove the drain hose from your draining 
point. Remove all rest water from the hoses and washing machine and 
fix hoses so that they cannot get damaged during transport. To facilitate 
moving the machine, pull the mobility lever situated at the bottom front 
(if available on your model) out a little by hand. Pull the washing machine 
out to the stop with the foot. Afterwards push the mobility lever back 
into the original stable position. Refit the transport bracket. Follow the 
instructions for removing the transport bracket in the INSTALATION GUIDE 
in reverse order.



ACCESSING THE CYCLE COUNTER
When the appliance is turned off, pressing and holding the 4 and 5 auxiliary function buttons for a long time initiates a 3-2-1 countdown, after which the total 
number of washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

On-screen 
Information Cause Solution 

Err Safety algorithm is run on the 
appliance. 

•	 Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 4 and 5, check 
the on-screen information. 

SC Your complaint is not solved 
during the check. •	 Call the authorised service agent. 

E5 House drain pipe blocked. 
Pump filter may be clogged. 

•	 Check and clean the house drain pipe.
•	 Clean the pump filter.  See “Draining remaining water and cleaning the pump filter” 

section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service. 

E8 The machine may not be taking in 
water. 

•	 Turn on the taps. 
•	 Make sure there is no water outage. 
•	 Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it. 
•	 Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter” 

section. 
•	 Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the 

machine one more time. If the issue is not resolved, call the service. 

E29 
The product has switched to self 
protection mode due to a supply 
problem (line voltage, water 
pressure, etc.). 

•	 To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another 
programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme” 
section. If the issue persists, call the service. 

E17 
Excess foam is present in the 
machine after the completed 
cycle. 

•	 Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot places. 
•	 Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle. 
•	 Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain. 
•	 Use only sufficient amount of detergent. 
•	 Make sure you place the detergent in the appropriate compartment. 
•	 Run the Drum Cleaning programme with the machine empty. See "Drum Cleaning" 

programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use 
Cotton 90C. 

•	 After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue 
persists, call the service. 

E18 Spin cycle is not initiated due to 
an imbalance of the machine. 

•	 Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try 
by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out 
the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle. 

E12 There may be water inside the 
machine. 

•	 Unplug the machine. There may be water under the machine. Clean the water under the 
machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you 
see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service. 

E27 Check the water drain of the 
machine. •	 See “Connecting the drain hose to the drain” section. 

E84 WIFI/BLE connection cannot be 
established. 

•	 Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function” 
section. If the issue persists, call the service. 

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 Using the QR code in your appliance
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales Service, 

please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After 
selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be 
found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license
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ΕΥΧΑΡΙΣΤΟYΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡAΣΑΤΕ EΝΑ ΠΡΟΪOΝ 
WHIRLPOOL.

Για να λάβετε πιο ολοκληρωμένη υποστήριξη, 
καταχωρήστε τη συσκευή σας στο  
www.whirlpool.eu/register

ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

GRΣύντομος οδηγός

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες ασφαλείας.
Πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, πρέπει οπωσδήποτε να αφαιρέσετε τον βραχίονα μεταφοράς. 
Για πιο αναλυτικές οδηγίες σχετικά με την αφαίρεση του βραχίονα, ανατρέξτε στον Οδηγό 
Εγκατάστασης.

Οι κατά προσέγγιση τιμές διάρκειας προγραμμάτων αναφέρονται στην προεπιλεγμένη 
ρύθμιση των προγραμμάτων, χωρίς επιλογές. Οι τιμές που παρέχονται για όλα τα 
προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.
* �Μετά τη λήξη του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα 

στυψίματος, στην προεπιλεγμένη ρύθμιση του προγράμματος.
** �Η διάρκεια του προγράμματος εμφανίζεται στην οθόνη.
6η αίσθηση - Η τεχνολογία αισθητήρα προσαρμόζει το νερό, το ρεύμα και τη διάρκεια του 
προγράμματος ανάλογα με το φορτίο πλύσης.
*** Αυτά τα προγράμματα μπορούν να χρησιμοποιηθούν με την εφαρμογή HomeWhiz. Η 
κατανάλωση ρεύματος ενδέχεται να αυξηθεί λόγω της σύνδεσης.

Eco 40-60 - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό 2019/2014. Το πιο 
αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την κατανάλωση ενέργειας και νερού για το πλύσιμο 
κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων. Μόνο οθόνη: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που 
εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς από τις τιμές που αναφέρονται 
στον πίνακα.
Για όλα τα ιδρύματα δοκιμών
Παρατεταμένος κύκλος πλυσίματος για βαμβακερά:  ρυθμίστε τον κύκλο πλυσίματος στην 
επιλογή «Βαμβακερά» με θερμοκρασία 40 °C.
Παρατεταμένο πρόγραμμα συνθετικών:  ρυθμίστε τον κύκλο πλυσίματος στην επιλογή 
«Συνθετικά» με θερμοκρασία 30 °C.
Αυτά τα δεδομένα μπορεί να διαφέρουν στο σπίτι σας λόγω μεταβαλλόμενων συνθηκών στη 
θερμοκρασία του εισερχόμενου νερού, στην πίεση του νερού κ.λπ. 

1	 Επιλογέας προγράμματος/«ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.»
2	 Κουμπί «Θερμοκρασία» 
3	 Κουμπί «Στύψιμο»/«Ξέβγαλμα και 

αναμονή»
4	 Κουμπί «Γρήγορο/Έντονο»/Παιδική 

ασφάλεια 
5	 Κουμπί «Επιλογή ατμού»/«FreshCare» 
6	 Κουμπί «Λειτουργία νερού»/«Πρόπλυση» 

7	 Κουμπί «Καθυστέρηση»
8	 Κουμπί «Τηλεχειρισμός»/«Wi-Fi» 
9	 Κουμπί «Έναρξη/Παύση» 

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Κλειδωμένη πόρτα 
Παιδική ασφάλεια 
Καθυστέρηση 
Βλάβη: βρυση νερού κλειστή 

1

2 3 4 5 6 7 8 9

Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης, ανατρέξτε στην ενότητα 
«ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ»

Μέγιστο φορτίο 6 kg
Κατανάλωση ισχύος σε λειτουργία απενεργοποίησης 0,50 W/σε λειτουργία αναμονής 0,50 W
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Πρόγραμμα
Θερμοκρασίες Μέγ. ταχύτη-

τα στυψίμα-
τος (σ.α.λ.)

Μέγιστο 
φορτίο 

(kg)

Διάρκεια 
(ώρα : 
λεπτά)

Πρόπλυ-
ση

Κύρια 
πλύση

Μαλα-
κτικό

Σκόνη Υγρό
Ρύθμιση Εύρος

Eco 40-60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

Βαμβακερά 40 °C  - 90 °C 1200 6 03:30      57 1,350 75 40
Συνθετικά 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Μικτά 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Γρήγορο 28΄ 30 °C  - 90 °C 1200 6 00:28 -     62 0,105 50 23

Παπλώματα 40 °C  - 60 °C 1000 1x μονό  
πάπλωμα ** -     - - - -

Καθαρισμός κάδου 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Ξέβγαλμα και στύψιμο - - 1200 6 ** - -  - - - - - -
Στύψιμο και αποστράγγιση - - 1200 6 ** - - - - - - - - -
20 °C 20 °C 20 °C 1200 6 03:30      57 0,190 75 20
Εντατική πλύση 60 °C 20 °C - 90 °C 1200 6 ** -     - - - -
Πλύση σκουρόχρωμων/Τζιν 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40 °C  - 60 °C 1200 6 ** -     - - - -

Προγράμματα κύκλου τηλεχειρισμού ***
Λεκέδες 60 °C 30 °C - 60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Αθλητικά 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Εσώρουχα 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Κουρτίνες 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -

Κρύα πλύση 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Υποχρεωτική δοσολογία    Προαιρετική δοσολογία

3Η ώρα την οποία εμφανίζει το μηχάνημα στην αρχή του κύκλου αφορά το μέγεθος φορτίου που χρησιμοποιείται περισσότερο. Αυτό σημαίνει ότι μπορεί να διαφέρει από τις τιμές για 
μέγιστο φορτίο που υπάρχουν στις οδηγίες χρήσης.



ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
Για να επιλέξετε το κατάλληλο πρόγραμμα για το είδος των 
ρούχων σας, τηρείτε πάντα τις οδηγίες που αναγράφονται στις 
ετικέτες φροντίδας των ρούχων. Η τιμή που αναγράφεται στο 
σύμβολο της ετικέτας είναι η μέγιστη δυνατή θερμοκρασία 
πλυσίματος του ρούχου.

 Eco 40-60 
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που 
επισημαίνεται ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί 
στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά και το 
πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού και ενέργειας.
A Ο κύκλος εκτελείται μόνο στους 40 °C σύμφωνα με τον κανονισμό.

 Βαμβακερά
Ανθεκτικά βαμβακερά που είναι κανονικά έως πολύ λερωμένα.

 Συνθετικά 
Για πλύσιμο λερωμένων ρούχων από συνθετικές ίνες (π.χ. πολυεστέρα, 
πολυακρυλικό, βισκόζ, κ.λπ.) ή συνδυασμό συνθετικών-βαμβακερών ινών.

 Μικτά 
Για πλύσιμο ανθεκτικών ρούχων που είναι ελαφρώς έως κανονικά 
λερωμένα, από βαμβακερές, λινές, συνθετικές ίνες και συνδυασμό ινών.

 Γρήγορο 28΄
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε σε σύντομο χρόνο 
βαμβακερά ρούχα που είναι ελαφρώς λερωμένα ή δεν έχουν λεκέδες, όχι 
όμως πετσέτες ή βαριά βαμβακερά. Η διάρκεια του προγράμματος μπορεί 
να μειωθεί μέχρι και στα 14 λεπτά όταν επιλεγεί η λειτουργία γρήγορης 
πλύσης. Όταν έχει επιλεγεί η λειτουργία γρήγορης πλύσης, το φορτίο δεν 
μπορεί να ξεπερνάει τα 2 (δύο) κιλά ρούχων.

 Παπλώματα
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε τα συνθετικά 
παπλώματα που φέρουν την ετικέτα «πλένεται στο πλυντήριο». Ελέγξτε 
ότι έχετε τοποθετήσει σωστά το πάπλωμα, ώστε να μην προκληθεί ζημιά 
στο πλυντήριο και στο πάπλωμα. Αφαιρέστε το κάλυμμα του παπλώματος 
πριν τοποθετήσετε το πάπλωμα στο πλυντήριο. Διπλώστε το πάπλωμα 
στα δύο και τοποθετήστε το στο πλυντήριο. Επίσης, χρησιμοποιήστε αυτό 
το πρόγραμμα για να πλύνετε τα παλτό, αμάνικα, μπουφάν κ.λπ., τα οποία 
περιέχουν πούπουλα και φέρουν ετικέτα «πλένεται στο πλυντήριο».

Μην τοποθετείτε περισσότερα από 1 μονά συνθετικά παπλώματα 
(135x200).
Μην πλένετε παπλώματα, μαξιλάρια κ.λπ. που περιέχουν γέμισμα 
από βαμβάκι στο πλυντήριο.
Μη χρησιμοποιείτε το πλυντήριο για να πλένετε υλικά όπως χαλιά, 
χαλάκια κ.λπ. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να προκληθεί μόνιμη 
βλάβη στο πλυντήριο.

 Απομακρυσμένος κύκλος
Πρόκειται για ένα ειδικό πρόγραμμα που σας επιτρέπει να πραγματοποιείτε 
λήψη διαφορετικών προγραμμάτων όποτε θέλετε. Στην αρχή, διατίθεται 
ένα πρόγραμμα ως προεπιλογή στην εφαρμογή HomeWhiz. Μέσω της 
εφαρμογής HomeWhiz, ωστόσο, μπορείτε να επιλέξετε ένα πρόγραμμα 
από το προκαθορισμένο σύνολο προγραμμάτων και, στη συνέχεια, να το 
τροποποιήσετε και να το χρησιμοποιήσετε.
AΑν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα HomeWhiz και τη 
λειτουργία τηλεχειρισμού, πρέπει να επιλέξετε το πρόγραμμα που έχει 
ληφθεί. Αναλυτικές πληροφορίες παρέχονται στην ενότητα Δυνατότητα 
HomeWhiz και λειτουργία τηλεχειρισμού.

 Καθαρισμός κάδου 
Να καθαρίζετε τακτικά (κάθε 1 ή 2 μήνες) τον κάδο, για να διασφαλίζεται 
το απαιτούμενο επίπεδο υγιεινής. Πριν από το πρόγραμμα, εκλύεται 
ατμός για να μαλακώσουν τα υπολείμματα στον κάδο. Ενεργοποιήστε 
το πρόγραμμα όταν το πλυντήριο είναι εντελώς άδειο. Για καλύτερα 
αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε καθαριστικό αλάτων σε μορφή σκόνης 
(προϊόντα καθαρισμού κάδου) κατάλληλο για πλυντήρια όταν έχει επιλεγεί η 
λειτουργία για απορρυπαντικό σε σκόνη.
AΑυτό το πρόγραμμα δεν πρέπει να χρησιμοποιείται με απορρυπαντικά σε 
κάψουλες.
 Αφήστε ανοικτή την πόρτα του πλυντηρίου μετά τη λήξη του 
προγράμματος, για να στεγνώσει το εσωτερικό του πλυντηρίου. 
AΔεν είναι πρόγραμμα πλυσίματος. Είναι ένα πρόγραμμα συντήρησης. Μην 
ενεργοποιήσετε αυτό το πρόγραμμα όταν υπάρχει κάτι μέσα στο πλυντήριο. 
Όταν επιχειρήσετε να βάλετε το πρόγραμμα σε λειτουργία, το πλυντήριο 
ανιχνεύει αυτόματα ότι υπάρχει φορτίο και είτε τερματίζει το πρόγραμμα 
είτε το συνεχίζει, ανάλογα με το μοντέλο του πλυντηρίου σας. Δεν 
διασφαλίζεται αποτελεσματικός καθαρισμός αν συνεχιστεί το πρόγραμμα.

 Ξέβγαλμα και στύψιμο
Ξεχωριστό ξέβγαλμα και έντονο πρόγραμμα στυψίματος. Για ανθεκτικά 
ρούχα.

 Στύψιμο και αποστράγγιση
Στύβει τα ρούχα και κατόπιν αδειάζει το νερό. Για ανθεκτικά ρούχα.

 SteamRefresh*
Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να μειώσετε τις τσακίσεις και τους 
χρόνους σιδερώματος μιας μικρής ποσότητας βαμβακερών, συνθετικών ή 
μικτών ρούχων χωρίς λεκέδες.
AΔεν είναι πρόγραμμα πλυσίματος. Μην προσθέτετε χημικά όπως 
απορρυπαντικά, λευκαντικά, προϊόντα αφαίρεσης λεκέδων κ.λπ. στο 
συρτάρι απορρυπαντικού κατά τη διάρκεια αυτού του προγράμματος.
*Σε συνθήκες κατά τις οποίες η λειτουργία ατμού εφαρμόζεται στο τέλος 
του προγράμματος, τα ρούχα σας ενδέχεται να είναι πιο ζεστά στη λήξη 
της πλύσης. Αυτό είναι αναμενόμενο εντός των συνθηκών λειτουργίας του 
προγράμματος.
 20 °C

Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων στους 20 °C.
 Πρόγραμμα σκουρόχρωμων

Αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιεί χαμηλότερες θερμοκρασίες και λιγότερη 
ανάδευση, για να αποτραπεί το ξεθώριασμα των πιο σκούρων ρούχων σας.

 Εντατική πλύση
Ένα πρόγραμμα που συνδυάζει ελεγχόμενες θερμοκρασίες για ευαίσθητα με 
πρόσθετους κύκλους ξεβγάλματος και στυψίματος, ώστε να εξασφαλιστεί 
ότι θα απομακρυνθεί από τα ρούχα σας κάθε μικροοργανισμός. Λειτουργεί 
σε ένα εύρος θερμοκρασίας από 20 °C έως 90 °C. 
SenseWash
Χρησιμοποιείται για τη συχνή πλύση πλενόμενων βαμβακερών, συνθετικών 
ή ανάμεικτων (βαμβακερών + συνθετικών) ρούχων. Το πρόγραμμα ανιχνεύει 
τον τύπο, την ποσότητα των ρούχων που τοποθετείτε στο πλυντήριο και 
ρυθμίζει αυτόματα την κατανάλωση νερού, τη διάρκεια του προγράμματος.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
 Μην πλένετε τα μάλλινα και τα ευαίσθητα ρούχα σας σε 
αυτό το πρόγραμμα.

Η μέγιστη θερμοκρασία πλυσίματος στο πρόγραμμα «Αυτόματο», ανάλογα 
με το επίπεδο λερώματος και τον τύπο ρούχων, είναι 60 °C.
Η απόδοση πλυσίματος ενδέχεται να μην είναι στο επιθυμητό επίπεδο 
για πολύ λερωμένα λευκά και επίμονους λεκέδες (γιακάς, λεκές κάλτσας, 
λεκές ιδρώτα κ.λπ.). Σε αυτή την περίπτωση, συνιστάται να επιλέξετε το 
πρόγραμμα «Βαμβακερά» με πρόπλυση και να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία 
στους 60 °C.
Στο πρόγραμμα «Αυτόματο» ανιχνεύονται σωστά και πλένονται με ασφάλεια 
πολλοί τύποι ρούχων.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΛΗΦΘΕΙ
 Λεκέδες 

Το πλυντήριο διαθέτει ειδικό πρόγραμμα για λεκέδες, χάρη στο οποίο 
είναι εφικτό να αφαιρούνται διαφορετικοί τύποι λεκέδων με τον πιο 
αποτελεσματικό τρόπο. Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα μόνο για 
ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα με σταθερά χρώματα. Μην πλένετε με 
αυτό το πρόγραμμα ευαίσθητα ρούχα ή ρούχα που ξεθωριάζουν. Πριν 
από την πλύση, πρέπει να ελέγξετε τις ετικέτες των ρούχων (συνιστάται 
για βαμβακερά πουκάμισα, παντελόνια, σορτς, T-shirt, μωρουδιακά 
ρούχα, πιτζάμες, ποδιές, τραπεζομάντιλα, σεντόνια, παπλωματοθήκες, 
μαξιλαροθήκες, πετσέτες μπάνιου και θαλάσσης, πετσέτες, κάλτσες, 
βαμβακερά εσώρουχα που είναι κατάλληλα για πλύσιμο σε υψηλή 
θερμοκρασία και για μεγαλύτερη διάρκεια). 
Στο αυτόματο πρόγραμμα για λεκέδες, μπορείτε να πλύνετε 24 τύπους 
λεκέδων που διαιρούνται σε τρεις διαφορετικές ομάδες, ανάλογα με την 
επιλογή λειτουργίας γρήγορου πλυσίματος. Ανάλογα με την επιλεγμένη 
ομάδα λεκέδων, ενεργοποιείται ένα ειδικό πρόγραμμα πλυσίματος στο 
οποίο τροποποιείται η διάρκεια της λειτουργίας «ξέβγαλμα και αναμονή», η 
δράση πλύσης και η διάρκεια της πλύσης και του ξεβγάλματος.
Παρακάτω θα βρείτε τις ομάδες λεκέδων που μπορείτε να επιλέξετε με το 
κουμπί ρύθμισης «Γρήγορο/Έντονο»: 
Όταν γίνει η επιλογή «Έντονο»: ιδρώτας, λερωμένοι γιακάδες, φαγητά, 
μαγιονέζα, αρτύματα σαλάτας, μακιγιάζ, λάδι μηχανής, βρεφικές τροφές.
Όταν δεν έχει γίνει κάποια επιλογή «Γρήγορο/Έντονο»: αίμα, σοκολάτα, 
κρέμες, γρασίδι, λάσπη, αυγά, βούτυρο, κάρι.
Όταν κάνετε την επιλογή «Γρήγορο»: τσάι, καφές, χυμός, κέτσαπ, κόκκινο 
κρασί, αναψυκτικά τύπου cola, μαρμελάδα, κάρβουνο.
1. Επιλέξτε το πρόγραμμα για λεκέδες.
2. Εντοπίστε σε ποια από τις παραπάνω ομάδες περιλαμβάνεται ο λεκές 
που θέλετε να καθαρίσετε και επιλέξτε την αντίστοιχη ομάδα με το κουμπί 
βοηθητικής λειτουργίας «Γρήγορο/Έντονο».
3. Διαβάστε προσεκτικά την ετικέτα του ρούχου και βεβαιωθείτε ότι έχει 
επιλεγεί η σωστή θερμοκρασία και ταχύτητα στυψίματος.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
1.	 Λαβή καπακιού
2.	 Καπάκι
3.	 Πλαίσιο ελέγχου
4.	 Συρτάρι απορρυπαντικού
5.	 Κάδος
6.	 Φίλτρο νερού – πίσω από το κάλυμμα
7.	 Μοχλός κινητικότητας (ανάλογα με το μοντέλο)
8.	 Ρυθμιζόμενα πόδια (x2) 
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ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Θήκη κύριας πλύσης 
Απορρυπαντικό για την κύρια πλύση, προϊόν 
αφαίρεσης λεκέδων ή αποσκληρυντικό νερού. 
Θήκη πρόπλυσης 
Απορρυπαντικό για την πρόπλυση.
Θήκη μαλακτικού 
Μαλακτικό ρούχων. Υγρή κόλλα. Λευκαντικό.
Προσθέστε μαλακτικό, κόλλα ή λευκαντικό 
μόνο έως την ένδειξη «max» (μέγιστο).
Κουμπί «Απασφάλιση /Κλείσιμο» 
Πατήστε για να αφαιρέσετε το συρτάρι και να το 
καθαρίσετε.
Πατήστε για να κλείσετε το συρτάρι μέχρι να 
νιώσετε ένα κλικ!

click!click!


click!click!



 Ρούχα εξωτερικού χώρου/Αθλητικά ρούχα
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων αθλητικών ρούχων (φόρμες, σορτς 
κ.λπ.). Για βέλτιστα αποτελέσματα, συνιστούμε να μην υπερβαίνετε το 
μέγιστο φορτίο που υποδεικνύεται στον «ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ». 
Συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού και την προσθήκη της 
ποσότητας που είναι κατάλληλη για το μισό φορτίο.

 Εσώρουχα
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε 
ευαίσθητα ρούχα που είναι κατάλληλα για πλύσιμο στο χέρι, όπως 
ευαίσθητα γυναικεία εσώρουχα. Μικρές ποσότητες ρούχων θα πρέπει 
να τοποθετούνται σε δίχτυ πλυσίματος. Οι κόπιτσες, τα κουμπιά και άλλα 
εξαρτήματα κουμπώματος πρέπει να είναι κλειστά, όπως και τα φερμουάρ.

 Κουρτίνες
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το πρόγραμμα για να πλύνετε τούλια 
και κουρτίνες. Καθώς διαθέτουν δικτυωτή υφή, που μπορεί να προκαλέσει 
υπερβολικό αφρό, χρησιμοποιείτε μικρή μόνο ποσότητα απορρυπαντικού 
στη θήκη κύριας πλύσης. Το ειδικό προφίλ στυψίματος του προγράμματος 
διευκολύνει τη μείωση των τσακίσεων στα τούλια και τις κουρτίνες. Μην 
τοποθετείτε κουρτίνες πέρα από την προδιαγεγραμμένη χωρητικότητα, 
ώστε να μη φθαρούν.
AΣυνιστάται να χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά ειδικά σχεδιασμένα για 
κουρτίνες στη θήκη απορρυπαντικού σε σκόνη, όταν χρησιμοποιείτε αυτό 
το πρόγραμμα.

 Κρύα πλύση
Χρησιμοποιείται για να πλύνετε μέτρια λερωμένα ρούχα και ανθεκτικά 
βαμβακερά/συνθετικά. Χάρη στον αλγόριθμο πλύσης που έχει σχεδιαστεί 
ειδικά για το πρόγραμμα, διασφαλίζεται αποτελεσματικό πλύσιμο χωρίς να 
εκτεθούν τα ρούχα σε υψηλές θερμοκρασίες.

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ
AΜη χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά σε κάψουλες για αυτό το βήμα.
Για να αφαιρέσετε τυχόν κατασκευαστικά υπολείμματα, επιλέξτε το 
πρόγραμμα «Βαμβακερά» σε θερμοκρασία 90 °C. Προσθέστε μικρή 
ποσότητα απορρυπαντικού σε σκόνη στη θήκη κύριας πλύσης  στο 
συρτάρι απορρυπαντικού (έως το 1/3 της ποσότητας που συνιστά ο 
κατασκευαστής του απορρυπαντικού για ελαφρώς λερωμένα ρούχα). 
Ξεκινήστε το πρόγραμμα χωρίς να προσθέσετε ρούχα.

ΟΘΌΝΗ
Η οθόνη είναι χρήσιμη κατά τον προγραμματισμό του πλυντηρίου και 
παρέχει πολλές πληροφορίες.
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8.	 Ένδειξη «Ξέβγαλμα και αναμονή»
9.	 Ένδειξη «Χωρίς στύψιμο» 
10.	 Ενδείξεις Βοηθητικής λειτουργίας
11.	 Σύμβολο ενεργής λειτουργίας 

Παιδικής ασφάλειας
12.	 Ενεργή «Καθυστέρηση»
13.	 Ένδειξη «Τηλεχειρισμός»
14.	 Ένδειξη «Ασύρματη σύνδεση»

1.	 Σύμβολο «Θερμοκρασία»
2.	 Ενδείξεις «Ταχύτητα στυψίματος» 
3.	 Πληροφορίες για τη διάρκεια
4.	 Σύμβολο ενεργής ασφάλισης 

πόρτας
5.	 Ενδείξεις φάσεων πλύσης
6.	 Ένδειξη «Δεν υπάρχει νερό»
7.	 Ένδειξη βρύσης νερού

! Τα οπτικά μέσα που χρησιμοποιούνται για την περιγραφή του πλυντηρίου 
σε αυτήν την ενότητα είναι απλοποιημένα και ενδέχεται να μην αντιστοιχούν 
με ακρίβεια στις λειτουργίες του πλυντηρίου σας.

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα ρούχα σύμφωνα με τις συστάσεις στην ενότητα 
«ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ». Τοποθετήστε τα ρούχα, κλείστε την 
πόρτα του κάδου και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά κλεισμένη. Προσθέστε 
το απορρυπαντικό και τυχόν πρόσθετα. Ακολουθήστε τις συστάσεις 
δοσολογίας που αναγράφονται στη συσκευασία του απορρυπαντικού. 
Κλείστε το καπάκι. Περιστρέψτε τον επιλογέα προγράμματος στο επιθυμητό 
πρόγραμμα και κάντε επιπλέον επιλογές αν απαιτείται. Στην οθόνη 
εμφανίζεται η διάρκεια του επιλεγμένου προγράμματος (σε ώρες και λεπτά). 
Η θερμοκρασία και η ταχύτητα στυψίματος αλλάζει πατώντας το κουμπί 
«Θερμοκρασία» ή το κουμπί «Στύψιμο». Ανοίξτε τη βρύση και πατήστε το 
κουμπί «Έναρξη/Παύση»  για να ξεκινήσει ο κύκλος πλύσης. Η ένδειξη 
«Έναρξη/Παύση»  θα ανάψει στην οθόνη και η πόρτα θα ασφαλίσει. 
Λόγω των μεταβολών του φορτίου και της θερμοκρασίας του εισερχόμενου 
νερού, ο υπολειπόμενος χρόνος υπολογίζεται εκ νέου σε ορισμένες φάσεις 
του προγράμματος.

ΠΑΥΣΗ Ή ΑΛΛΑΓΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Πατήστε το κουμπί «Έναρξη/Παύση» για να βάλετε το πλυντήριο στη λειτουργία 
παύσης. Το σύμβολο «Έναρξη/Παύση» θα αναβοσβήνει στην οθόνη.
Η αλλαγή προγράμματος επιτρέπεται όταν εκτελείται το τρέχον πρόγραμμα, 
εκτός αν έχει ενεργοποιηθεί η Παιδική ασφάλεια. Με αυτήν την ενέργεια, το 
τρέχον πρόγραμμα θα ακυρωθεί.
Προσθήκη ρούχων μετά την έναρξη του προγράμματος: αν η στάθμη του 
νερού στο πλυντήριο είναι κατάλληλη όταν πατήσετε το κουμπί «Έναρξη/
Παύση», η ασφάλιση της πόρτας θα απενεργοποιηθεί και η πόρτα θα 
ανοίξει, επιτρέποντάς σας να προσθέσετε ρούχα. Το εικονίδιο ασφαλισμένης 
πόρτας στην οθόνη θα σβήσει όταν απενεργοποιηθεί η ασφάλιση της 
πόρτας. Αφού προσθέσετε ρούχα, κλείστε την πόρτα και πατήστε ξανά το 
κουμπί «Έναρξη/Παύση» για να συνεχιστεί ο κύκλος πλυσίματος.
Αν η στάθμη του νερού στο πλυντήριο δεν είναι κατάλληλη όταν πατήσετε 
το κουμπί «Έναρξη/Παύση», η ασφάλιση της πόρτας δεν μπορεί να 
απενεργοποιηθεί και το εικονίδιο ασφαλισμένης πόρτας στην οθόνη θα 

παραμείνει αναμμένο.
Αν η θερμοκρασία του νερού μέσα στο πλυντήριο υπερβαίνει τους 50 °C, τότε 
για λόγους ασφαλείας δεν μπορείτε να απενεργοποιήσετε την ασφάλιση της 
πόρτας, ακόμη κι αν η στάθμη του νερού είναι κατάλληλη.

ΕΝΔΕΙΞΗ ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΗΣ ΠΟΡΤΑΣ 
Στην πόρτα του πλυντηρίου υπάρχει ένα σύστημα κλειδώματος που 
αποτρέπει το άνοιγμα της πόρτας στις περιπτώσεις που η στάθμη του 
νερού δεν είναι κατάλληλη. Όταν η πόρτα είναι ασφαλισμένη, στην οθόνη 
εμφανίζεται το σύμβολο «Κλειδωμένη πόρτα».

ΛΗΞΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Όταν το πρόγραμμα ολοκληρωθεί, στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο 
«End» (Τέλος). 
Αν δεν πατήσετε κάποιο κουμπί εντός 10 λεπτών, το πλυντήριο θα περάσει 
στη λειτουργία απενεργοποίησης. Η οθόνη και όλες οι ενδείξεις σβήνουν. 
Τα βήματα του προγράμματος που ολοκληρώθηκε θα εμφανιστούν αν 
πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.

ΕΠΙΛΟΓΕΣ
! Όταν ο συνδυασμός ενός προγράμματος και επιπλέον επιλογών δεν είναι 
δυνατός, οι ενδεικτικές λυχνίες σβήνουν αυτόματα.
! Οι ακατάλληλοι συνδυασμοί επιλογών είναι αυτόματα απενεργοποιημένοι.

 Γρήγορο/Έντονο 
Με αυτήν τη λειτουργία μπορείτε να μειώσετε ή να παρατείνετε τη διάρκεια 
του προγράμματος. Ανάλογα με την επιλογή προγράμματος, μπορεί να 
υπάρχουν διαφορές στις αυξήσεις και τις μειώσεις του χρόνου.
Στην περίπτωση που δεν έχει ανάψει η λυχνία ΓΡΗΓΟΡΟ ή ΕΝΤΟΝΟ, 
εμφανίζεται η κατάλληλη διάρκεια προγράμματος για κανονικά λερωμένα 
ρούχα. 
Ανάλογα με την επιλογή προγράμματος, η δυνατότητα «Έντονο» μπορεί να 
επιλεγεί αυτόματα. Σε αυτήν την περίπτωση, θα ανάψει η λυχνία «Έντονο» 
στον πίνακα. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την επιλογή «Έντονο» για να 
πετύχετε καλύτερη απόδοση πλυσίματος όταν πλένετε πολύ λερωμένα 
ρούχα. 
Μπορείτε να μειώσετε τον χρόνο για τα ελαφρώς λερωμένα ρούχα 
πατώντας το κουμπί «Γρήγορο/Έντονο» στα προγράμματα που 
περιλαμβάνουν ενεργοποιημένη την επιλογή έντονου πλυσίματος. Όταν 
πατήσετε το κουμπί μία φορά, η λυχνία θα σβήσει και θα φτάσετε στην 
κατάλληλη διάρκεια προγράμματος για τα κανονικά λερωμένα ρούχα. 
Πατώντας το ίδιο κουμπί δεύτερη φορά, η λυχνία γρήγορου προγράμματος 
θα ανάψει, ο χρόνος θα μειωθεί λίγο και θα εμφανιστεί η ελάχιστη διάρκεια 
προγράμματος που είναι κατάλληλη για λιγότερο λερωμένα ρούχα. Η 
διάρκεια των προγραμμάτων μπορεί να μειωθεί έως και κατά 50% όταν 
επιλέξετε αυτήν τη λειτουργία. Χάρη στα βελτιστοποιημένα βήματα πλύσης, 
την υψηλή μηχανική ευελιξία και τη βέλτιστη κατανάλωση νερού, 
επιτυγχάνεται υψηλή απόδοση πλυσίματος παρά τη μικρότερη διάρκεια.
Ατμός 
Η δυνατότητα για ατμό αξιοποιεί τη δύναμη του ατμού για να βελτιωθεί η 
διαδικασία καθαρισμού. Ο ατμός που παράγεται από το πλυντήριο βοηθάει 
να διασπαστούν και να μαλακώσουν οι δύσκολοι λεκέδες, ώστε να μπορούν 
να αφαιρεθούν πιο εύκολα κατά τον κύκλο πλύσης. Εξασφαλίζει πιο ήπια 
μεταχείριση των υφασμάτων σε σχέση με το δυνατό τρίψιμο ή το επιθετικό 
πλύσιμο. Ο ατμός βοηθάει τις ίνες να μαλακώσουν, μειώνοντας τον κίνδυνο 
πρόκλησης ζημιάς ή υπερβολικής φθοράς στα ρούχα σας.
*Αυτή η λειτουργία ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμη σε όλα τα μοντέλα.
FreshCare 
Επιλέξτε αυτό το πρόγραμμα εάν δεν μπορείτε να αφαιρέσετε τα ρούχα 
λίγο μετά τη λήξη του προγράμματος ή εάν έχετε την τάση να ξεχνάτε τα 
ρούχα στο πλυντήριο. Διατηρεί τα ρούχα σας φρέσκα. Το πλυντήριο ρούχων 
θα αρχίσει να περιστρέφει τα ρούχα σε τακτά χρονικά διαστήματα μετά 
τη λήξη του προγράμματος. Οι τακτικές περιστροφές θα διαρκέσουν κατά 
προσέγγιση έως 8 ώρες μετά τη λήξη του προγράμματος και μπορείτε να 
τις σταματήσετε οποιαδήποτε στιγμή πατώντας το κουμπί «FreshCare». Θα 
περάσει λίγος χρόνος μέχρι να μπορέσετε να ανοίξετε την πόρτα. 
Αφού παρέλθει η περίοδος «FreshCare», η οθόνη εμφανίζει την ένδειξη .
Λειτουργία νερού  
Με αυτό το κουμπί βοηθητικής λειτουργίας, μπορείτε να επιλέξετε τις 
πρόσθετες λειτουργίες Εξοικονόμηση νερού, Πρόπλυση και Επιπλέον 
ξέβγαλμα ή Επιπλέον νερό, ανάλογα με το μοντέλο του πλυντηρίου σας. 
Αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με την επιλογή μπορείτε να βρείτε στην 
περιγραφή της αντίστοιχης βοηθητικής λειτουργίας.
• Εξοικονόμηση νερού  
Για να επιλέξετε αυτήν τη λειτουργία, πατήστε μία φορά το κουμπί 
βοηθητικής λειτουργίας «Λειτουργία νερού» για όλα τα προγράμματα που 
υποδεικνύονται ως επιλέξιμα στον πίνακα προγραμμάτων και κατανάλωσης. 
Η λειτουργία αυτή προορίζεται για ελαφρώς λερωμένα ρούχα που 
χρειάζονται μια μικρή μόνο ποσότητα απορρυπαντικού (βλ. «Συμβουλές για 
σωστό πλύσιμο»). Κάνει το πλύσιμο πιο φιλικό προς το περιβάλλον χάρη στη 
μείωση της χρησιμοποιούμενης ποσότητας νερού, χωρίς να υποβαθμίζεται 
η απόδοση του πλυσίματος.
• Επιπλέον ξέβγαλμα  
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία για όλα τα προγράμματα 
που υποδεικνύονται ως επιλέξιμα στον πίνακα προγραμμάτων και 
κατανάλωσης. Για να επιλέξετε αυτήν τη λειτουργία, πατήστε το πλήκτρο 
«Λειτουργία νερού» δύο φορές για τα προγράμματα στα οποία μπορεί να 
επιλεγεί η πρόσθετη λειτουργία «Εξοικονόμηση νερού», ή μία φορά για τα 
προγράμματα στα οποία η πρόσθετη λειτουργία «Εξοικονόμηση νερού» δεν 
μπορεί να επιλεγεί. 
Χάρη σε αυτήν τη λειτουργία, το πλυντήριο μπορεί να προχωρήσει σε 
πρόσθετο ξέβγαλμα, επιπλέον του ξεβγάλματος που γίνεται μετά την κύρια 
πλύση. Με τον τρόπο αυτό, μπορείτε να μειώσετε τον κίνδυνο τα ελάχιστα 
υπολείμματα απορρυπαντικού που μένουν στα ρούχα να επηρεάσουν 
ευαίσθητα δέρματα (μωρά, δερματικές αλλεργίες κ.λπ.).

GRΣύντομος οδηγός



Πρόπλυση   
Μπορείτε να επιλέξετε αυτήν τη λειτουργία πατώντας παρατεταμένα 
το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα. Η 
πρόπλυση αξίζει να επιλέγεται μόνο για πολύ λερωμένα ρούχα. Με το 
να μη χρησιμοποιείτε την Πρόπλυση θα εξοικονομήσετε ενέργεια, νερό, 
απορρυπαντικό και χρόνο.
Τηλεχειρισμός 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το κουμπί βοηθητικής λειτουργίας, για να 
συνδέσετε το προϊόν σας με έξυπνες συσκευές. Για αναλυτικές πληροφορίες, 
δείτε την ενότητα Δυνατότητα HomeWhiz και λειτουργία τηλεχειρισμού.•	Προσαρμοσμένο πρόγραμμα
Αυτή η βοηθητική λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί με τα προγράμματα 
για Βαμβακερά και Συνθετικά μόνο σε συνδυασμό με την εφαρμογή 
HomeWhiz. Όταν ενεργοποιείται αυτή η λειτουργία από το μενού 
«Εξατομίκευση» του HomeWhiz, μπορείτε να προσθέσετε στο πρόγραμμα 
έως πέντε επιπλέον βήματα ξεβγάλματος. Μπορείτε να επιλέξετε και να 
χρησιμοποιήσετε ορισμένες βοηθητικές λειτουργίες, ακόμη κι αν δεν 
διατίθενται στο ίδιο το προϊόν. Μπορείτε επίσης να αυξήσετε ή να μειώσετε 
τη διάρκεια των προγραμμάτων για Βαμβακερά και Συνθετικά εντός ενός 
ασφαλούς εύρους.
AΌταν επιλέγεται η βοηθητική λειτουργία Προσαρμοσμένο πρόγραμμα, 
η απόδοση πλυσίματος και η κατανάλωση ενέργειας θα διαφέρουν από τις 
δηλωμένες τιμές.
Ασύρματη σύνδεση 
Μπορείτε να εκτελέσετε σύζευξη του πλυντηρίου με τις έξυπνες συσκευές 
σας μέσω ασύρματης σύνδεσης. Με αυτόν τον τρόπο, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε την έξυπνη συσκευή σας για να λάβετε πληροφορίες σχετικά 
με το πλυντήριό σας και να το χειριστείτε.
Για την ενεργοποίηση της ασύρματης σύνδεσης: 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «Τηλεχειρισμός» για 3 δευτερόλεπτα. Αφού 
ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση «3-2-1» στην οθόνη, εμφανίζεται το 
σύμβολο «Ενεργοποίηση». Όταν εμφανιστεί αυτή η ειδοποίηση, αφήστε το 
κουμπί «Τηλεχειρισμός». Όσο το προϊόν συνδέεται στο διαδίκτυο, το εικονίδιο 
ασύρματης σύνδεσης αναβοσβήνει. Αν η σύνδεση είναι επιτυχής, το εικονίδιο 
παραμένει αναμμένο. 
Για την απενεργοποίηση της ασύρματης σύνδεσης: 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «Τηλεχειρισμός» για 3 δευτερόλεπτα. 
Εμφανίζεται στην οθόνη η αντίστροφη μέτρηση «3-2-1», ακολουθούμενη από 
το σύμβολο «Απενεργοποίηση».
AΓια να ενεργοποιηθεί η ασύρματη σύνδεση, πρέπει να ολοκληρωθεί 
η ρύθμιση του πλυντηρίου μέσω της εφαρμογής HomeWhiz. Μετά την 
ολοκλήρωση της ρύθμισης, η ασύρματη σύνδεση θα ενεργοποιηθεί αυτόματα 
όταν πατήσετε το κουμπί «Τηλεχειρισμός».
Καθυστέρηση 
Όταν επιλεγεί η λειτουργία καθυστέρησης, εμφανίζεται η χρονική 
καθυστέρηση πριν από την έναρξη του προγράμματος σε ώρες (π.χ. 1ώ, 
2ώ). Αφού ξεκινήσει το πρόγραμμα, η εναπομένουσα ώρα μέχρι τη λήξη του 
προγράμματος εμφανίζεται σε ώρες και λεπτά (π.χ. 01:30). Με τη λειτουργία 
«Καθυστέρηση», μπορείτε να ορίσετε την καθυστέρηση του προγράμματος, 
μέχρι και σε 24 ώρες. Αφού πατήσετε το κουμπί «Καθυστέρηση», εμφανίζεται 
η εκτιμώμενη ώρα λήξης του προγράμματος. Αν οριστεί η λειτουργία 
«Καθυστέρηση», ανάβει η ένδειξη «Καθυστέρηση». Για να ενεργοποιηθεί η 
λειτουργία «Καθυστέρηση» και να ολοκληρωθεί το πρόγραμμα κατά τη λήξη 
της ώρας που έχει οριστεί, πρέπει να πατήσετε το κουμπί «Έναρξη/Παύση» 
αφού ρυθμίσετε την ώρα.
Εάν θέλετε να ακυρώσετε τη λειτουργία «Καθυστέρηση», απενεργοποιήστε 
το πλυντήριο και ενεργοποιήστε το ξανά περιστρέφοντας το κουμπί επιλογής 
προγράμματος στη θέση ενεργοποίησης/απενεργοποίησης.
Θερμοκρασία
Όποτε επιλέγεται ένα νέο πρόγραμμα, η συνιστώμενη θερμοκρασία του 
προγράμματος εμφανίζεται στην ένδειξη θερμοκρασίας. Είναι πιθανό η 
τιμή της συνιστώμενης θερμοκρασίας να μην είναι η μέγιστη θερμοκρασία 
που μπορείτε να επιλέξετε για το συγκεκριμένο πρόγραμμα. Πατήστε το 
κουμπί «Προσαρμογή θερμοκρασίας» για να αλλάξετε τη θερμοκρασία. Η 
θερμοκρασία μειώνεται σταδιακά. Μπορείτε να αλλάξετε τη θερμοκρασία 
ακόμα και μετά από την έναρξη της πλύσης. Αυτή η αλλαγή μπορεί να γίνει 
μόνο αν τα βήματα της πλύσης το επιτρέπουν.
Στύψιμο (περιλ. Ξέβγαλμα και αναμονή )  
Όποτε επιλέγεται ένα νέο πρόγραμμα, η συνιστώμενη ταχύτητα στυψίματος 
του επιλεγμένου προγράμματος εμφανίζεται στην ένδειξη «Ταχύτητα 
στυψίματος». Είναι πιθανό η τιμή της συνιστώμενης ταχύτητας στυψίματος να 
μην είναι η μέγιστη ταχύτητα στυψίματος που μπορείτε να επιλέξετε για το 
συγκεκριμένο πρόγραμμα. 
Πατήστε το κουμπί «Προσαρμογή ταχύτητας στυψίματος» για να αλλάξετε την 
ταχύτητα στυψίματος. Η ταχύτητα στυψίματος μειώνεται σταδιακά. Έπειτα, 
ανάλογα με το μοντέλο του
προϊόντος, εμφανίζονται στην οθόνη οι επιλογές «Ξέβγαλμα και αναμονή» και 
«Χωρίς στύψιμο». Αν δεν πρόκειται να αδειάσετε το πλυντήριο αμέσως μόλις 
ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
«Ξέβγαλμα και αναμονή» ώστε να μην τσαλακωθούν τα ρούχα παραμένοντας 
μέσα στο πλυντήριο χωρίς να υπάρχει νερό. Αυτή η λειτουργία κρατάει τα 
ρούχα μέσα στο νερό του τελικού ξεβγάλματος.
 Αν θέλετε να στύψετε τα ρούχα μετά τη λειτουργία «Ξέβγαλμα και αναμονή»:
1. Ρυθμίστε την ταχύτητα στυψίματος.
2. Πατήστε «Έναρξη/Παύση». Το πρόγραμμα θα συνεχιστεί. Το πλυντήριο 
διώχνει τα νερά και στύβει τα ρούχα.
Αν θέλετε να διώξετε τα νερά στο τέλος του προγράμματος χωρίς να στυφτούν 
τα ρούχα, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία «Χωρίς στύψιμο».
Μπορείτε να αλλάξετε την ταχύτητα στυψίματος μετά από την έναρξη της 
πλύσης, αν τα βήματα της πλύσης το επιτρέπουν. Αλλαγές δεν μπορούν να 
γίνουν αν τα βήματα δεν το επιτρέπουν.

ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ HOMEWHIZ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 
CΕλάχιστες απαιτήσεις συστήματος: iOS 15 ή Android 10.
Μπορείτε να παρακολουθείτε το πλυντήριο από τις έξυπνες συσκευές σας 
και να λαμβάνετε πληροφορίες για την κατάστασή του μέσω της λειτουργίας 
HomeWhiz. Μέσω της εφαρμογής HomeWhiz, μπορείτε να εκτελείτε πολλούς 
χειρισμούς στο πλυντήριο από την έξυπνη συσκευή σας. Επιπλέον, ορισμένες 
δυνατότητες διατίθενται μόνο μέσω της λειτουργίας HomeWhiz.
Για να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα Wi-Fi του πλυντηρίου, πρέπει να 
πραγματοποιήσετε λήψη της εφαρμογής HomeWhiz από το κατάστημα 

εφαρμογών της έξυπνης συσκευής σας. Πριν από τη χρήση της εφαρμογής, 
διασφαλίστε ότι η έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο διαδίκτυο.
Αν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή για πρώτη φορά, ολοκληρώστε την 
καταχώριση λογαριασμού χρήστη ακολουθώντας τις οδηγίες στην εφαρμογή. 
Μετά την καταχώριση, μέσω του συγκεκριμένου λογαριασμού μπορείτε να 
αποκτήσετε πρόσβαση σε όλα τα προϊόντα με τη λειτουργία HomeWhiz στο 
σπίτι σας.
Κατά τη διάρκεια της ρύθμισης, θα πρέπει να είναι ενεργοποιημένο το 
Bluetooth στην έξυπνη συσκευή σας και η συσκευή σας θα πρέπει να είναι 
συνδεδεμένη στο διαδίκτυο. Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας, 
διατηρήστε την έξυπνη συσκευή σας κοντά στο πλυντήριο. Εφόσον η ρύθμιση 
ολοκληρωθεί, μπορείτε να απενεργοποιήσετε το Bluetooth και η συσκευή σας 
δεν χρειάζεται να παραμείνει κοντά στο πλυντήριο.
Εφόσον η έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο διαδίκτυο, μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο. Πατήστε την καρτέλα «Συσκευές» στην 
εφαρμογή, για να δείτε τις συσκευές που έχουν συζευχθεί με τον λογαριασμό 
σας και να πραγματοποιήσετε σύζευξη χρήστη για τα συγκεκριμένα προϊόντα 
σε αυτήν τη σελίδα.
Μετά τη ρύθμιση της εφαρμογής, με τη λειτουργία HomeWhiz το πλυντήριο 
μπορεί να αποστέλλει άμεσες ειδοποιήσεις κατάστασης στην έξυπνη συσκευή σας.
Το πλυντήριο θα αποστέλλει ειδοποιήσεις μέσω της εφαρμογής 
HomeWhiz στις ακόλουθες περιπτώσεις:•	Στο τέλος του προγράμματος•	Όταν ανοίγει η πόρτα του πλυντηρίου•	Σε περίπτωση προειδοποίησης διακοπής νερού•	Σε περίπτωση προειδοποίησης ασφάλειας/προστασίας
AΓια να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα HomeWhiz, διασφαλίστε ότι η 
εφαρμογή HomeWhiz έχει εγκατασταθεί στην έξυπνη συσκευή σας και ότι το 
πλυντήριο είναι συνδεδεμένο στο δίκτυο Wi-Fi του σπιτιού σας.
Όταν το πλυντήριο δεν είναι συνδεδεμένο στο δίκτυο, λειτουργεί ως τυπικό 
πλυντήριο χωρίς τη λειτουργία HomeWhiz.
Για να λειτουργήσουν οι έλεγχοι βάσει εφαρμογής, απαιτείται σύνδεση του 
προϊόντος σας στο ασύρματο δίκτυο του σπιτιού σας. Συνεπώς, η ισχύς του 
σήματος ασύρματης σύνδεσης κοντά στο πλυντήριο πρέπει να είναι επαρκής. 
Το πλυντήριο λειτουργεί στη ζώνη συχνοτήτων HomeWhiz 2,4 GHz.
Για πληροφορίες σχετικά με τις εκδόσεις Android και iOS που υποστηρίζονται από 
την εφαρμογή HomeWhiz, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.homewhiz.com
AΌλα τα μέτρα ασφαλείας που περιγράφονται στην ενότητα «ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΥΓΕΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ» ισχύουν επίσης για τον τηλεχειρισμό με τη 
λειτουργία HomeWhiz.•	Ρύθμιση HomeWhiz
Για να λειτουργήσει η εφαρμογή, πρέπει να επιτευχθεί σύνδεση ανάμεσα 
στο προϊόν σας και στην εφαρμογή. Για να ρυθμίσετε αυτήν τη σύνδεση, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.
8.	 Αν προσθέτετε μια συσκευή για πρώτη φορά, πατήστε την καρτέλα 

«Συσκευές» στην εφαρμογή HomeWhiz. Έπειτα επιλέξτε το κουμπί 
«ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ» (πατήστε εδώ για να ρυθμίσετε μια νέα συσκευή) 
στην πάνω δεξιά γωνία. Ολοκληρώστε τη ρύθμιση ακολουθώντας τα 
παρακάτω βήματα και τις οδηγίες που παρέχονται στην εφαρμογή 
HomeWhiz. Για την εφαρμογή HomeWhiz, ενδέχεται να απαιτείται ο 
αριθμός προϊόντος που παρέχεται στην αναγνωριστική πινακίδα της 
συσκευής. 
Αυτή η ετικέτα είναι τοποθετημένη κάτω από το καπάκι, όπου ο αριθμός 
προϊόντος εμφανίζεται ευκρινώς. (π.χ. 859991xxxxxx)

9.	 Για να ξεκινήσετε τη ρύθμιση, διασφαλίστε ότι το πλυντήριο είναι 
απενεργοποιημένο. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «Θερμοκρασία» 
και το κουμπί «Τηλεχειρισμός» ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα, ώστε να 
θέσετε το πλυντήριο στη λειτουργία ρύθμισης HomeWhiz.

10.	Όταν το μηχάνημα βρίσκεται στη λειτουργία ρύθμισης HomeWhiz, 
εμφανίζεται στην οθόνη μια σειρά κινούμενων εικόνων και το εικονίδιο 
«Ασύρματη σύνδεση» αναβοσβήνει έως ότου το πλυντήριο συνδεθεί στο 
διαδίκτυο. Σε αυτήν τη λειτουργία είναι ενεργό μόνο το κουμπί ρύθμισης 
προγράμματος. Όλα τα άλλα κουμπιά είναι ανενεργά.

11.	Ακολουθήστε τις οδηγίες που εμφανίζονται στην εφαρμογή HomeWhiz.
12.	Περιμένετε έως ότου η εγκατάσταση ολοκληρωθεί. Όταν η ρύθμιση 

ολοκληρωθεί, εκχωρήστε ένα όνομα στο πλυντήριο. Το προϊόν που 
προσθέσατε θα εμφανιστεί πλέον στην εφαρμογή HomeWhiz.

A Αν η ρύθμιση δεν ολοκληρωθεί επιτυχώς εντός 5 λεπτών, το πλυντήριο 
θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Σε αυτήν την περίπτωση, θα χρειαστεί να 
επανεκκινήσετε τη διαδικασία ρύθμισης. Αν το πρόβλημα εξακολουθεί, 
επικοινωνήστε με μια εξουσιοδοτημένη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το πλυντήριο με περισσότερες από μία έξυπνες 
συσκευές. Για να το επιτύχετε αυτό, εγκαταστήστε την εφαρμογή HomeWhiz 
στην επιπλέον έξυπνη συσκευή. Κατά την εκκίνηση της εφαρμογής, 
συνδεθείτε με τον λογαριασμό που δημιουργήσατε προηγουμένως και για τον 
οποίο εκτελέσατε σύζευξη με το πλυντήριο.
Αν δεν έχετε πρόσβαση σε αυτόν τον λογαριασμό, ανατρέξτε στην ενότητα 
«Ρύθμιση πλυντηρίου που είναι συνδεδεμένο σε λογαριασμό 
κάποιου άλλου».
 Για την εφαρμογή HomeWhiz, ενδέχεται να απαιτείται ο 
αριθμός προϊόντος που παρέχεται στην αναγνωριστική 
πινακίδα της συσκευής. Αυτή η ετικέτα είναι τοποθετημένη 
κάτω από το καπάκι, όπου ο αριθμός προϊόντος εμφανίζεται 
ευκρινώς. (π.χ. 859991xxxxxx)
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•	Ρύθμιση πλυντηρίου που είναι συνδεδεμένο σε λογαριασμό κάποιου 
άλλου

Αν το πλυντήριο που θέλετε να χρησιμοποιήσετε έχει προηγουμένως 
καταχωρηθεί με τον λογαριασμό κάποιου άλλου, πρέπει να επιτύχετε νέα 
σύνδεση μεταξύ της εφαρμογής HomeWhiz και του πλυντηρίου.
1.	 Πραγματοποιήστε λήψη της εφαρμογής HomeWhiz στη νέα έξυπνη 

συσκευή που θέλετε να χρησιμοποιήσετε.
2.	 Δημιουργήστε νέο λογαριασμό και συνδεθείτε με αυτόν τον λογαριασμό 

στην εφαρμογή HomeWhiz.
3.	 Ακολουθήστε τα βήματα που περιγράφονται στη ρύθμιση HomeWhiz και 

συνεχίστε με τη διαδικασία ρύθμισης.
A Καθώς η δυνατότητα HomeWhiz και η λειτουργικότητα τηλεχειρισμού του 
προϊόντος σας λειτουργούν είτε μέσω Bluetooth είτε μέσω Wi-Fi, ανάλογα με 
το μοντέλο, είναι σημαντικό να σημειωθεί ότι μόνο μία εφαρμογή HomeWhiz 
μπορεί να ελέγχει το προϊόν κάθε φορά.
•	Διαγραφή της αντιστοίχισης λογαριασμού HomeWhiz
Για να διαγράψετε ένα πλυντήριο για το οποίο έχει προηγουμένως 
πραγματοποιηθεί σύζευξη με τον λογαριασμό κάποιου άλλου, ακολουθήστε 
τα εξής βήματα.
1.	 Ενεργοποιήστε το πλυντήριο μέσω του κουμπιού προγράμματος.
2.	 Ενώ το πλυντήριο λειτουργεί, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί 

«Τηλεχειρισμός» και το κουμπί «Ρύθμιση ώρας λήξης» ταυτόχρονα για 
5 δευτερόλεπτα.

3.	 Μετά την αντίστροφη μέτρηση στην οθόνη, θα ακούσετε έναν ήχο 
προειδοποίησης από το πλυντήριο που επιβεβαιώνει το αίτημά σας. Για 
τη διαγραφή της σύζευξης θα χρειαστούν λίγα δευτερόλεπτα. Μετά από 
αυτόν τον χειρισμό, δεν θα μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
HomeWhiz στο πλυντήριο έως ότου ολοκληρωθεί νέα ρύθμιση. Για τη 
διαγραφή της σύζευξης ενός λογαριασμού, το πλυντήριο δεν χρειάζεται να 
είναι συνδεδεμένο στο διαδίκτυο. Το αίτημα θα καταχωρηθεί. Η σύζευξη θα 
καταργηθεί αυτόματα την πρώτη φορά που το πλυντήριο θα συνδεθεί στο 
διαδίκτυο.•	Λειτουργία τηλεχειρισμού και χρήση της

Μετά την ολοκλήρωση της ρύθμισης HomeWhiz, θα ενεργοποιηθεί αυτόματα 
η ασύρματη σύνδεση. Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε την 
ασύρματη σύνδεση, ανατρέξτε στην ενότητα «Ασύρματη σύνδεση». 
Αν απενεργοποιήσετε και ενεργοποιήσετε το πλυντήριο ενώ η ασύρματη 
σύνδεση είναι ενεργή, θα επανασυνδεθεί αυτόματα. Αν, ωστόσο, αλλάξετε 
τον κωδικό πρόσβασης στο δίκτυο ή απενεργοποιήσετε το μόντεμ, 
η ασύρματη σύνδεση θα απενεργοποιηθεί. Σε αυτές τις περιπτώσεις, 
για να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία τηλεχειρισμού, θα χρειαστεί να 
ενεργοποιήσετε ξανά την ασύρματη σύνδεση. 
Μπορείτε να παρακολουθήσετε την κατάσταση σύνδεσης, ελέγχοντας το 
σύμβολο «Ασύρματη σύνδεση» στην οθόνη. 

a.	 Αν το σύμβολο ανάβει σταθερά, το πλυντήριο είναι συνδεδεμένο στο 
διαδίκτυο. 

b.	 Αν το σύμβολο αναβοσβήνει, το πλυντήριο επιχειρεί να συνδεθεί.
c.	 Αν το σύμβολο είναι σβηστό, δεν υπάρχει σύνδεση. 

A Όταν η ασύρματη σύνδεση στο προϊόν σας είναι ενεργή, παρέχεται 
δυνατότητα επιλογής της λειτουργίας τηλεχειρισμού. Αν η επιλογή της 
λειτουργίας τηλεχειρισμού δεν είναι δυνατή, ελέγξτε την κατάσταση σύνδεσης. 
Αν δεν είναι δυνατή η επίτευξη σύνδεσης, επαναλάβετε τη διαδικασία αρχικής 
ρύθμισης στη συσκευή. 
Αν θέλετε να ελέγξετε το πλυντήριο από απόσταση, πρέπει να ενεργοποιήσετε 
τη λειτουργία τηλεχειρισμού πατώντας το κουμπί «Τηλεχειρισμός» στο πλαίσιο 
ελέγχου. Εφόσον επιτευχθεί πρόσβαση στο προϊόν, θα δείτε μια οθόνη 
παρόμοια με εκείνη που εμφανίζεται παρακάτω.

Όταν η λειτουργία τηλεχειρισμού είναι ενεργοποιημένη, μπορείτε να 
διαχειριστείτε το πλυντήριο, να το απενεργοποιήσετε και να παρακολουθήσετε 
την κατάστασή του μέσω της έξυπνης συσκευής σας. Όλες οι λειτουργίες, 
εκτός της Παιδικής ασφάλειας, μπορούν να ελεγχθούν μέσω της εφαρμογής. 
Μπορείτε να ελέγξετε αν η λειτουργία τηλεχειρισμού είναι ενεργοποιημένη ή 
απενεργοποιημένη, προβάλλοντας την ένδειξη της λειτουργίας στην οθόνη. 
Όταν η λειτουργία τηλεχειρισμού είναι απενεργοποιημένη, όλοι οι χειρισμοί 
πρέπει να εκτελούνται στο ίδιο το πλυντήριο και μέσω της εφαρμογής 
διατίθεται μόνο η παρακολούθηση κατάστασης. 
Η ενεργοποίηση της λειτουργίας τηλεχειρισμού δεν είναι δυνατή αν η ασύρματη 
σύνδεση είναι απενεργοποιημένη ή αν η πόρτα του προϊόντος είναι ανοικτή. 
Εφόσον η λειτουργία τηλεχειρισμού ενεργοποιηθεί, παραμένει ενεργή εκτός 
αν προκύψουν συγκεκριμένες συνθήκες. Με αυτήν τη δυνατότητα, μπορείτε 
να ελέγχετε το πλυντήριο μέσω του διαδικτύου, ανεξάρτητα από το αν το 
πλυντήριο είναι ενεργοποιημένο ή απενεργοποιημένο και ανεξάρτητα από την 
τοποθεσία σας. 
Σε ορισμένες περιπτώσεις, απενεργοποιείται αυτόματα για λόγους ασφαλείας:

a.	 Όταν το πλυντήριο αντιμετωπίζει διακοπή ρεύματος.
b.	 Όταν ανοίγει η πόρτα του πλυντηρίου.
c.	 Όταν χρησιμοποιείται το κουμπί ρύθμισης προγράμματος για 

την επιλογή διαφορετικού προγράμματος ή όταν η συσκευή 
απενεργοποιείται.•	Αντιμετώπιση προβλημάτων

Αν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα με τον έλεγχο ή τη συνδεσιμότητα, 
ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα. Μετά την εκτέλεση κάθε ενέργειας, 
ελέγξτε αν το πρόβλημα εξακολουθεί.
1.	 Ελέγξτε αν η έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο κατάλληλο 

οικιακό δίκτυο.
2.	 Επανεκκινήστε την εφαρμογή του προϊόντος.
3.	 Απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε ξανά το Bluetooth ή το Wi-Fi μέσω 

του πλαισίου ελέγχου, ανάλογα με το μοντέλο του προϊόντος σας.

4.	 Αν η επίτευξη σύνδεσης εξακολουθεί να μην είναι δυνατή μετά από αυτά τα 
βήματα, επαναλάβετε τη διαδικασία αρχικής ρύθμισης στο πλυντήριο.

Αν το πρόβλημα εξακολουθεί, συμβουλευτείτε έναν εξουσιοδοτημένο 
τεχνικό υποστήριξης.
•	Οθόνη τιμών κατανάλωσης HomeWhiz
Το προϊόν περιλαμβάνει μια δυνατότητα διαχείρισης της κατανάλωσης. Οι 
δυνατότητες αυτού του χαρακτηριστικού ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα με 
το μοντέλο και μπορεί να περιλαμβάνουν λειτουργίες όπως παρακολούθηση 
κατανάλωσης ενέργειας, παρακολούθηση χρήσης νερού και παρόμοια 
χαρακτηριστικά. Για να χρησιμοποιηθεί αυτή η λειτουργία, το προϊόν σας 
πρέπει να προστεθεί στο HomeWhiz και να συνδεθεί στο διαδίκτυο. 
Με αυτήν τη δυνατότητα, μπορείτε να παρακολουθείτε τα δεδομένα 
κατανάλωσης του έξυπνου προϊόντος σας σε διαφορετικές χρονικές 
περιόδους και να λαμβάνετε εξατομικευμένες συστάσεις σχεδιασμένες για να 
σας βοηθήσουν να περιορίσετε την κατανάλωση.
A Πρέπει να σημειωθεί ότι τα δεδομένα κατανάλωσης που εμφανίζονται στην 
εφαρμογή HomeWhiz παρέχονται μόνο για ενημέρωση και ενδέχεται να μην 
αντανακλούν επακριβώς την πραγματική χρήση. Οι τιμές που αναφέρονται 
στην ετικέτα του προϊόντος λαμβάνονται υπό τυποποιημένες εργαστηριακές 
συνθήκες. Η πραγματική κατανάλωση ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με τις 
ατομικές συνήθειες χρήσης και τις περιβαλλοντικές συνθήκες.

ΠΑΙΔΙΚΉ ΑΣΦΆΛΕΙΑ  
Μπορείτε να κλειδώσετε τα κουμπιά στο πλαίσιο ελέγχου για προστασία 
από ακατάλληλη χρήση (π.χ. από παιδιά). Πατήστε παρατεταμένα το 
σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα. Αφού 
ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση «3-2-1» στην οθόνη, εμφανίζεται το 
σύμβολο «Παιδική ασφάλεια». Όταν εμφανίζεται αυτή η προειδοποίηση, 
μπορείτε να απελευθερώσετε το κουμπί 3 βοηθητικής λειτουργίας. Για να 
απενεργοποιήσετε τη λειτουργία παιδικής ασφάλειας, πατήστε παρατεταμένα 
το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας για 3 δευτερόλεπτα. Αφού 
ολοκληρωθεί η αντίστροφη μέτρηση «3-2-1» στην οθόνη, το σύμβολο 
«Παιδική ασφάλεια» σβήνει.

ΛΕΥΚΑΝΣΗ
Πλύνετε τα ρούχα σας στο επιθυμητό πρόγραμμα, Βαμβακερά ή Συνθετικά, 
προσθέτοντας την κατάλληλη ποσότητα χλωρίνης στη θήκη μαλακτικού  
(κλείστε προσεκτικά το καπάκι). Αμέσως μετά τη λήξη του προγράμματος, 
περιστρέψτε τον «Επιλογέα προγράμματος» και θέστε ξανά σε λειτουργία το 
επιθυμητό πρόγραμμα για να εξαφανιστεί οποιαδήποτε οσμή λευκαντικού 
έχει απομείνει. Αν επιθυμείτε μπορείτε να προσθέσετε μαλακτικό. Ποτέ μην 
τοποθετείτε χλωρίνη και μαλακτικό μαζί στη θήκη μαλακτικού.

ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ
Ταξινομείτε τα ρούχα ως εξής
Τύπος υφάσματος/ετικέτα φροντίδας (βαμβακερά, μικτά, συνθετικά, μάλλινα, 
ρούχα για πλύσιμο στο χέρι). Χρώμα (ξεχωρίζετε τα χρωματιστά και τα λευκά 
ρούχα, πλένετε τα καινούρια χρωματιστά ρούχα ξεχωριστά). Ευαίσθητα 
(πλένετε τα μικρά ρούχα, όπως καλσόν από νάιλον και ρούχα με γαντζάκια, 
όπως οι στηθόδεσμοι, σε έναν υφασμάτινο σάκο ή σε μια μαξιλαροθήκη με 
φερμουάρ).
Αδειάζετε όλες τις τσέπες
Αντικείμενα όπως κέρματα ή αναπτήρες μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στα 
ρούχα και στον κάδο.
Εσωτερικό συσκευής
Εάν χρησιμοποιείτε σχεδόν ποτέ ή σπάνια προγράμματα στους 90 °C, 
συνιστούμε να θέτετε σε λειτουργία περιστασιακά ένα πρόγραμμα 90 °C χωρίς 
ρούχα, προσθέτοντας μικρή ποσότητα απορρυπαντικού, για να διατηρείτε το 
εσωτερικό της συσκευής καθαρό.
Ακολουθείτε τη συνιστώμενη δόση/πρόσθετα
Βελτιστοποιεί το αποτέλεσμα καθαρισμού, αποτρέπει τα ενοχλητικά 
υπολείμματα περίσσιου απορρυπαντικού στα ρούχα σας και εξοικονομεί 
χρήματα, καθώς αποτρέπει τη σπάταλη του απορρυπαντικού.
Χρησιμοποιείτε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση ενέργειας 
είναι γενικώς εκείνα τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε χαμηλές 
θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια.
Τηρείτε τα μεγέθη των φορτίων
Γεμίζετε το πλυντήριο βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον 
«ΠΙΝΑΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ», ώστε να εξοικονομείτε νερό και ενέργεια.
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η ταχύτητα 
στυψίματος κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο θόρυβος και 
τόσο λιγότερη η ποσότητα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Για τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε το πλυντήριο 
και βγάλτε το από την πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να 
καθαρίσετε το πλυντήριο. Καθαρίζετε και συντηρείτε το πλυντήριο ανά 
τακτά χρονικά διαστήματα (τουλάχιστον 4 φορές τον χρόνο).
Καθαρισμός του εξωτερικού μέρους του πλυντηρίου
Για τον καθαρισμό του εξωτερικού μέρους του πλυντηρίου, χρησιμοποιείτε 
ένα νωπό μαλακό πανί. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά γυαλιού ή γενικής 
χρήσης, σκόνη καθαρισμού ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό του πλαισίου 
ελέγχου, καθώς αυτές οι ουσίες μπορεί να καταστρέψουν την εκτύπωση.
Συρτάρι απορρυπαντικού 
Καθαρίζετε τακτικά, τουλάχιστον τρεις ή τέσσερις φορές τον χρόνο, για να 
αποφύγετε τη συσσώρευση απορρυπαντικού:
Πατήστε το κουμπί απασφάλισης  για να απασφαλίσετε 
το συρτάρι απορρυπαντικού και αφαιρέστε το. Αν υπάρχει 
στο συρτάρι μικρή ποσότητα νερού, τοποθετήστε το 
σε όρθια θέση. Πλύνετε το συρτάρι με τρεχούμενο 
νερό. Αφαιρέστε το καπάκι του σιφονιού που βρίσκεται 
στο πίσω μέρος της θήκης για να το καθαρίσετε. 
Επανατοποθετήστε το καπάκι του σιφωνίου στο 
συρτάρι (εάν έχει αφαιρεθεί). Τοποθετήστε το συρτάρι 
εφαρμόζοντας τις κάτω προεξοχές του συρταριού στα 
κατάλληλα ανοίγματα στο καπάκι και πιέζοντας το 
συρτάρι στο καπάκι μέχρι να ασφαλίσει στη θέση του.  
Πατήστε το κουμπί κλεισίματος  μέχρι να νιώσετε 
ένα κλικ.





ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Το πλυντήριο ρούχων ενδέχεται ορισμένες φορές να μη λειτουργεί σωστά για συγκεκριμένους λόγους. Πριν καλέσετε την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση, συνιστάται να εξακριβώσετε αν το πρόβλημα μπορεί να αντιμετωπιστεί εύκολα ανατρέχοντας στην παρακάτω λίστα. 

Μη φυσιολογική λειτουργία: Πιθανές αιτίες/Λύση:

Το πλυντήριο ρούχων δεν ανάβει ή/και το 
πρόγραμμα δεν ξεκινάει.

•	 Το βύσμα δεν έχει συνδεθεί πλήρως στην πρίζα ή τουλάχιστον όχι αρκετά καλά ώστε να κάνει επαφή.
•	 Υπάρχει διακοπή ρεύματος.
•	 Το καπάκι δεν έχει κλείσει σωστά.
•	 Η λειτουργία «Παιδική ασφάλεια» 3 sec είναι ενεργοποιημένη (εάν διατίθεται).
•	 Το πλυντήριο απενεργοποιήθηκε αυτόματα για εξοικονόμηση ενέργειας, πριν από την έναρξη ή τη λήξη 

του προγράμματος. Για να ενεργοποιήσετε το πλυντήριο, περιστρέψτε αρχικά τον επιλογέα προγράμματος 
στη θέση «Απενεργοποίηση/Ενεργοποίηση» και στη συνέχεια ξανά στο επιθυμητό πρόγραμμα.

Ο κύκλος πλυσίματος δεν ξεκινάει ή 
σταματάει κατά τη διάρκεια του κύκλου.

•	 Το κουμπί «Έναρξη/Παύση»  δεν έχει πατηθεί.
•	 Η βρύση του νερού δεν είναι ανοικτή.
•	 Έχει οριστεί η επιλογή «Καθυστέρηση».
•	 Ο οικιακός σωλήνας αποχέτευσης ενδέχεται να είναι φραγμένος.

Η συσκευή σταματάει κατά τη διάρκεια 
του προγράμματος και αναβοσβήνει η 
φωτεινή ένδειξη «Έναρξη/Παύση» στην 
οθόνη.

•	 Η επιλογή «Ξέβγαλμα και αναμονή» είναι ενεργοποιημένη (εάν υπάρχει).
•	 Το πρόγραμμα έχει αλλάξει. Επιλέξτε εκ νέου το επιθυμητό πρόγραμμα και πατήστε «Έναρξη/Παύση» .

Η συσκευή δονείται.
•	 Το πλυντήριο δεν είναι οριζοντιωμένο.
•	 Ο βραχίονας μεταφοράς δεν έχει αφαιρεθεί. Ο βραχίονας μεταφοράς πρέπει να αφαιρεθεί πριν από τη 

χρήση του πλυντηρίου ρούχων.

Τα αποτελέσματα του τελικού στυψίματος 
δεν είναι ικανοποιητικά. Τα ρούχα είναι 
πολύ βρεγμένα. 

•	 Η ανισορροπία του φορτίου των ρούχων κατά τη διάρκεια του στυψίματος διέκοψε το στύψιμο για την 
αποφυγή ζημιών στο πλυντήριο ρούχων. Για αυτόν τον λόγο τα ρούχα είναι πολύ βρεγμένα. Η αιτία για την 
ανισορροπία μπορεί να είναι: μικρά φορτία ρούχων (που περιλαμβάνουν μόνο μερικά πολύ μεγάλα ρούχα 
ή απορροφητικά, π.χ. πετσέτες) ή μεγάλα/βαριά ρούχα.

•	 Εάν είναι δυνατό, αποφύγετε τα μικρά φορτία ρούχων.
•	 Το κουμπί «Στύψιμο» έχει ρυθμιστεί σε χαμηλή ταχύτητα στυψίματος.

Η ένδειξη «Βρύση νερού κλειστή»  
ανάβει. •	 Η συσκευή έχει ανεπαρκή ή καθόλου παροχή νερού.

Βεβαιωθείτε ότι το συρτάρι απορρυπαντικού έχει τοποθετηθεί σωστά.
Έλεγχος του σωλήνα τροφοδοσίας νερού
Ελέγχετε τον σωλήνα τροφοδοσίας τακτικά για ευθραυστότητα και σχισίματα. 
Εάν υπάρχει βλάβη, αντικαταστήστε τον με έναν νέο σωλήνα, τον οποίο 
μπορείτε να προμηθευτείτε από την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση ή από εξειδικευμένο έμπορο. Ανάλογα με τον τύπο του σωλήνα: αν 
ο σωλήνας τροφοδοσίας διαθέτει διαφανή επίστρωση, ελέγχετε σε τακτά 
χρονικά διαστήματα αν το χρώμα σκουραίνει τοπικά. Εάν ναι, ο σωλήνας 
μπορεί να έχει διαρροή και πρέπει να αντικατασταθεί. 
Για σωλήνες με λειτουργία συγκράτησης νερού  (εάν υπάρχουν): 
ελέγχετε το παράθυρο ελέγχου της μικρής βαλβίδας ασφαλείας (βλ. βέλος). 
Εάν είναι κόκκινο, η λειτουργία συγκράτησης νερού έχει ενεργοποιηθεί και ο 
σωλήνας πρέπει να αντικατασταθεί από έναν νέο. Για να ξεβιδώσετε αυτόν τον 
σωλήνα, πατήστε το κουμπί απασφάλισης (εάν υπάρχει) ενώ ξεβιδώνετε τον σωλήνα. 
Καθαρισμός των δικτυωτών φίλτρων του σωλήνα τροφοδοσίας νερού
Ελέγχετε και καθαρίζετε τακτικά (τουλάχιστον δύο ή τρεις φορές τον χρόνο).
Κλείστε τη βρύση και χαλαρώστε τον σωλήνα τροφοδοσίας στη βρύση. 
Καθαρίστε το εσωτερικό δικτυωτό φίλτρο και βιδώστε ξανά τον σωλήνα 
τροφοδοσίας νερού στη βρύση. Στη συνέχεια, ξεβιδώστε τον σωλήνα 
τροφοδοσίας που βρίσκεται στο πίσω μέρος του πλυντηρίου. Αφαιρέστε το 
δικτυωτό φίλτρο από τη σύνδεση του πλυντηρίου με πένσα γενικής χρήσης 
και καθαρίστε το. Τοποθετήστε ξανά το δικτυωτό φίλτρο και βιδώστε ξανά τον 
σωλήνα τροφοδοσίας. Ανοίξτε τη βρύση και βεβαιωθείτε ότι οι συνδέσεις είναι 
στεγανές.
Καθαρισμός του φίλτρου νερού/αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού
Το πλυντήριο ρούχων διαθέτει μια αντλία αυτο-καθαρισμού. Το φίλτρο 
συγκρατεί αντικείμενα όπως κουμπιά, κέρματα, παραμάνες κ.λπ. που μπορεί 
να παρέμειναν στα ρούχα. Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, 
περιμένετε να κρυώσει το νερό πριν από την αποστράγγιση του νερού. 
Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο νερού, ώστε να αποφύγετε τυχόν απόφραξη 
του φίλτρου που ενδεχομένως να εμποδίσει την αποστράγγιση του νερού. 
Εάν το νερό δεν μπορεί να αποστραγγιστεί, ελέγξτε ότι ο οικιακός σωλήνας 
αποχέτευσης δεν είναι φραγμένος.
Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου με ένα κέρμα. Τοποθετήστε ένα φαρδύ, 
επίπεδο δοχείο κάτω από το φίλτρο νερού για να συγκεντρώσετε το νερό 
αποστράγγισης. Περιστρέψτε αργά το φίλτρο αριστερόστροφα μέχρι να 
αρχίσει να τρέχει το νερό. Αφήστε το νερό τρέξει προς τα έξω χωρίς να 
αφαιρέσετε το φίλτρο. Όταν γεμίσει το δοχείο, κλείστε το φίλτρο νερού 
περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα. Αδειάστε το δοχείο. Επαναλάβετε αυτήν τη 
διαδικασία μέχρι να αποστραγγιστεί όλο το νερό. Απλώστε ένα βαμβακερό 
ύφασμα κάτω από το φίλτρο νερού, το οποίο μπορεί να απορροφήσει μια 
μικρή ποσότητα του υπολειπόμενου νερού. Στη συνέχεια, αφαιρέστε το 
φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα προς τα έξω. Καθαρίστε 
το φίλτρο νερού (αφαιρέστε τα υπολείμματα που υπάρχουν στο φίλτρο 
και καθαρίστε το κάτω από τρεχούμενο νερό) και τον θάλαμο του φίλτρου. 
Βεβαιωθείτε ότι η φτερωτή της αντλίας (στη θήκη πίσω από το φίλτρο) δεν 
είναι φραγμένη. Εισαγάγετε το φίλτρο νερού και κλείστε το κάλυμμα του 
φίλτρου: Επανεισαγάγετε το φίλτρο νερού περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα. 
Βεβαιωθείτε ότι το περιστρέψατε ώστε να σφίξει όσο το δυνατόν περισσότερο. 
Για να ελέγξετε τη στεγανότητα του φίλτρου νερού, μπορείτε να ρίξετε 
περίπου 1 λίτρο νερό στον κάδο και να διασφαλίσετε ότι δεν υπάρχει διαρροή 
νερού από το φίλτρο. Στη συνέχεια, κλείστε το καπάκι του φίλτρου.

Σφράγιση καπακιού
Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση της σφράγισης καπακιού και καθαρίζετε από 
καιρό σε καιρό με ένα υγρό πανί.
Ανάκτηση ενός αντικειμένου που έχει πέσει ανάμεσα στο τύμπανο και τον 
κάδο
Αν ένα αντικείμενο πέσει κατά λάθος ανάμεσα στο τύμπανο και τον κάδο, 
μπορείτε να το ανακτήσετε χάρη σε έναν από τους αποσπώμενους 
ανυψωτικούς μηχανισμούς του κάδου. Αποσυνδέστε το πλυντήριο από την 
πρίζα. Αφαιρέστε τα ρούχα από τον κάδο. Κλείστε τα πτερύγια του κάδου και 
περιστρέψτε τον κάδο κατά μισή στροφή (εικόνα α). Χρησιμοποιώντας ένα 
κατσαβίδι, πιέστε το πλαστικό άκρο και ταυτόχρονα σύρετε με το χέρι τον 
ανυψωτικό μηχανισμό από τα αριστερά προς τα δεξιά (εικόνα β, γ). Θα πέσει 
μέσα στον κάδο. Ανοίξτε τον κάδο. Μπορείτε να ανακτήσετε το αντικείμενο 
μέσα από το άνοιγμα του κάδου. Τοποθετήστε ξανά τον ανυψωτικό μηχανισμό 
από την εσωτερική πλευρά του κάδου: τοποθετήστε το πλαστικό άκρο πάνω 
από το άνοιγμα στη δεξιά πλευρά του κάδου (εικόνα δ). Στη συνέχεια σύρετε 
τον πλαστικό μηχανισμό ανύψωσης από τα δεξιά προς τα αριστερά μέχρι να 
ασφαλίσει. Κλείστε ξανά τα πτερύγια του κάδου, περιστρέψτε τον κάδο κατά 
μισή στροφή και ελέγξτε τη θέση της λεπίδας σε όλα τα σημεία σύνδεσης. 
Συνδέστε ξανά το πλυντήριο στο ρεύμα.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Αφαιρέστε το βύσμα τροφοδοσίας και κλείστε τη βρύση νερού. Αποσυνδέστε 
τον σωλήνα τροφοδοσίας από τη βρύση νερού και αφαιρέστε τον σωλήνα 
αποστράγγισης από το σημείο αποστράγγισης. Αφαιρέστε όλο το νερό από 
τους σωλήνες και το πλυντήριο, και ασφαλίστε τους σωλήνες ώστε να μην 
καταστραφούν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς. Για πιο εύκολη μεταφορά 
της συσκευής, τραβήξτε με το χέρι τον μοχλό κινητικότητας που βρίσκεται 
στο κάτω μπροστινό μέρος (εάν διατίθεται στο μοντέλο σας). Μετακινήστε 
το πλυντήριο προς τα έξω μέχρι να σταματήσει στο πόδι σας. Στη συνέχεια, 
σπρώξτε τον μοχλό πίσω στην αρχική σταθερή θέση. Επανατοποθετήστε 
τον βραχίονα μεταφοράς. Ακολουθήστε τις οδηγίες για την αφαίρεση του 
βραχίονα μεταφοράς στον ΟΔΗΓΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ με αντίστροφη σειρά.

α β γ δ



ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΚΤΉΣΕΤΕ ΠΡΌΣΒΑΣΗ ΣΤΟΝ ΜΕΤΡΗΤΉ ΚΎΚΛΩΝ
Όταν το πλυντήριο είναι απενεργοποιημένο, εάν πατήσετε παρατεταμένα τα κουμπιά βοηθητικής λειτουργίας 4 και 5, ξεκινάει μια αντίστροφη μέτρηση 3-2-
1, μετά από την οποία εμφανίζεται ο συνολικός αριθμός ολοκληρωμένων κύκλων πλυσίματος στο πλυντήριο.
Μετά την εμφάνιση των συνολικών κύκλων πλυσίματος, εμφανίζονται οι κωδικοί βλάβης, εάν υπάρχουν. Ελέγξτε τις πληροφορίες στην οθόνη με βάση τον 
παρακάτω πίνακα.

Πληροφορίες στην 
οθόνη Αιτία Λύση 

Err Στο πλυντήριο εκτελείται ο 
αλγόριθμος ασφαλείας. 

•	 Περιμένετε να διέλθει το κείμενο. Αφού πατήσετε τα κουμπιά βοηθητικής λειτουργίας 4 
και 5, ελέγξτε τις πληροφορίες στην οθόνη. 

SC Το πρόβλημά σας δεν λύθηκε 
κατά τη διάρκεια του ελέγχου. •	 Καλέστε τον εξουσιοδοτημένο υπάλληλο τεχνικής υποστήριξης. 

E5 
Ο οικιακός σωλήνας αποχέτευσης 
είναι φραγμένος. 
Το φίλτρο αντλίας ενδέχεται να 
είναι φραγμένο. 

•	 Ελέγξτε και καθαρίστε τον οικιακό σωλήνα αποχέτευσης.
•	 Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.  Δείτε την ενότητα «Αποστράγγιση υπολειπόμενου 

νερού και καθαρισμός του φίλτρου αντλίας». Δοκιμάστε στον κύκλο στυψίματος. Εάν το 
πρόβλημα δεν έχει λυθεί, καλέστε την υπηρεσία υποστήριξης. 

E8 Το πλυντήριο ενδέχεται να μην 
τροφοδοτείται με νερό. 

•	 Ανοίξτε τις βρύσες. 
•	 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διακοπή νερού. 
•	 Ελέγξτε τον σωλήνα τροφοδοσίας νερού. Εάν ο σωλήνας έχει τσακίσει σε κάποιο σημείο, 

ισιώστε τον. 
•	 Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας. Δείτε την ενότητα «Αποστράγγιση υπολειπόμενου 

νερού και καθαρισμός του φίλτρου αντλίας». 
•	 Κλείστε το μπροστινό κάλυμμα του πλυντηρίου. Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα είναι 

κλειδωμένο. Λειτουργήστε το πλυντήριο άλλη μια φορά. Εάν το πρόβλημα δεν έχει λυθεί, 
καλέστε την υπηρεσία υποστήριξης. 

E29 
Το προϊόν έχει μεταβεί στη 
λειτουργία αυτοπροστασίας, λόγω 
προβλήματος παροχής (τάση 
γραμμής, πίεση νερού κ.λπ.). 

•	 Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, περιστρέψτε το κουμπί επιλογής προγράμματος για να 
επιλέξετε άλλο πρόγραμμα. Το προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί. Δείτε την ενότητα 
«Ακύρωση του προγράμματος». Εάν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε την υπηρεσία 
υποστήριξης. 

E17 
Υπάρχει υπερβολικός αφρός στο 
πλυντήριο μετά την ολοκλήρωση 
του κύκλου. 

•	 Αποθηκεύετε το απορρυπαντικό σε κλειστό και στεγνό μέρος. Μην το αποθηκεύετε σε 
μέρη με υπερβολική ζέστη. 

•	 Χρησιμοποιείτε μικρότερες ποσότητες απορρυπαντικού για πορώδη ρούχα, όπως το 
τούλι. 

•	 Χρησιμοποιείτε ποσότητα απορρυπαντικού κατάλληλη για την ποσότητα των ρούχων και 
το επίπεδο των λεκέδων. 

•	 Χρησιμοποιείτε μόνο επαρκή ποσότητα απορρυπαντικού. 
•	 Βεβαιωθείτε ότι τοποθετείτε το απορρυπαντικό στην κατάλληλη θήκη. 
•	 Εκτελέστε το πρόγραμμα «Καθαρισμός κάδου» με άδειο πλυντήριο. Δείτε το πρόγραμμα 

«Καθαρισμός κάδου». Εάν το πλυντήριό σας δεν περιλαμβάνει πρόγραμμα «Καθαρισμός 
κάδου», μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το πρόγραμμα «Βαμβακερά 90 °C». 

•	 Αφού εκτελέσετε ένα σύντομο πρόγραμμα χωρίς απορρυπαντικό, ελέγξτε το πλυντήριο. 
Εάν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε την υπηρεσία υποστήριξης. 

E18 
Ο κύκλος στυψίματος δεν ξεκινά 
λόγω ανισορροπίας του 
πλυντηρίου. 

•	 Ελέγξτε τα ρούχα μέσα στο πλυντήριο. Η ποσότητα ρούχων ενδέχεται να μην επαρκεί. 
Δοκιμάστε να αυξήσετε την ποσότητα των ρούχων. Τα ρούχα ενδέχεται να προκαλούν 
ανισορροπία. Ταξινομήστε τα ρούχα με το χέρι και βεβαιωθείτε ότι είναι ομοιόμορφα 
κατανεμημένα μέσα στο πλυντήριο. Δοκιμάστε ξανά στον κύκλο στυψίματος. 

E12 Ενδέχεται να υπάρχει νερό μέσα 
στο πλυντήριο. 

•	 Αποσυνδέστε το πλυντήριο από την πρίζα. Ενδέχεται να υπάρχει νερό κάτω από το 
πλυντήριο. Καθαρίστε το νερό κάτω από το πλυντήριο. Συνδέστε ξανά το πλυντήριο στην 
πρίζα. Δοκιμάστε να εκτελέσετε έναν σύντομο κύκλο. Εάν το πρόβλημα παραμένει ή 
παρατηρείτε διαρροή νερού από κάποιον από τους σωλήνες, κλείστε τις βαλβίδες και 
καλέστε την υπηρεσία υποστήριξης. 

E27 Ελέγξτε την αποστράγγιση νερού 
του πλυντηρίου. •	 Δείτε την ενότητα «Σύνδεση του σωλήνα αποστράγγισης στην αποχέτευση». 

E84 Δεν είναι δυνατή η δημιουργία 
σύνδεσης BLE. 

•	 Ελέγξτε τη, δοκιμάστε να τη συνδέσετε. Δείτε την ενότητα «Δυνατότητα HomeWhiz και 
λειτουργία τηλεχειρισμού». Εάν το πρόβλημα παραμένει, καλέστε την υπηρεσία 
υποστήριξης. 

Ρυθμιστικά έγγραφα, τυπικά έγγραφα, στοιχεία παραγγελίας ανταλλακτικών και άλλες πληροφορίες προϊόντος μπορείτε να βρείτε:
•	 Χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR στη συσκευή σας
•	 Μεταβαίνοντας στον ιστότοπό μας docs‌.whirlpool.‌eu/docs και parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (δείτε τον αριθμό τηλεφώνου στο φυλλάδιο της 

εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση, αναφέρετε τους κωδικούς που αναγράφονται στην 
πινακίδα αναγνώρισης του προϊόντος σας.

Για πληροφορίες προς τον χρήστη σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, επισκεφθείτε τον ιστότοπο: www.whirlpool.eu
Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το μοντέλο σας online στην τοποθεσία https://eprel.ec.europa.eu/ η οποία 
είναι η επίσημη βάση δεδομένων προϊόντων EPREL της ΕΕ. Αφού επιλέξετε την «Κατηγορία προϊόντος», συμπληρώστε το «Αναγνωριστικό 
μοντέλου» του προϊόντος. Το «Αναγνωριστικό μοντέλου» αποτελείται από γράμματα και αριθμούς και αναγράφεται στην πινακίδα 
αναγνώρισης, ως Mod. (βλ. εικόνα στα δεξιά).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Κατασκευάστηκε κατόπιν αδείας
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TÄNAME, ET SOETASITE WHIRLPOOLI TOOTE.
Selleks et saaksime teile pakkuda täielikku 
tuge, registreerige oma toode veebisaidil 
www.whirlpool.eu/register

JUHTPANEEL

PROGRAMMITABEL

ETKiirjuhend

Enne seadme kasutamist lugege ohutusjuhised põhjalikult läbi.
Enne pesumasina kasutamist tuleb transpordikronstein kindlasti eemaldada. 
Täpsemaid juhiseid selle eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

Programmide ligikaudsed kestused kehtivad programmide vaikesätete kohta ilma 
lisafunktsioonideta. Kõigi programmide (v.a Eco 40–60) kohta esitatud väärtused on ainult 
soovituslikud.
* �Pärast programmi lõppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega 

programmi vaikeseades.
** �Programmi kestus kuvatakse ekraanil.
6th Sense – see anduritehnoloogia kohandab vee, energia ja programmi kestuse 
pesukogusele.
*** �Neid programme saab kasutada koos rakendusega HomeWhiz. Energiatarve võib 

ühenduse tõttu suureneda.

Eco 40–60 – määruse 2019/2014 kohane katsepesemisprogramm. Kõige tõhusam 
programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt määrdunud puuvillase pesu 
pesemiseks. Ainult ekraan: ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse väärtused võivad 
tabelis esitatud väärtustest pisut erineda.
Kõikides katseasutustes
Puuvillase pesu pikk pesutsükkel:  seadistage pesutsükkel „Puuvillane pesu“ temperatuurile 
40 °C.
Programm „Sünteetika“:  seadistage pesutsükkel „Sünteetika“ temperatuurile 30 °C.
Need näitajad võivad teie kodus erineda, sest sissevõetava vee temperatuur, veesurve ja 
muud tingimused võivad muutuda. 

1	 Programmi valikunupp/SISSE/VÄLJA
2	 Nupp „Temperatuur“ 
3	 Nupp „Tsentrifuugimine“/„Leotamine“
4	 Nupp „Kiire/Intensiivne“/„Lapselukk“ 

5	 Nupp „Aur“/„FreshCare“ 
6	 Nupp „Veerežiim“/„Eelpesu“ 
7	 Nupp „Viitkäivitus“
8	 Nupp „Kaugjuhtimine”/„Wi-Fi“ 
9	 Nupp „Käivita/Paus“ 

MÄRGUTULED
Uks on lukustatud 
Lapselukk 
Viitkäivitus 
Tõrge: veekraan on kinni 

1

2 3 4 5 6 7 8 9

Tõrke korral vt jaotist VEAOTSING.

Max pesukogus 6,0 kg
Energiatarve väljalülitatud režiimis 0,50 W / sisselülitatud režiimis 0,50 W Pesuvahendid ja lisandid Soovituslik 

pesuvahend

Jä
äk

ni
isk

us
 %

*

En
er

gi
at

ar
ve

 kW
h

Ve
e 

ko
gu

s l

Pe
su

 
te

m
pe

ra
tu

ur
 °C

Programm
Temperatuurid Max 

tsentrifuugi-
miskiirus (p/

min)

Max pesuko-
gus (kg)

Tööaeg 
(t : m)

Eelpesu Põhipesu Pesupeh-
mendi

Pulber Vedelik
Seadistus Vahemik

Eco 40–60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

Puuvillane pesu 40 °C  - 90 °C 1200 6 03:30      57 1,350 75 40
Sünteetika 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Segapesu 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Kiirpesu 28’ 30 °C  - 90 °C 1200 6 00:28 -     62 0,105 50 23

Suletooted 40 °C  - 60 °C 1000 1
üheinimesetekk ** -     - - - -

Trumli puhastamine 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Loputus ja 
tsentrifuugimine - - 1200 6 ** - -  - - - - - -

Tsentrifuugimine ja vee 
väljalaskmine - - 1200 6 ** - - - - - - - - -

20 °C 20 °C 20 °C 1200 6 03:30      57 0,190 75 20
Intensiivne pesu 60 °C 20 °C - 90 °C 1200 6 ** -     - - - -
Tumedad rõivad/Teksad 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40 °C  - 60 °C 1200 6 ** -     - - - -

Kaugjuhtimisega pesuprogrammid ***
Plekk 60 °C 30 °C - 60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Spordirõivad 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Pesu 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Kardinad 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -

Külmpesu 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Doseerimine on vajalik  Doseerimine on valikuline

3Tsükli alguses kuvab pesumasin aja, mis on arvestatud enim pestud pesukoguse järgi. See tähendab, et see võib erineda kasutusjuhendis toodud maksimaalse pesukoguse väärtustest.



PROGRAMMID
Pesule sobiva programmi valimisel järgige alati pesu 
hooldussiltidel olevaid juhiseid. Valamu sümbolil olev väärtus 
näitab rõiva pesemiseks lubatud maksimaalset temperatuuri.

 Eco 40–60 
Temperatuuril 40 °C või 60 °C pestavate keskmiselt 
määrdunud puuvillaste rõivaste koos pesemiseks samas tsüklis. See on 
standardne pesemisprogramm puuvillaste rõivaste pesemiseks, olles 
vee- ja energiatarbimiselt kõige tõhusam.
A Programm töötab juhendi kohaselt ainult temperatuuril 40 °C.

 Puuvillane pesu
Keskmiselt kuni tugevalt määrdunud ja vastupidavast puuvillasest 
kangast rõivaste pesemiseks.

 Sünteetika 
Sünteetilistest kiududest (nt polüester, polüakrüül, viskoos jms) või 
segakiududest (sünteetilised-puuvillased kiud) määrdunud rõivaste 
pesemiseks.

 Segapesu 
Kergelt kuni keskmiselt määrdunud vastupidavast puuvillasest, linasest, 
sünteetilistest ja segakiududest kangast rõivaste pesemiseks.

 Kiirpesu 28’
Kasutage seda programmi kergelt määrdunud või plekkideta puuvillast 
rõivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi rätikutele ega rasketele puuvillast 
rõivastele. Kui valite kiirpesu funktsiooni, saab programmi kestust 
lühendada 14 minutini. Kiirpesu funktsiooni valimisel tohib pesta 
maksimaalselt 2 (kaks) kg pesu.

 Suletooted
Kasutage seda programmi kiudmaterjalist täidisega tekkide pesemiseks, 
mille hooldussildil on märge „masinpesu lubatud”. Pange tekk trumlisse 
õigesti, et mitte masinat ega tekki rikkuda. Võtke tekk enne pesemist 
kindlasti tekikotist välja. Voltige tekk pooleks ja pange see masinasse. 
Samuti saate selle režiimiga pesta suletäidisega mantleid ja veste, mille 
hooldussildil on märge „Masinpesu lubatud“.

Trumlisse tohib panna korraga ainult ühe üheinimeseteki 
(135 × 200).
Pesumasinas ei tohi pesta puuvillatäidisega tekke, patju ega 

muid sarnaseid esemeid.
Pesumasin ei ole mõeldud vaipade ega suurte põrandakatete 
pesemiseks. Nende pesemine võib teie pesumasinat jäädavalt 
kahjustada.

 Kaugjuhtimise pesuprogramm
See on eriprogramm, mis võimaldab teil soovi korral alla laadida eri 
pesuprogramme. Algselt on rakenduses HomeWhiz saadaval üks 
vaikimisi programm. Kuid rakendust HomeWhiz kasutades saate valida 
programmi eelnevalt määratud programmide hulgast, seda muuta ja 
seejärel kasutada.
AKui soovite kasutada HomeWhizi funktsiooni ja kaugjuhtimise 
funktsiooni, peate valima suvandi „Allalaaditud programm“. 
Üksikasjalikku teavet leiate jaotistest „Rakendus HomeWhiz“ ja 
„Kaugjuhtimise funktsioon“.

 Trumli puhastamine 
Nõuetekohase hügieeni tagamiseks puhastage trumlit regulaarselt  
(1–2 kuu järel). Enne programmi algust lastakse trumlisse auru, 
et trumlis olevad jäägid pehmeneksid. Käivitage programm, 
kui pesumasin on täiesti tühi. Paremate tulemuste saamiseks 
kasutage pesumasinate jaoks sobivat katlakivivastast pulbrit (trumli 
puhastusvahendit), kui on valitud pulbrilise pesuvahendi funktsioon.
ASee programm ei ole ette nähtud pesukapslitega pesemiseks.
Pärast programmi lõppu jätke trumli uks lahti, et masina sisemus saaks 
kuivada. 
ASee ei ole pesuprogramm. See on hooldusprogramm. Ärge lülitage 
seda programmi sisse, kui masinas on pesu. Kui proovite programmi 
käivitada, tuvastab masin automaatselt pesu olemasolu ning võib 
olenevalt mudelist programmi katkestada või jätkata. Programmi 
jätkamisel ei ole puhastamine tõhus.

 Loputus ja tsentrifuugimine
Eraldi loputamise ja intensiivse tsentrifuugimise programm. Tugevast 
materjalist esemetele.

 Tsentrifuugimine ja vee väljalaskmine
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejärel vee välja. Tugevast materjalist 
esemetele.

 SteamRefresh*
Kasutage seda programmi väikese koguse ilma plekkideta puuvillaste, 
sünteetiliste või segamaterjalist esemete kortsude vähendamiseks, et 
lühendada triikimiseks kuluvat aega.
ASee ei ole pesuprogramm. Selle programmi ajal ei tohi pesuvahendi 
sahtlisse panna pesuvahendit, pleegitusvahendit, plekieemaldit ega 
muid kemikaale.
* Kui programmi lõpus käivitub aurufunktsioon, võib teie pesu olla 
pesemise lõppedes soojem. See on programmi töötingimusi arvestades 
normaalne.
 20 °C

Mõõdukalt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks temperatuuril 
20 °C.

 Tumedate rõivaste programm
Selles programmis kasutatakse madalamaid temperatuure ja väiksemat 
pöörlemiskiirust, et vältida tumedate rõivaste tuhmumist.

 Intensiivne pesu
Programm, mis ühendab tundliku temperatuurikontrolli lisaloputus- ja 
tsentrifuugimistsüklitega, et tagada mikroorganismide eemaldamine 
pesust. Töötab temperatuuril 20 °C kuni 90 °C. 
SenseWash
Kasutage seda programmi sageli pestavate puuvillaste, sünteetiliste või 
segamaterjalist (puuvill + sünteetika) rõivaste pesemiseks. Programm 
tuvastab pesumasinasse pandud pesu liigi ja koguse ning reguleerib 
automaatselt veekulu ja programmi kestust.

 HOIATUS!
 Ärge kasutage seda programmi õrna ega villase pesu 

pesemiseks.
Maksimaalne pesemistemperatuur programmi „Automaatne“ 
kasutamisel on olenevalt määrdumisastmest ja pesu liigist 60 °C.
Väga määrdunud valgete esemete ja raskesti eemaldatavate plekkide 
korral (näiteks kraed, määrdunud sokid või higiplekid) ei pruugi 
pesutulemus olla ideaalne. Sellistel puhkudel soovitame kasutada 
programmi „Puuvillane pesu“ koos eelpesu funktsiooniga ning valida 
temperatuuriks 60 °C.
Programm „Automaatne“ suudab tuvastada ja pesta ohutult enamikku 
riideesemeid.

ALLALAADITUD PROGRAMMID
 Plekk 

Masinal on spetsiaalne plekieemaldusprogramm, mis võimaldab 
eemaldada erinevat tüüpi plekke kõige tõhusamal viisil. Kasutage seda 
programmi ainult vastupidavate, värvi mitteandvate puuvillast rõivaste 
jaoks. Ärge peske selle programmiga õrnu ja värviandvaid rõivaid 
ega pesu. Enne pesemist vaadake rõivasilte (soovitatav puuvillaste 
särkide, pükste, lühikeste pükste, T-särkide, beebiriiete, pidžaamade, 
põllede, laudlinade, voodilinade, tekikottide, padjapüüride, vanni-/
rannarätikute, rätikute, sokkide ja puuvillase aluspesu puhul, mida võib 
pesta kõrgel temperatuuril ja pikemal režiimil). 
Automaatses plekieemaldusprogrammis saate pesta 24 erinevat 
tüüpi plekke, mis on jagatud kiirfunktsiooni valiku põhjal kolmeks 
erinevaks rühmaks. Olenevalt valitud plekitüübist kohandatakse 
spetsiaalset pesuprogrammi, mille jaoks muudetakse leotamise aega, 
pesemistoimingut ning pesemise ja loputamise kestust.
Alljärgnevalt leiate plekitüübid, mida saab valida seadistusnupuga 
„Kiire/Intensiivne“. 
Kui on valitud „Intensiivne“; higi, krae mustus, toit, majonees, salatikaste, 
jumestus, masinaõli, imikutoit.
Kui „Kiire/Intensiivne“ ei ole valitud; veri, šokolaad, puding, muru, pori, 
muna, või, karri.
Kui on valitud „Kiire“; tee, kohv, mahl, ketšup, punane vein, koola, keedis, 
tahm/süsi.
1. Valige plekiprogramm.
2. Valige ülaltoodud rühmadest plekk, mida soovite puhastada, ja valige 
nupu „Kiire/Intensiivne“ abil vastav rühm.
3. Lugege hoolikalt rõival olevat silti ning valige õige temperatuur ja 
tsentrifuugimiskiirus.

TOOTE KIRJELDUS
1.	 Kaane käepide
2.	 Kaas
3.	 Juhtpaneel
4.	 Pesuvahendi dosaator
5.	 Trummel
6.	 Veefilter – katte taga
7.	 Teisaldamishoob (olenevalt mudelist)
8.	 Reguleeritavad jalad (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

PESUVAHENDI DOSAATOR
Põhipesusahtel 
Pesuvahend põhipesuks, plekieemaldi või 
veepehmendi. 
Eelpesusahtel 
Eelpesu pesuvahend.
Pesupehmendi sahtel 
Pesupehmendi. Vedel tärklis. Pleegitusvahend.
Valage pesupehmendi, tärklise või 
pleegitusvahendi lahust ainult kuni märgini 
„max“.
Nupp „Vabastamine  /Sulgemine“ 
Vajutage, et sahtel puhastamiseks eemaldada.
Aluse sulgemiseks vajutage, kuni kuulete 
klõpsatust.

click!click!


click!click!



 Välis-/spordirõivad
Kergelt määrdunud spordirõivaste (dresside, lühikeste pükste 
jne) pesemiseks. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame 
PROGRAMMITABELIS märgitud maksimaalset pesukogust mitte ületada. 
Soovitame kasutada vedelat pesuvahendit ja lisada seda nii palju, kui 
on vaja poole pesukoguse jaoks.

 Pesu
Seda programmi saate kasutada õrnade esemete pesemiseks, mis 
sobivad käsipesuks, sealhulgas õrna naistealuspesu pesemiseks. Pange 
väike pesukogus pesukotti. Haagid, nööbid ja sarnased kinnitused 
peavad olema suletud ning tõmblukud kinni tõmmatud.

 Kardinad
See programm on mõeldud tüllkardinate ja tavaliste kardinate 
pesemiseks. Kuna võrkjas kangas võib tekitada palju vahtu, lisage 
põhipesusahtlisse ainult väike kogus pesupulbrit või -geeli. Programmi 
spetsiaalne tsentrifuugimisprofiil aitab vähendada tülli ja kardinate 
kortsumist. Kardinate kahjustamise vältimiseks ärge pange neid 
pesumasinasse üle ettenähtud koguse.
AAntud programmi kasutamisel on soovitatav pulbrilise pesuvahendi 
sahtlis kasutada spetsiaalselt kardinate pesemiseks mõeldud pesuvahendit.

 Külmpesu
Kasutage keskmiselt määrdunud ja vastupidava puuvillasest/
sünteetilisest kangast pesu pesemiseks. Tänu spetsiaalselt selle 
programmi jaoks välja töötatud pesualgoritmile on tagatud tõhus 
pesemine ilma kõrgete temperatuurideta.

ESMAKORDNE KASUTAMINE
AÄrge kasutage selles etapis pesukapsleid.
Tootmisjäätmete eemaldamiseks valige programm „Puuvillane pesu“ 
temperatuuril 90 °C. Valage pesuvahendi dosaatori põhipesusahtlisse 

 väike kogus pesupulbrit (maksimaalselt 1/3 pesuvahendi kogusest, 
mida tootja on vähemäärdunud pesu pesemiseks soovitanud). 
Käivitage programm ilma pesu masinasse panemata.

EKRAAN
Näidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab 
palju olulist teavet.
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8.	 Märgutuli „Leotamine“
9.	 Märgutuli „Tsentrifuugimist 

ei toimu“ 
10.	 Lisafunktsioonide 

märgutuled
11.	 Sümbol „Lapselukk sisse 

lülitatud“
12.	 Viitkäivitus sisse lülitatud
13.	 Märgutuli „Kaugjuhtimine“
14.	 Märgutuli „Traadita ühendus“

1.	 Temperatuuri sümbol
2.	 Tsentrifuugimiskiiruse 

märgutuled 
3.	 Kestuse teave
4.	 Sümbol „Ukselukk on lukus“
5.	 Pesemisetappide 

märgutuled
6.	 Märgutuli „Vett ei ole“
7.	 Veekraani märgutuli

! Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud pildid on skemaatilised 
ega pruugi täpselt vastata teie masina omadustele.

IGAPÄEVAKASUTUS
Valmistage pesu ette jaotise NÕUANDED JA SOOVITUSED kohaselt. 
Pange pesu pesumasinasse, sulgege trumli uks ja veenduge, et see 
oleks korralikult suletud. Täike pesuvahendi sahtel pesuvahendi ja 
lisaainetega. Järgige pesuvahendi pakendil olevaid doseerimissoovitusi. 
Pange kaas kinni. Keerake programmi valikunupp soovitud programmi 
peale ja valige vajaduse korral mis tahes lisafunktsioon. Ekraanile 
kuvatakse valitud programmi kestus (tundides ja minutites). 
Temperatuuri ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta, kui vajutate nuppu 
„Temperatuur“ või „Tsentrifuugimine“. Pesutsükli alustamiseks avage 
kraan ja vajutage nuppu „Käivita/Paus“ . Nupu „Käivita/Paus“  
märgutuli süttib ja uks lukustatakse. Koormuse ja sissevooluvee 
temperatuuri varieerumise tõttu arvutatakse programmi teatavates 
etappides järelejäänud aeg uuesti.

TÖÖTAVA PROGRAMMI PEATAMINE VÕI MUUTMINE
Pesumasina seadmiseks pausirežiimile vajutage nuppu „Käivita/Paus“. 
Sümbol „Käivita/Paus“ vilgub ekraanil.
Programmi muutmine on lubatud siis, kui praegune programm töötab, 
välja arvatud juhul, kui lapselukk on sisse lülitatud. See tegevus 
katkestab käimasoleva programmi.
Pesu lisamine pärast programmi algust Kui vajutate nuppu „Käivita/
Paus“ ja pesumasinas on sobiv veetase, lülitub ukselukk välja ja uks 
avaneb, võimaldades teil rõivaesemeid lisada. Ukselukuikoon ekraanil 
kustub, kui ukselukk on inaktiveeritud. Pärast rõivaesemete lisamist 
sulgege uks ja vajutage pesutsükli jätkamiseks uuesti nuppu „Käivita/
Paus“.
Kui pesumasina veetase ei ole nupu „Käivita/Paus“ vajutamisel sobiv, ei 
saa ukselukku välja lülitada ja ukselukuikoon jääb ekraanil aktiivseks.
Kui pesumasinas oleva vee temperatuur ületab 50 °C, ei saa ukselukku 
ohutuse kaalutlusel välja lülitada, isegi kui veetase on sobiv.

UKSELUKU MÄRGUTULI 
Masina trumli uksel on lukustussüsteem, mis takistab trumli ukse 
avamist olukordades, kus veetase on sobimatu. Ekraanile kuvatakse 
ukseluku sümbol, kui trumli uks on lukus.

PROGRAMMI LÕPP
Kui programm on lõppenud, kuvatakse ekraanile programmi lõpu 
sümbol. 
Kui te 10 minuti jooksul ühtegi nuppu ei vajuta, lülitub masin VÄLJA. 
Ekraan ja kõik märgutuled kustuvad. 
Nupule „Sisse/Välja“ vajutamisel kuvatakse ekraanile lõpetatud 
programmi etapid.

LISAFUNKTSIOONID
! Kui programmi ja lisavõimalus(te) kombinatsioon ei ole võimalik, lülituvad 
märgutuled automaatselt välja.
! Ebasobivad valikukombinatsioonid tühistatakse automaatselt.

 Kiire/Intensiivne 
See funktsioon võimaldab programmi kestust lühendada või 
pikendada. Olenevalt programmi valikust võib aja pikenemine ja 
lühenemine olla erinev.
Kui märgutuli KIIRE või INTENSIIVNE ei sütti, kuvatakse normaalselt 
määrdunud rõivaste/pesu programmi kestus. 
Olenevalt valitud programmist saab funktsiooni „Intensiivne“ valida 
automaatselt. Sel juhul süttib juhtpaneelil olev märgutuli „Intensiivne“. 
Funktsioon „Intensiivne“ on mõeldud tugevalt määrdunud pesu 
pesemiseks, et saavutada tõhusam pesemine. 
Kergelt määrdunud pesu pesemisaja lühendamiseks vajutage nuppu 
„Kiire/Intensiivne“ programmides, kus funktsioon „Intensiivne“ oli 
vaikimisi valitud. Kui vajutate nuppu ühe korra, lülitub märgutuli välja ja 
normaalselt määrdunud rõivaste/pesu programm kestab nagu 
tavaliselt. Kui vajutate sama nuppu teist korda, süttib märgutuli KIIRE, 
kestus lüheneb veidi ja kuvatakse programmi miinimumkestus, mis 
sobib vähem määrdunud pesu pesemiseks. Selle funktsiooni valimisel 
võib programmi kestus lüheneda 50% võrra. Tänu optimeeritud 
pesuetappidele, suurele mehaanilisele liikuvusele ja optimaalsele 
veekulule saavutatakse suur pesujõudlus vaatamata lühemale 
kestusele.
Aur 
Aurufunktsioonis kasutatakse auru jõudu puhastustoimingu 
tõhustamiseks. Pesumasina toodetud aur aitab lagundada ja 
pehmendada tugevaid plekke, muutes need pesutsükli ajal kergemini 
eemaldatavaks. See tagab õrnema töötluse kui karm hõõrumine või 
abrasiivsed pesemisviisid. Aur aitab kiududel lõdvestuda, vähendades 
seega ohtu, et rõivad saavad kahjustada või kuluvad üleliia.
*See funktsioon ei pruugi olla kõigil mudelitel saadaval.
FreshCare 
Valige see programm, kui teil ei ole võimalik pesu kohe pärast 
programmi lõppu välja võtta või kui kipute pesu pesumasinasse 
unustama. See aitab hoida pesu värskena. Pesumasin hakkab pesu 
perioodiliselt pärast programmi lõppu trumlis loksutama. Perioodiline 
trumli loksutamine kestab umbes kuni 8 tundi pärast pesuprogrammi 
lõppu ja te saate selle igal ajal peatada, kui vajutate nuppu „FreshCare“. 
Oodake veidi, kuni saate kaane avada. 
Kui programm „FreshCare“ on lõppenud, kuvatakse ekraanil järgmine 
teave .
Veerežiim  
See lisafunktsiooni nupp võimaldab valida olenevalt pesumasina 
mudelist lisafunktsioone, nagu „Vee säästmine“, „Eelpesu“, „Lisaloputus“ 
või „Lisavesi“. Lisateavet valikute kohta leiate lisafunktsiooni kirjeldusest.
• Vee säästmine  
Selle funktsiooni valimiseks vajutage üks kord lisafunktsiooni 
„Veerežiim“ nupule kõigi programmide korral, mis on programmi ja 
energiatarbe tabeli kohaselt valitavad. See funktsioon on mõeldud 
ainult kergelt määrdunud pesu pesemiseks, mis vajab vaid väikest 
kogust pesuvahendit (vt „Soovitused õigeks pesemiseks“). See 
funktsioon võimaldab keskkonnasäästlikult pesta, vähendades veekulu, 
ent tagades pesemise tõhususe.
• Lisaloputus  
Seda funktsiooni saab kasutada kõigi programmide jaoks, mis on 
programmi ja energiatarbe tabeli kohaselt valitavad. Selle funktsiooni 
valimiseks vajutage kaks korda nupule „Veerežiim“ programmide korral, 
kus saab valida lisafunktsiooni „Vee säästmine“. Või vajutage üks kord 
nupule „Veerežiim“ programmide korral, kus ei saa valida lisafunktsiooni 
„Vee säästmine“. 
See funktsioon lisab programmi lisaloputustsükli, mis tehakse pärast 
tavalist põhipesu loputust. Nii saab vähendada ohtu, et tundlik nahk 
(imikutel, allergikutel jne) puutub kokku pesuvahendijääkidega ja 
ärritub.
Eelpesu   
Selle funktsiooni valimiseks hoidke lisafunktsiooni nuppu 3 sekundit 
all. Eelpesu on mõttekas kasutada ainult siis, kui pesu on tugevalt 
määrdunud. Eelpesu mittekasutamine säästab energiat, vett, 
pesuvahendit ja aega.
Kaugjuhtimine 
Kasutage seda lisafunktsiooni nuppu oma toote ühendamiseks 
nutiseadmetega. Üksikasjaliku teabe saamiseks vaadake jaotiseid 
„Rakendus HomeWhiz“ ja „Kaugjuhtimise funktsioon“.

ETKiirjuhend



•	Kohandatud programm
Seda lisafunktsiooni saab kasutada ainult programmidega Puuvillane 
ja Sünteetiline koos rakendusega HomeWhiz. Kui see funktsioon on 
aktiveeritud HomeWhizi menüüst „Kohanda“, saate programmi lisada kuni 
viis täiendavat loputusetappi. Teil on võimalik valida ja kasutada teatud 
lisafunktsioone isegi siis, kui need pole tootel endal saadaval. Samuti 
saate suurendada või vähendada programmide Puuvillane ja Sünteetiline 
kestust turvalises vahemikus.
AKui valite kohandatud programmi lisafunktsiooni, erinevad 
pesemistulemused ja energiatarve deklareeritud väärtustest.
Traadita ühendus 
Saate oma pesumasina nutiseadmetega siduda, kasutades traadita 
ühendust. Nii saate nutiseadme kaudu hankida teavet oma pesumasina 
kohta ning seadet juhtida.
Traadita ühenduse aktiveerimine 
Hoidke nuppu „Kaugjuhtimine“ 3 sekundit all. Kui ekraanile kuvatud 
„3-2-1“ loendus lõpeb, süttib ekraanil sümbol „Sees“. Selle märguande 
kuvamisel laske nupp „Kaugjuhtimine“ lahti. Traadita ühenduse ikoon 
vilgub, kuni toode loob ühendust internetiga. Kui ühendamine õnnestub, 
jääb ikoon põlema. 
Traadita ühenduse inaktiveerimine 
Hoidke nuppu „Kaugjuhtimine“ 3 sekundit all. Kui ekraanile kuvatud „3-2-
1“ loendus lõpeb, süttib ekraanil sümbol „Väljas“.
ATraadita ühenduse lubamiseks tuleb pesumasina seadistamine lõpule 
viia rakenduse HomeWhiz kaudu. Kui seadistamine on tehtud, lülitub 
traadita ühendus automaatselt sisse, kui vajutate nuppu „Kaugjuhtimine“.
Viitkäivitus 
Kui on valitud viitkäivituse funktsioon, kuvatakse viitkäivituse aeg 
tundides enne programmi algust, näiteks 1 h, 2 h. Kui programm algab, 
kuvatakse programmi lõpuni jäänud aega tundides ja minutites (nt 
01:30). Viitkäivituse funktsioon võimaldab programmi viitkäivituse 
aega seadistada kuni 24 tunniks. Pärast viitkäivituse nupu vajutamist 
kuvatakse programmi eeldatav lõpuaeg. Kui viitkäivituse funktsioon 
on seadistatud, süttib viitkäivituse märgutuli. Selleks et viitkäivituse 
funktsioon aktiveeruks ja programm lõppeks määratud ajal, peate pärast 
aja seadistamist vajutama nuppu „Käivita/Paus“.
Viitkäivituse funktsiooni tühistamiseks lülitage pesumasin välja ja uuesti 
sisse. Selleks keerake programmivaliku nupp asendisse „Sisse/Välja“.
Temperatuur
Iga uue programmi valimisel kuvatakse temperatuuri näidikul programmi 
soovitatav temperatuur. Võimalik, et soovitatav temperatuuri väärtus ei 
ole selle programmi jaoks maksimaalne valitav temperatuur. Temperatuuri 
muutmiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur 
väheneb järk-järgult. Temperatuuri saate muuta ka pärast pesemise 
algust. Seda muudatust saab teha ainult siis, kui pesemisetapid seda 
lubavad.
Tsentrifuugimine (sh Leotamine )  
Iga uue programmi valimisel kuvatakse tsentrifuugimiskiiruse näidikul 
valitud programmi soovitatav tsentrifuugimiskiirus. Võimalik, et soovitatav 
tsentrifuugimiskiiruse väärtus ei ole selle programmi jaoks maksimaalne 
valitav tsentrifuugimiskiirus. 
Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse 
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus väheneb järk-järgult. Olenevalt 
teie toote mudelist
kuvatakse ekraanil valikud „Leotamine“ ja „Tsentrifuugimist ei toimu“. Kui 
te ei kavatse oma pesu kohe pärast programmi lõppu masinast välja võtta, 
võite kasutada funktsiooni „Leotamine“, et vältida pesu kortsumist, kui 
masinas ei ole vett. See funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees.
 Kui soovite oma pesu pärast funktsiooni „Leotamine“ tsentrifuugida:
1. Kohandage tsentrifuugimiskiirust.
2. Vajutage „Käivita/Paus“. Programm jätkub. Pesumasin laseb vee välja ja 
tsentrifuugib pesu.
Kui soovite programmi lõpus vee tsentrifuugimata välja lasta, kasutage 
funktsiooni „Tsentrifuugimist ei toimu“.
Pärast pesutsükli algust on võimalik tsentrifuugimiskiirust muuta, kui 
programmi etapid seda lubavad. Kui programmi etapid seda ei luba, ei ole 
muutmine võimalik.

RAKENDUS HOMEWHIZ JA KAUGJUHTIMISE 
FUNKTSIOON 
CMinimaalsed süsteeminõuded: iOS 15 või Android 10.
Te saate oma pesumasinat nutiseadmetest jälgida ja HomeWhizi 
funktsiooni abil selle oleku kohta teavet hankida. Rakendust HomeWhiz 
kasutades saate oma nutiseadme kaudu pesumasinat mitmel viisil juhtida. 
Lisaks on mõned funktsioonid saadaval ainult HomeWhizi funktsiooni 
kaudu.
Pesumasina Wi-Fi funktsiooni kasutamiseks peate oma nutiseadme rakenduste 
poest alla laadima rakenduse HomeWhiz. Enne rakenduse kasutamist 
veenduge, et teie nutiseade oleks internetiga ühendatud.
Kui te kasutate rakendust esimest korda, järgige rakenduse juhiseid ja 
registreerige endale kasutajakonto. Pärast registreerimist pääsete selle konto 
kaudu juurde kõikidele oma kodu HomeWhizi toega toodetele.
Seadistamise ajal peab teie nutiseadme Bluetooth olema sisse lülitatud 
ja seade peab olema internetiga ühendatud. Hoidke oma nutiseade selle 
protsessi ajal pesumasina lähedal. Kui seadistamine on lõpetatud, võite 
Bluetoothi välja lülitada ja teie seade ei pea jääma pesumasina lähedale.
Te saate oma pesumasinat kasutada seni, kuni teie nutiseade on internetiga 
ühendatud. Puudutage rakenduses vahekaarti „Seadmed“, et näha oma 
kontoga seotud seadmeid ning viia sellel lehel läbi nende toodete sidumine.
Pärast rakenduse seadistamist võimaldab HomeWhizi funktsioon teie 
pesumasinal saata nutiseadmesse koheseid olekuteavitusi.

Teie pesumasin saadab rakenduse HomeWhiz kaudu teavitusi järgmistel 
juhtudel:
•	programmi lõppedes;
•	pesumasina ukse avamisel;
•	veevarustuse katkemise hoiatuse korral;
•	ohutus-/turvahoiatuse korral.
AHomeWhizi funktsiooni kasutamiseks veenduge, et rakendus HomeWhiz 
oleks teie nutiseadmesse installitud ja et teie pesumasin on ühendatud teie 
kodu Wi-Fi võrku.
Kui pesumasin ei ole võrku ühendatud, töötab see nagu tavaline pesumasin 
ilma HomeWhizi funktsioonita.
Rakenduse kaudu juhtimiseks peab tootel olema ühendus teie koduse traadita 
võrguga. Seetõttu peab traadita signaali tugevus pesumasina lähedal olema 
piisav. Pesumasin töötab HomeWhiz 2.4 GHz sagedusalas.
Lisateabe saamiseks selle kohta, milliseid Androidi ja iOSi versioone rakendus 
HomeWhiz toetab, külastage veebisaiti www.homewhiz.com
AKõik jaotises „TERVISE- JA OHUTUSALASED JUHISED“ kirjeldatud 
ohutusmeetmed kehtivad ka pesumasina kaugjuhtimisele HomeWhizi 
funktsiooniga.
•	HomeWhizi seadistamine
Rakenduse toimimiseks tuleb luua ühendus teie seadme ja rakenduse vahel. 
Ühenduse seadistamiseks järgige alljärgnevaid samme.
8.	 Kui te lisate seadet esimest korda, puudutage rakenduses HomeWhiz 

vahekaarti „Seadmed“. Seejärel valige paremas ülanurgas nupp „LISA 
SEADE“ (uue seadme seadistamiseks puudutage siia). Viige seadistamine 
lõpule, järgides alltoodud samme ja rakenduses HomeWhiz antud juhiseid. 
Rakendus HomeWhiz võib küsida seadme andmesildil olevat tootenumbrit. 
See silt on paigutatud kaane alla, kus tootenumber on hästi näha (nt 
859991xxxxxx).

9.	 Enne seadistamise alustamist veenduge, et pesumasin oleks välja lülitatud. 
Pesumasina lülitamiseks HomeWhizi seadistamise režiimi hoidke nuppe 
„Temperatuur“ ja „Kaugjuhtimise funktsioon“ 3 sekundit korraga all.

10.	 Kui pesumasin on HomeWhizi seadistamise režiimis, kuvatakse 
ekraanile animatsioon ja traadita ühenduse ikoon vilgub seni, kuni 
pesumasin ühendub internetiga. Selles režiimis on aktiivne ainult 
programmi nupp; kõik teised nupud on inaktiivsed.

11.	 Järgige rakenduses HomeWhiz kuvatavaid juhiseid.
12.	 Oodake, kuni paigaldamine on lõpule viidud. Kui seadistamine on 

valmis, määrake oma pesumasinale nimi. Teie lisatud toode ilmub nüüd 
rakendusse HomeWhiz.

AKui seadistamist ei õnnestu 5 minuti jooksul edukalt lõpetada, lülitub teie 
pesumasin automaatselt välja. Sellisel juhul peate seadistusprotsessi uuesti 
alustama. Probleemi jätkumisel pöörduge volitatud tehnilise toe poole.
Te saate oma pesumasinat kasutada rohkem kui ühe nutiseadmega. Selleks 
installige rakendus HomeWhiz ka teistesse nutiseadmetesse. 
Rakenduse käivitamisel logige sisse kontoga, mis on varem 
loodud ja teie pesumasinaga seotud.
Kui teil puudub juurdepääs sellele kontole, vaadake jaotist 
„Teise isiku kontoga ühendatud pesumasina seadistamine“.
 Rakendus HomeWhiz võib küsida seadme andmesildil 
olevat tootenumbrit. See silt on paigutatud kaane alla, kus 
tootenumber on hästi näha (nt 859991xxxxxx).
•	Teise isiku kontoga ühendatud pesumasina seadistamine
Kui pesumasin, mida soovite kasutada, oli varem registreeritud teise isiku 
kontole, peate looma uue ühenduse oma rakenduse HomeWhiz ja pesumasina 
vahel.
1.	 Laadige rakendus HomeWhiz alla uude nutiseadmesse, mida soovite 

kasutada.
2.	 Tehke endale uus konto ja logige sellega rakendusse HomeWhiz.
3.	 Järgige rakenduse HomeWhiz seadistamise juhistes toodud samme ja 

jätkake seadistamisega.
A Kuna teie toote HomeWhizi funktsioon ja kaugjuhtimine töötavad sõltuvalt 
mudelist kas Bluetoothi või Wi-Fi kaudu, on oluline teada, et korraga saab 
toodet juhtida ainult üks rakendus HomeWhiz.
•	HomeWhizi kontoga sidumise eemaldamine
Järgige neid samme, et kustutada pesumasin, mis oli varem seotud teise isiku 
kontoga.
1.	 Lülitage pesumasin programmi nupust sisse.
2.	 Kui pesumasin töötab, hoidke nuppe „Kaugjuhtimine“ ja „Lõpuaja 

seadistamine“ 5 sekundit korraga all.

3.	 Pärast ekraanil kuvatavat pöördloendust kuulete pesumasinast 
hoiatussignaali, mis kinnitab teie taotlust. Sidumise kustutamine võtab 
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aega mõne sekundi. Pärast seda toimingut ei saa te oma pesumasina 
juhtimiseks kasutada HomeWhizi funktsiooni enne, kui olete selle uuesti 
seadistanud. Teie pesumasin ei pea konto sidumise eemaldamiseks olema 
internetiga ühendatud; taotlus salvestatakse. Sidumine eemaldatakse 
automaatselt esimesel korral, kui pesumasin internetiga ühendub.

•	Kaugjuhtimise funktsioon ja selle kasutamine
Kui HomeWhiz on seadistatud, lülitub traadita ühendus automaatselt 
sisse. Traadita ühenduse aktiveerimiseks või inaktiveerimiseks vaadake 
jaotist „Traadita ühendus“. 
Kui te lülitate pesumasina välja ja sisse ajal, mil traadita ühendus on 
aktiivne, taastub ühendus automaatselt. Kui te aga muudate oma 
võrguparooli või lülitate modemi välja, lülitub traadita ühendus välja. 
Sellisel juhul peate kaugjuhtimise funktsiooni kasutamiseks traadita 
ühenduse uuesti sisse lülitama. 
Ühenduse oleku jälgimiseks vaadake ekraanil olevat traadita ühenduse 
sümbolit. 

a.	 Kui sümbol põleb püsivalt, on pesumasin internetti ühendatud. 
b.	 Kui sümbol vilgub, püüab pesumasin ühendust luua.
c.	 Kui sümbol ei põle, siis ühendus puudub. 

A Kui teie toote traadita ühendus on aktiivne, muutub kaugjuhtimise 
funktsioon valitavaks. Kui kaugjuhtimise funktsiooni ei saa valida, 
kontrollige ühenduse olekut. Kui ühendust ei saa luua, korrake seadme 
esmast seadistusprotsessi. 
Kui soovite oma pesumasinat eemalt juhtida, peate aktiveerima 
kaugjuhtimise funktsiooni. Selleks vajutage juhtpaneelil nuppu 
„Kaugjuhtimine“. Pärast tootele juurdepääsu saamist kuvatakse alltoodud 
näitega sarnane vaade.

Kui kaugjuhtimise funktsioon on lubatud, saate pesumasinat hallata, seda välja 
lülitada ja jälgida selle olekut oma nutiseadme kaudu. Kõiki funktsioone, välja 
arvatud „Lapselukk“, saab juhtida rakenduse kaudu. Seda, kas kaugjuhtimise 
funktsioon on sisse või välja lülitatud, näitab ekraanil olev funktsiooni 
märgutuli. 
Kui kaugjuhtimise funktsioon on välja lülitatud, tuleb kõiki toiminguid teha 
pesumasinal endal ning rakenduse kaudu on saadaval vaid oleku jälgimine. 
Kaugjuhtimise funktsiooni ei pruugi saada aktiveerida, kui traadita ühendus 
on väljas või kui pesumasina uks on lahti. 
Kui kaugjuhtimise funktsioon on sisse lülitatud, püsib see aktiivsena seni, 
kuni tekivad teatud eritingimused. See funktsioon võimaldab teil juhtida oma 
pesumasinat interneti kaudu, olenemata sellest, kas pesumasin on sisse või 
välja lülitatud ning olenemata teie asukohast. 
Teatud juhtudel lülitub see ohutuse tagamiseks automaatselt välja. Näiteks 
kui:

a.	 teie pesumasinal esineb voolukatkestus;
b.	 pesumasina uks avatakse;
c.	 programmi nuppu keeratakse teise programmi valimiseks või kui 

pesumasin lülitatakse välja.
•	Veaotsing
Kui teil esineb probleeme juhtimise või ühenduvusega, järgige alltoodud 
samme. Pärast iga toimingut kontrollige, kas probleem püsib.
1.	 Kontrollige, kas teie nutiseade on ühendatud õigesse koduvõrku.
2.	 Taaskäivitage toote rakendus.
3.	 Olenevalt oma pesumasina mudelist lülitage Bluetooth või Wi-Fi 

juhtpaneeli kaudu välja.
4.	 Kui pärast neid samme ei õnnestu ühendust ikka luua, korrake pesumasinal 

esmast seadistamist.
Probleemi jätkumisel pöörduge volitatud tehnilise toe poole.
•	HomeWhizi tarbimisväärtuste kuva
Teie tootel on tarbimise haldamise funktsioon. Selle funktsiooni võimalused 
võivad mudeliti erineda ning võivad sisaldada selliseid funktsioone nagu 
energiatarbimise jälgimine, veekulu jälgimine jms. Selle funktsiooni 
toimimiseks peab teie toode olema lisatud rakendusse HomeWhiz ja 
internetiga ühendatud. 
Selle funktsiooni abil saate jälgida oma nutitoote tarbimisandmeid erinevatel 
ajavahemikel ja saada kohandatud soovitusi tarbimise vähendamiseks.
A Pöörame tähelepanu, et rakenduses HomeWhiz kuvatavad tarbimisandmed 
on mõeldud ainult teavitamiseks ega pruugi tegelikku kasutust täpselt 
peegeldada. Toote andmesildil esitatud näitajad on mõõdetud standardsetes 
laboritingimustes. Tegelik tarbimine võib varieeruda sõltuvalt individuaalsetest 
kasutusharjumustest ja keskkonnatingimustest.

LAPSELUKK  
Juhtpaneeli nuppe saab väärkasutuse eest (nt laste poolt) lukustada. 
Vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu all 3 sekundit. Pärast ekraanil 
kuvatava loenduse 3−2−1 lõppemist kuvatakse ekraanile lapseluku 
sümbol. Pärast selle hoiatuse kuvamist võite vabastada lisafunktsiooni 
nupu (3). Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni 
nuppu all 3 sekundit. Pärast ekraanil kuvatava loenduse 3−2−1 lõppemist 
kaob lapseluku sümbol.

PLEEGITAMINE
Peske pesu soovitud programmiga (puuvillane või sünteetiline 
pesu), lisades pesupehmendi sahtlisse nõutud koguses klooritud 
pleegitusvahendit  (pange kaas hoolikalt kinni). Vahetult pärast 
programmi lõppu keerake programmi valikunuppu ja käivitage soovitud 
programm uuesti, et eemaldada pleegitusvahendi jääklõhn. Soovi korral 
lisage pesupehmendit. Ärge pange pesupehmendi sahtlisse üheaegselt 
klooritud pleegitusvahendit ja pesupehmendit.

NÕUANDED JA SOOVITUSED
Sorteerige pesu järgmiselt:
kanga tüüp / hooldussildi sümbolid (puuvillane, segakiud, sünteetika, 
villane, käsipesu vajavad esemed); värv (eraldage värviline pesu valgest 
pesust, peske uued värvilised esemed eraldi); õrnad rõivad (pange 
väikesed esemed, nagu nailonsukkpüksid, ja klambritega esemed, nagu 
rinnahoidjad, lukuga pesukotti või padjapüüri).
Tühjendage kõik taskud
Objektid, nagu mündid või tulemasinad, võivad teie pesu ja trumlit 
kahjustada.
Seadme sisemus
Kui te ei pese kunagi pesu temperatuuril 90 °C või teete seda harva, 
soovitame aeg-ajalt käivitada 90 °C programmi ilma pesuta, lisades 
väikese koguse pesuvahendit. Nii hoiate oma seadme sisemuse puhtana.
Järgige doseerimise/lisaainete soovitusi
Seda tehes optimeerite pesemistulemust, aidates vältida pesuaine 
ärritavate jääkide pesusse jäämist, ja säästate raha, hoides ära liigse 
koguse pesuvahendi kasutamist.
Kasutage madalamat temperatuuri ja pikemat tööaega
Kõige tõhusamad programmid energiatarbe seisukohast on üldjuhul 
need, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille tööaeg on 
pikem.
Järgige pesukoguseid
Vee- ja energiakulu vähendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS 
soovitatud pesukogustest.
Müra ja järelejäänud niiskussisaldus
Need tegurid sõltuvad tsentrifuugimise kiirusest – mida suurem on 
tsentrifuugimise kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on müra ja 
väiksem järelejäänud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastamiseks ja hoolduseks lülitage pesumasin välja ja eemaldage 
vooluvõrgust. Ärge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke 
vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat korrapäraselt 
(vähemalt neli korda aastas).
Pesumasina puhastamine väljastpoolt
Pesumasina välimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet 
niisket lappi. Juhtpaneeli puhastamiseks ärge kasutage klaasi- ega 
üldpuhastusvahendeid, küürimispulbrit vms – need ained võivad 
märgistust kahjustada.
Pesuvahendi dosaator 
Puhastage korrapäraselt (vähemalt kolm või neli korda aastas), et vältida 
pesuvahendi kogunemist.
Pesuvahendi dosaatori vabastamiseks vajutage 
vabastusnupule  ja eemaldage see. Kuna 
dosaatorisse võib jääda väike kogus vett, hoidke 
seda püstises asendis. Peske dosaatorit jooksva 
vee all. Puhastamiseks eemaldage ka dosaatori 
tagaküljel asuva sifooni kate. Pange sifooni 
kate dosaatorisse tagasi (kui selle eemaldasite). 
Dosaatori tagasi paigaldamiseks pange dosaatori 
alumised nagad vastavatesse avadesse kaanes ja 
suruge dosaatorit vastu kaant, kuni see lukustub 
oma kohale.  
Vajutage sulgemisnupule , kuni kuulete 
klõpsatust.



Veenduge, et pesuvahendi dosaator oleks õigesti tagasi paigaldatud.
Veevarustusvooliku kontrollimine
Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik ei ole muutunud rabedaks 
ja et selles poleks pragusid. Kui voolik on kahjustunud, asendage see 
uue voolikuga, mille saate hankida meie müügijärgse hoolduse või 
spetsialiseerunud edasimüüja kaudu. Sõltuvalt vooliku tüübist: Kui 
sisselaskevoolik on läbipaistva pealispinnaga, kontrollige regulaarselt, kas 
mõnes kohas on värv intensiivistunud. Kui jah, võib voolikus olla leke ja 
voolik tuleks välja vahetada. 
Üleujutuskaitsega veevoolikud  (kui on saadaval): kontrollige 
väikest kaitseklapi kontrollakent (vt noolt). 
Kui see on punane, on käivitunud veevoolu sulgemise funktsioon ja 
voolik tuleb asendada uuega. Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku 
lahtikeeramise ajal vabastusnuppu (kui see on olemas). 
Veevarustusvooliku võrkfiltrite puhastamine
Kontrollige ja puhastage regulaarselt (vähemalt kaks-kolm korda aastas).
Keerake kraan kinni ja vabastage kraanil olev sisselaskevoolik. Puhastage 
sisemine võrkfilter ja keerake vee sisselaskevoolik kraani külge tagasi. 
Nüüd keerake lahti pesumasina tagaküljel olev sisselaskevoolik. Tõmmake 
võrkfilter universaalsete tangide abil pesumasinast välja ja puhastage 
see. Paigaldage võrkfilter tagasi ja keerake sisselaskevoolik uuesti kinni. 
Keerake kraan lahti ja veenduge, et ühendused oleksid täiesti veekindlad.
Veefiltri puhastamine / jääkvee väljalaskmine
Pesumasin on varustatud isepuhastuva pumbaga. Filter püüab kinni 
pesu sisse jäänud esemed, nagu nööbid, mündid, klambrid jne. Kui 
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee väljalaskmist, et 
see maha jahtuks. Puhastage veefiltrit korrapäraselt vältimaks seda, et 
vett ei ole võimalik pärast pesu filtri takistuse tõttu välja lasta. Kui vesi 
ei voola ära, vaadake üle, ega hoone äravoolutoru pole ummistunud.
Kasutage münti ja avage filtrikate. Väljavoolava vee kogumiseks pange 
veefiltri alla lai lame mahuti. Keerake filtrit aeglaselt vastupäeva, kuni 
vesi välja voolab. Laske veel filtrit eemaldamata välja voolata. Kui anum 
on täis, sulgege veefilter, keerates seda päripäeva. Tühjendage anum. 
Korrake seda protseduuri, kuni kogu vesi on välja voolanud. Pange filtri 
alla puuvillane riidetükk, mis suudab imada väikese koguse jääkvett. 
Seejärel eemaldage veefilter, keerates seda vastupäeva. Puhastage 
veefilter (eemaldage filtrist jäägid ja puhastage see ja filtrikamber jooksva 
vee all). Veenduge, et pumba tiivik (filtri taga asuvas korpuses) ei oleks 



VEAOTSING
Mõnikord ei pruugi pesumasin teatud põhjustel korralikult töötada. Enne müügijärgse teeninduse poole pöördumist on soovitatav kontrollida, kas probleemi 
saab järgmise loendi abil hõlpsasti lahendada. 

Tõrked Võimalikud põhjused/lahendused:

Pesumasin ei lülitu sisse ja/või programm 
ei käivitu.

•	 Toitepistik ei ole seinapistikupesas või ei ole see korralikult sisse lükatud.
•	 On olnud elektrikatkestus.
•	 Kaas ei ole korralikult kinni.
•	 Lapseluku 3 sec funktsioon on aktiveeritud (kui see on olemas).
•	 Pesumasin lülitub energia säästmiseks automaatselt välja enne programmi algust või pärast programmi 

lõppu. Pesumasina sisselülitamiseks keerake programmi valikunupp esmalt asendisse „Välja lülitatud / Sisse 
lülitatud“ ja seejärel uuesti soovitud programmile.

Pesemisprogramm ei käivitu või seiskub 
programmi ajal.

•	 Nuppu „Käivita/Paus“  ei ole vajutatud.
•	 Veekraan on kinni.
•	 Viitkäivitus on määratud.
•	 Hoone äravoolutoru võib olla ummistunud.

Seade seiskub programmi ajal ja 
märgutuli „Käivita/Paus“ vilgub ekraanil.

•	 Funktsioon „Leotamine“ on aktiveeritud (kui on olemas).
•	 Programmi on muudetud – valige uuesti soovitud programm ja vajutage nupule „Käivita/Paus“ .

Seade vibreerib. •	 Pesumasin ei asetse tasasel pinnal.
•	 Transpordikronstein ei ole eemaldatud. Enne pesumasina kasutamist tuleb transpordikronstein eemaldada.

Viimase tsentrifuugimise tulemused on 
halvad. Pesu on veel väga märg. 

•	 Pesukoguse tasakaalustamatus tsentrifuugimise ajal takistas tsentrifuugimisetappi, et vältida pesumasina 
kahjustumist. Seetõttu on pesu endiselt väga märg. Tasakaalustamatuse põhjuseks võivad olla väikesed 
pesukogused (mis koosnevad ainult mõnest üsna suurest või imavast esemest, nt saunarätikud) või suur/
raske pesu.

•	 Võimaluse korral vältige väikeseid pesukoguseid.
•	 Nupp „Tsentrifuugimine“ on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

Märgutuli „Veekraan on kinni“  süttib. •	 Seadmel puudub veevarustus või see on ebapiisav.

takistatud. Sisestage veefilter ja sulgege filtrikate: sisestage veefilter 
uuesti, pöörates seda päripäeva. Pöörake seda nii kaugele kui võimalik. 
Veefiltri veepidavuse kontrollimiseks valage trumlisse umbes 1 liiter vett ja 
veenduge, et vesi ei lekiks filtrist välja. Seejärel pange filtrikate kinni.
Kaane tihend
Kontrollige regulaarselt kaanetihendi seisukorda ja puhastage seda aeg-
ajalt niiske lapiga.
Trumli ja valamu vahele kukkunud eseme kättesaamine
Kui mõni ese peaks sattuma juhuslikult trumli ja valamu vahele, siis tänu 
trumli tõstehoovale saate selle ära võtta. Lahutage pesumasin 
vooluvõrgust. Võtke pesu trumlist välja. Sulgege trumli lapatsid ja pöörake 
trumlit pool pööret (joonis a). Kasutage kruvikeerajat ja vajutage plastist 
nagale, libistades samal ajal hooba vasakult paremale (joonised b, c), et 
ese trumlisse kukuks. Avage trummel. Nüüd saate eseme läbi trumlis oleva 
augu välja võtta. Pange hoob trumli seestpoolt tagasi: asetage plastist ots 
trumli paremal küljel oleva augu kohale (joonis d). Seejärel libistage 
plastist hooba paremalt vasakule, kuni see kohale kinnitub. Sulgege uuesti 
trumli lapatsid, keerake trumlit pool pööret ja kontrollige laba asendit 
kõigis kinnituspunktides. Lülitage pesumasin uuesti sisse.

a b c d

TRANSPORT JA TEISALDAMINE
Tõmmake toitepistik välja ja sulgege veekraan. Eemaldage 
sisselaskevoolik veekraani küljest ja tühjendusvoolik tühjenduskohast. 
Tühjendage voolikud ja pesumasin allesjäänud veest ja kinnitage voolikud 
nii, et need ei saaks transportimise ajal kahjustada. Masina liigutamise 
hõlbustamiseks tõmmake (kui see on teie mudelil olemas) esiosa allosas 
asuvat teisaldamishooba käsitsi veidi väljapoole. Tõmmake pesumasin 
välja, kuni see toetub jalale. Seejärel lükake teisaldamishoob tagasi 
algsesse stabiilsesse asendisse. Paigaldage transpordikronstein tagasi. 
Järgige PAIGALDUSJUHENDIS esitatud transpordikronsteini eemaldamise 
juhiseid vastupidises järjekorras.



JUURDEPÄÄS PROGRAMMILOENDURILE
Kui pesumasin on välja lülitatud, käivitab lisafunktsiooni nuppude 4 ja 5 pikaajaline allhoidmine 3-2-1-loenduse, pärast mida kuvatakse pesumasina 
lõpetatud pesuprogrammide koguarv.
Pärast pesuprogrammide koguarvu kuvamist näidatakse veakoode, kui neid on. Lisateavet ekraanile kuvatava teabe kohta leiate alljärgnevast tabelist.

Ekraanile kuvatav 
teave Põhjus Lahendus 

Err Seadmes on käivitunud 
ohutusalgoritm. 

•	 Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Vajutage lisafunktsiooni nuppudele 4 ja 5 ning vaadake 
ekraanile kuvatud teavet. 

SC Teie probleemi ei lahendatud 
kontrolli käigus. •	 Võtke ühendust volitatud hoolduskeskusega. 

E5 
Hoone äravoolutoru on 
ummistunud. 
Pumba filter võib olla 
ummistunud. 

•	 Kontrollige ja puhastage hoone äravoolutoru.
•	 Puhastage pumba filter.  Vaadake jaotist „Allesjäänud vee tühjendamine ja pumba filtri 

puhastamine”. Proovige tsentrifuugimistsüklit. Kui probleem ei lahene, võtke ühendust 
hoolduskeskusega. 

E8 Pesumasin ei pruugi vett sisse 
võtta. 

•	 Avage kraanid. 
•	 Veenduge, et ei oleks veekatkestust. 
•	 Kontrollige vee sisselaskevooliku ühendust; kui voolik on keerdus, tõmmake see sirgeks. 
•	 Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist „Allesjäänud vee tühjendamine ja pumba filtri 

puhastamine”. 
•	 Pange pesumasina esikate kinni. Veenduge, et kate oleks lukustatud. Käivitage pesumasin 

veel üks kord. Kui probleem ei lahene, võtke ühendust hoolduskeskusega. 

E29 
Toode on lülitunud 
varustusprobleemi tõttu 
(võrgupinge, veesurve jms) 
enesekaitserežiimi. 

•	 Programmi tühistamiseks keerake nuppu „Programmi valimine“ ja valige mõni muu 
programm. Eelmine programm tühistatakse. Vaadake jaotist „Programmi tühistamine“. 
Probleemi püsimisel võtke ühendust hoolduskeskusega. 

E17 Pärast programmi lõppemist on 
pesumasinas liiga palju vahtu. 

•	 Hoidke pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Ärge hoidke seda kohas, kus on liiga soe. 
•	 Kasutage poorsete kangaste, nagu tüll, puhul vähem pesuvahendit. 
•	 Kasutage pesuvahendit pesu kogust ja määrdumisastet arvesse võttes. 
•	 Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit. 
•	 Lisage pesuvahend kindlasti õigesse sahtlisse. 
•	 Käivitage programm „Trumli puhastamine“ tühja pesumasinaga. Vaadake jaotist „Trumli 

puhastamine“. Kui teie pesumasinal ei ole programmi „Trumli puhastamine“, võite 
kasutada programmi „Puuvillane pesu 90 °C“. 

•	 Pärast pesuvahendita lühiprogrammi käivitamist kontrollige masinat. Probleemi 
püsimisel võtke ühendust hoolduskeskusega. 

E18 Tsentrifuugimist ei käivitata, kuna 
pesumasin on tasakaalust väljas. 

•	 Vaadake pesumasinas olev pesu üle. Pesu võib olla liiga vähe. Proovige lisada pesu juurde. 
Pesu võib põhjustada tasakaalutust; sortige pesu käsitsi ja jaotage see trumlis ühtlaselt. 
Proovige uuesti tsentrifuugida. 

E12 Pesumasinas võib olla vett. 
•	 Lahutage pesumasin vooluvõrgust. Pesumasina all võib olla vett. Kuivatage vesi 

pesumasina alt. Pange pesumasina pistik uuesti seinapistikupessa. Proovige käivitada 
lühike pesuprogramm. Probleemi püsimisel või kui märkate voolikutest leket, keerake 
kraanid kinni ja helistage hoolduskeskusesse. 

E27 Kontrollige pesumasina vee 
äravoolu. •	 Vaadake jaotist „Tühjendusvooliku ühendamine äravooluga”. 

E84 BLE-ühendust ei saa luua. •	 Kontrollige see üle ja proovige uuesti ühendada. Vaadake jaotist „Funktsioon HomeWhiz 
ja kaugjuhtimise funktsioon”. Probleemi püsimisel võtke ühendust hoolduskeskusega. 

Selleks et leida teavet eeskirjade, standarddokumentatsiooni, varuosade tellimise ja muude tootega seotud küsimuste kohta,
•	 kasutage oma seadmel olevat ruutkoodi;
•	 minge meie veebisaidile docs.whirlpool.eu/docs ja parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com.
•	 Või pöörduge meie müügijärgse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui võtate ühendust meie 

müügijärgse teenindusega, öelge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.
Lisateabe saamiseks kasutaja tehtava parandustöö ja hoolduse kohta minge veebisaidile www.whirlpool.eu
Oma mudeli kohta saate rohkem teavet aadressilt https://eprel.ec.europa.eu/, kust leiate ametliku Euroopa Liidu toodete andmebaasi 
EPREL. Valige tootekategooria ja seejärel sisestage toote mudelitähis. Mudelitähis koosneb tähtedest ja numbritest ning selle leiate 
andmesildilt lühendi mod. alt (vt pilti paremal).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel
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DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE „WHIRLPOOL“ PRODUKTĄ.
Norėdami gauti daugiau pagalbos, 
užregistruokite savo produktą adresu  
www.whirlpool.eu/register

VALDYMO SKYDELIS

PROGRAMŲ LENTELĖ

LTTrumpasis vadovas

Prieš naudodami prietaisą atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas.
Prieš naudojant mašiną būtina išsukti transportavimo laikiklius. 
Išsamesnės informacijos, kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

Apytikslės programos trukmės vertės taikomos programoms su numatytaisiais nustatymais 
nepasirinkus papildomų parinkčių. Vertės, nurodomos kitoms nei „Eco 40–60“ programoms, 
yra tik orientacinės.
* �Pasibaigus programai ir išgręžus maksimaliu pasirenkamu gręžimo greičiu, pagal numatytąją 

programos nuostatą.
** �Programos trukmė rodoma ekrane.
„6th Sense“ – jutiklių technologija pritaiko vandens, energijos kiekį ir programą pagal 
skalbinių apkrovą.
*** Šias programas galima naudoti su programėle „HomeWhiz“. Dėl ryšio gali padidėti 
energijos sąnaudos.

Eco 40–60 – bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 2019/2014 
reglamentą. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sąnaudas skalbiant įprastai 
išteptus medvilninius skalbinius. Tik ekranas: ekrane rodomos gręžimo greičio vertės gali šiek 
tiek skirtis nuo lentelėje nurodytų verčių.
Visiems bandymų institutams
Ilga medvilnės skalbimo programa:  nustatykite Medvilnės audinių programą ir 40 °C 
temperatūrą.
Sintetinių audinių programa:  nustatykite Sintetikos programą ir 30 °C temperatūrą.
Šie duomenys dėl skirtingos paimamo vandens temperatūros, vandens slėgio ir kt. sąlygų 
gali skirtis. 

1	 Programos pasirinkimo valdiklis / „ĮJUNGTI / 
IŠJUNGTI“

2	 Temperatūros mygtukas 
3	 „Gręžimas“ / „Skalavimo vandens sulaikymas“ 

mygtukas
4	 „Greitas / Intensyvus“ / Vaikų saugos užrakto 

 mygtukas
5	 „Garų funkcija“ / „FreshCare“  mygtukas
6	 „Vandens režimas“/„Praplovimas“ mygtukas
7	 Mygtukas „Delsa“
8	 „Nuotolinio valdymo“ / „Wi-Fi“  mygtukas
9	 „Paleidimo/Pristabdymo“ mygtukas 

INDIKATORIAI
Užrakintos durys 
Vaikų saugos užraktas 
Delsa 
Triktis: užsuktas vandens 
čiaupas 

1

2 3 4 5 6 7 8 9

Įvykus bet kokiai trikčiai, žr. skyrių 
„TRIKČIŲ ŠALINIMAS“.

Didžiausia apkrova 6,0 kg
Vartojama galia išjungus – 0,50 W / palikus įjungtą – 0,50 W Skalbikliai ir priedai Rekomenduo-

jamas skalbiklis
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Programa
Temperatūra Maks. gręži-

mo greitis 
(sūk./min.)

Di-
džiausia 
apkrova 

(kg)

Trukmė 
(h : m)

Praplo-
vimas

Pagrindinis 
skalbimas

Minkšti-
klis Milte-

liai Skystis
Nustaty-

mas Diapazonas

Eco 40–60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

Medvilnė 40 °C  - 90 °C 1200 6 03:30      57 1,350 75 40
Sintetika 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Mišrūs 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Greitas 28 min. 30 °C  - 90 °C 1200 6 00:28 -     62 0,105 50 23

Antklodės 40 °C  - 60 °C 1000 1x viengulė  
antklodė ** -     - - - -

Būgno valymas 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Skalavimas ir gręžimas - - 1200 6 ** - -  - - - - - -
Gręžimas ir vandens 
išleidimas - - 1200 6 ** - - - - - - - - -

20 °C 20 °C 20 °C 1200 6 03:30      57 0,190 75 20

Intensyvus skalbimas 60 °C 20 °C - 
90 °C 1200 6 ** -     - - - -

Tamsūs audiniai / džinsai 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
„SteamRefresh“ - - -- 1 ** - - - - - - - - -
Intensyvus skalbimas 40 °C  - 60 °C 1200 6 ** -     - - - -
„SenseWash“

Nuotolinio ciklo programos ***

Dėmės 60 °C 30 °C - 
60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Sporto drabužiai 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Apatiniai rūbai 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Užuolaidos 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -
Skalbimas šaltame 
vandenyje 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Reikia dozuoti    Pasirinktinis dozavimas

3Programos pradžioje mašinos rodomas laikas taikomas labiausiai naudojamam apkrovos dydžiui. Tai reiškia, jog jis gali skirtis nuo didžiausios apkrovos verčių, nurodytų naudojimo 
instrukcijose.



PROGRAMOS
Rinkdamiesi savo skalbiniams tinkančią programą visada 
laikykitės jų etiketėse pateiktų nurodymų. Būgno simbolyje 
pateikta reikšmė yra didžiausia drabužio skalbimo temperatūra.

 Eco 40–60 
Įprastai išteptiems medvilniniams drabužiams, kuriuos 
reikia skalbti 40 °C arba 60 °C temperatūroje, skalbti tuo pačiu ciklu. 
Tai standartinė medvilnės skalbimo programa, kuri vandens ir elektros 
suvartojimo atžvilgiu yra efektyviausia.
A Ciklas veikia tik esant 40 °C, kaip nustatyta reglamentu.

 Medvilnė
Įprastai arba stipriai išteptiems atspariems medvilniniams audiniams.

 Sintetika 
Skirta išteptiems audiniams, pagamintiems iš sintetinio pluošto (pvz., 
poliesterio, poliakrilo, viskozės ir pan.) arba medvilnės / sintetinių 
pluoštų.

 Mišrūs 
Mažai ir įprastai išteptiems atspariems drabužiams iš medvilnės, lino, 
sintetikos arba mišraus pluošto skalbti.

 Greitas 28 min.
Šią programą naudokite lengvai išteptiems ar nesuteptiems 
medvilniniams skalbiniams skalbti, tačiau ne rankšluosčiams ar 
sunkiems medvilniniams skalbiniams. Pasirinkus greitojo skalbimo 
funkciją, programą galima sutrumpinti iki 14 minučių. Pasirinkus 
greitojo skalbimo funkciją, reikia skalbti daugiausia du (2) kg skalbinių.

 Antklodės
Naudokite šią programą antklodėms, turinčioms ženklą „galima 
skalbti skalbyklėje“, skalbti. Patikrinkite, ar į skalbyklę tinkamai įdėjote 
antklodę, kad nepažeistumėte nei jos, nei skalbyklės. Prieš dėdami 
antklodę į skalbyklę, nuo jos nuvilkite užvalkalą. Perlenkite antklodę 
perpus ir įdėkite į skalbyklę. Šią programą taip pat naudokite skalbti 
paltams, liemenėms, striukėms ir kt. gaminiams, kuriuose yra plunksnų 
ir kurie turi žymę „Galima skalbti skalbyklėje“.

Neįdėkite daugiau nei 1 viengulės antklodės (135x200).
Skalbyklėje neskalbkite savo antklodžių, pagalvių ir kt. gaminių 
su medvilnės užpildu.
Skalbyklėje neskalbkite tokių gaminių, kaip kilimai, nes galite 
nepataisomai sugadinti savo skalbyklę.

 Nuotolinis ciklas
Tai speciali programa, leidžianti atsisiųsti įvairias programas, kai to 
norite. Iš pradžių programa prieinama kaip numatytoji programėlė 
„HomeWhiz“. Tačiau naudojant „HomeWhiz“ galite pasirinkti programą 
iš numatytojo jų sąrašo, tuomet ją koreguoti ir naudoti.
AJei norite naudoti „HomeWhiz“ funkciją ir nuotolinio valdymo 
funkciją, turite pasirinkti atsisiųstą programą. Išsami informacija 
pateikiama „HomeWhiz“ funkcijoje ir nuotolinio valdymo funkcijoje.

 Būgno valymas 
Reguliariai (kartą per 1–2 mėnesius) išvalykite būgną, kad užtikrintumėte 
tinkamą higieną. Prieš pradedant programą į būgną purškiami garai, 
kad suminkštėtų nešvarumai. Programą įjunkite, kai skalbyklė yra 
visiškai tuščia. Pasirinkus miltelių pavidalo valdymo priemonės funkciją, 
geriausius rezultatus pasieksite naudodami skalbyklėms tinkančius kalkių 
šalinimo miltelius (būgno valymo priemones).

AŠios programos negalima naudoti su skalbimo priemonėmis.
 Pasibaigus programai, palikite skalbyklės dureles atidarytas, kad 
būgnas gerai išdžiūtų. 
ATai ne skalbimo programa. Tai yra priežiūros programa. Neįjunkite 
šios programos, jei būgno viduje yra daiktų. Bandant įjungti skalbyklė 
automatiškai pajus, kad būgnas pakrautas ir, atsižvelgiant į skalbyklės 
modelį, gali programą nutraukti arba ją tęsti. Programą tęsiant 
išvalymas nebus veiksmingas.

 Skalavimas ir gręžimas
Atskira skalavimo ir intensyvaus gręžimo programa. Patvariems 
skalbiniams.

 Gręžimas ir vandens išleidimas
Išgręžiami skalbiniai ir išleidžiamas vanduo. Patvariems skalbiniams.

 „SteamRefresh“*
Naudokite šią programą, kad sumažintumėte raukšlių kiekį ir 
sutrumpintumėte lyginimo laiką nedideliam medvilninių, sintetinių ar 
mišrių skalbinių kiekiui.
ATai ne skalbimo programa. Vykdant šią programą į skalbimo 
priemonių būgną nedėkite cheminių medžiagų, pvz., skalbiamųjų 
miltelių, baliklių, dėmių išėmiklių ir kt.
*Jei garų funkcija taikoma programos pabaigoje, jūsų skalbiniai baigus 
skalbimą gali būti šiltesni. To galite tikėtis naudodami programą.
 20 °C

Nelabai išteptiems medvilniniams drabužiams skalbti 20 °C 
temperatūroje.

 Tamsi programa
Ši programa naudoja žemą temperatūrą ir mažiau judesių, kad tamsesni 
skalbiniai nebluktų.

 Intensyvus skalbimas
Programa, kurioje suderintas jautrus temperatūros valdymas ir papildomo 
skalavimo bei gręžimo programa, kad iš skalbinių būtų pašalinti visi 
mikroorganizmai. Temperatūros intervalas nuo 20 °C iki 90 °C. 
„SenseWash“
Naudokite dažnai skalbiamiems medvilniniams, sintetiniams ar 
mišriems drabužiams (medvilnė + sintetika) skalbti. Ši programa 
nustato į skalbyklę įdėtų skalbinių kiekį ir tipą ir pagal tai automatiškai 
nustato vandens sąnaudas bei programos trukmę.

 ĮSPĖJIMAS
 Su šia programa neskalbkite vilnonių ir švelnių audinių.

Maksimali Automatinės programos skalbimo temperatūra atsižvelgiant 
į skalbinių purvinumą ir tipą yra 60 °C.
Skalbimo rezultatai skalbiant labai nešvarius baltus skalbinius 
ar skalbinius su įsisenėjusiomis dėmėmis (apykakles, nešvarias 
kojines, prakaito dėmes ir kt.) gali nepateisinti lūkesčių. Tokiu atveju 
rekomenduojame rinktis Medvilnės programą su pirminiu plovimu ir 
pasirinkti 60 °C temperatūrą.
Automatinė programa teisingai aptinka daugelį rūbų tipų ir saugiai juos 
išskalbia.

ATSISIŲSTOS PROGRAMOS
 Dėmės 

Skalbyklėje yra speciali dėmių valymui skirta programa, kuri 
veiksmingai išvalo įvairių tipų dėmes. Šią programą naudokite tik 
įsisenėjusioms neblunkančių medvilninių audinių dėmėms valyti. 
Šios programos nenaudokite švelniems ir blunkantiems audiniams 
skalbti. Prieš skalbiant patikrinkite skalbinių etiketes (rekomenduojama 
aukštoje temperatūroje ir ilgą laiką skalbiamiems medvilniniams 
marškiniams, kelnėms, šortams, marškinėliams, kūdikių drabužiams, 
pižamoms, prijuostėms, staltiesėms, paklodėms, antklodžių ir pagalvių 
užvalkalams, vonios ir paplūdimio rankšluosčiams, rankšluosčiams, 
kojinėms, medvilniniams apatiniams). 
Naudodami automatinę dėmių šalinimo programą galite skalbti 24 
dėmių tipus, padalintus į tris grupes pagal pasirinktą greitojo skalbimo 
funkciją. Atsižvelgiant į pasirinktą dėmių grupę, pritaikoma speciali 
skalbimo programa su pakoreguotais skalavimo vandens sulaikymo 
trukmės, skalbimo veiksmų, skalbimo ir skalavimo parametrais.
Toliau pateikiamos nešvarumų grupės, kurias galima pasirinkti mygtuku 
„Greitas / Intensyvus“: 
pasirinkus „Intensyvus“ – prakaito, nešvarių apykaklių, maisto, 
majonezo, salotų padažo, makiažo, tepalo, kūdikių maisto.
Nepasirinkus „Greitas / Intensyvus“ – kraujo, šokolado, pudingo, žolės, 
purvo, kiaušinių, sviesto, kario padažo.
Pasirinkus „Greitas“: arbata, kava, sultys, pomidorų padažas, raudonas 
vynas, koka kola, uogienė, anglis.
1. Pasirinkite dėmių valymo programą.
2. Pirmiau nurodytose dėmių grupėse raskite, kokias dėmes norite 
valyti, ir atitinkamą grupę pasirinkite „Greitas / Intensyvus“ papildomos 
funkcijos mygtuku.
3. Atidžiai perskaitykite skalbinio etiketę ir pasirinkite teisingą 
temperatūrą bei gręžimo greitį.

 Lauko / sporto rūbai
Skirtas mažai suteptiems sportiniams drabužiams (sportiniams 
kostiumams, šortams ir pan.). Kad būtų pasiekta geriausių rezultatų, 
rekomenduojame neviršyti didžiausios apkrovos, kuri nurodyta 
PROGRAMŲ LENTELĖJE. Rekomenduojame naudoti skystą skalbiklį ir 
įdėti pusei apkrovos tinkamą kiekį.

PRODUKTO APRAŠAS
1.	 Dangčio rankena
2.	 Dangtis
3.	 Valdymo skydelis
4.	 Skalbiklio dozatorius
5.	 Būgnas
6.	 Vandens filtras – už dangtelio
7.	 Judėjimo svirtis (priklauso nuo modelio)
8.	 Reguliuojamos kojelės (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

SKALBIKLIO DOZATORIUS
Pagrindinis skalbimo skyrius 
Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, dėmių valiklis 
arba vandens minkštiklis. 
Praplovimo skyrius 
Skalbiklis praplovimui.
Minkštiklio skyrius 
Audinių minkštiklis. Skystas krakmolas. Baliklis.
Minkštiklio, krakmolo arba baliklio tirpalą 
pilkite tik iki „maks.“ žymės.
Mygtukas „Atlaisvinti“  / „Uždaryti“ 
Paspauskite, norėdami išimti dozatorių valymui.
Dėklą uždarykite spausdami, kol pajusite 
spragtelėjimą!

click!click!


click!click!



 Apatiniai rūbai
Šią programą galite naudoti švelniems audiniams, skalbiamiems 
rankomis, įskaitant ir švelnius moteriškus apatinius rūbus. Jei apatinių 
rūbų nedaug, sudėkite juos į skalbimo tinklelį. Kabliukai, sagos ir 
panašūs tvirtinimo elementai turi būti užsegti, užtrauktukai užtraukti.

 Užuolaidos
Šią programą naudokite skalbdami užuolaidas ar tiulio audinius. 
Kadangi tinklinė audinio struktūra gali sukelti stiprų putojimą, 
naudokite tik nedidelį skalbimo priemonės kiekį pagrindiniame 
skalbimo skyriuje. Specialus programos gręžimo pobūdis sumažina 
užuolaidų ir tiulio audinių raukšlėjimąsi. Neviršykite leistino užuolaidų 
skalbimo kiekio, kad jų nepažeistumėte.
ANaudojant šią programą rekomenduojama naudoti specialiai 
užuolaidoms skirtą skalbimo priemonę ją dedant į skalbimo priemonių 
skyrių.

 Skalbimas šaltame vandenyje
Naudokite vidutiniškai purviniems ir patvariems medvilniniams / 
sintetiniams audiniams skalbti. Specialiai šiai programai sukurtas 
skalbimo algoritmas veiksmingai išskalbia net ir nenaudojant aukštos 
temperatūros.

NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
AŠiame žingsnyje nenaudokite skalbimo kapsulių.
Norėdami pašalinti gamybos metu galėjusius patekti nešvarumus, 
pasirinkite medvilnės programą ir 90 °C temperatūrą. Įpilkite nedidelį 
kiekį skalbimo miltelių į skalbiklio dalytuvo pagrindinį  skyrių 
(daugiausia 1/3 kiekio, kurį skalbiklio gamintojas rekomenduoja lengvai 
suteptiems drabužiams). Paleiskite programą be skalbinių.

EKRANAS
Ekranas naudingas programuojant skalbimo mašiną, jame pateikiama 
daug informacijos.
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8.	 Skalavimo vandens 
sulaikymo indikatorius

9.	 Indikatorius „Be gręžimo“ 
10.	 Pagalbinių funkcijų indikatoriai
11.	 Įjungto vaikų saugos užrakto 

simbolis
12.	 Įjungta delsa
13.	 Nuotolinio valdymo 

indikatorius
14.	 Belaidžio ryšio indikatorius

1.	 Temperatūros simbolis
2.	 Gręžimo greičio indikatoriai 
3.	 Trukmės informacija
4.	 Įjungto durų užrakto 

simbolis
5.	 Skalbimo etapų indikatoriai
6.	 Vandens trūkumo indikatorius
7.	 Vandens čiaupo indikatorius

! Šiame skyriuje naudojamos vaizdinės skalbyklės aprašymo priemonės 
yra schemos, jos gali ne visiškai atitikti jūsų skalbyklės ypatybes.

KASDIENIS NAUDOJIMAS
Paruoškite savo skalbinius laikydamiesi skyriuje „PATARIMAI“ pateikiamų 
nurodymų. Sudėkite skalbinius, uždarykite būgno dureles ir patikrinkite, 
ar tinkamai jas uždarėte. Įpilkite skalbiklio ir priedų. Laikykitės ant 
skalbimo priemonės pakuotės pateiktų rekomendacijų. Uždarykite 
dangtį. Pasukite programos pasirinkimo valdiklį ties norima programa, 
jei reikia, pasirinkite kitas parinktis. Ekrane rodoma pasirinktos 
programos trukmė (valandomis ir minutėmis). Temperatūrą ir gręžimo 
greitį galite pakeisti paspausdami „Temperatūros“ arba „Gręžimo“  
mygtukus. Norėdami pradėti skalbimo programą, atsukite čiaupą ir 
paspauskite „Paleidimo/Pristabdymo“  mygtuką. Ekrane užsidegs 
„Paleidimo/Pristabdymo“  indikatorius, durelės užsirakins. Likęs 
laikas apskaičiuojamas iš naujo tam tikruose programos etapuose 
dėl kintančių įleidžiamo vandens temperatūros sąlygų ir vandens 
spaudimo.

VEIKIANČIOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS 
ARBA PAKEITIMAS
Norėdami pristabdyti skalbyklę, paspauskite „Paleidimo/Pristabdymo“ 
mygtuką. Ekrane pradės mirksėti „Paleidimo/Pristabdymo“ simbolis.
Veikiant programai ją galima keisti, jei neįjungtas vaikų saugos užraktas. 
Jį įjungus, dabartinė programa bus nutraukta.
Kaip įdėti skalbinių, jei programa jau prasidėjo: jei paspaudus 
„Paleidimo/Pristabdymo“ mygtuką vandens lygis skalbyklėje 
yra tinkamas, durelių užraktas atsirakins ir durelės atsidarys, kad 
galėtumėte įdėti skalbinius. Durelių užraktui atsirakinus ekrane užgęsta 
durų užrakto indikacija. Įdėjus skalbinius uždarykite dureles ir dar kartą 
paspauskite „Paleidimo/Pristabdymo“ mygtuką, kad pratęstumėte 
skalbimo programą.
Jei paspaudus „Paleidimo/Pristabdymo“ mygtuką vandens lygis 
skalbyklėje yra netinkamas, durelių užraktas neatsirakins, o užrakinimo 
indikatorius ekrane ir toliau liks aktyvus.
Jei skalbyklėje esančio vandens temperatūra viršija 50 °C, durelių užrakto 
saugumo sumetimais atrakinti negalima, net jei vandens lygis ir yra 
tinkamas.

UŽRAKINTŲ DURELIŲ INDIKATORIUS 
Skalbyklės durelėse yra užraktas, neleidžiantis joms atsidaryti vandens 
lygiui pasiekus atitinkamą ribą. Kai durelės užrakintos, ekrane rodomas 
atitinkamas užrakintų durelių simbolis.

PROGRAMOS PABAIGA
Programos pabaigos simbolis ekrane rodomas pasibaigus skalbimo 
programai. 
Jei per 10 minučių nuo skalbimo programos pabaigos nepaspausite 
jokio mygtuko, skalbyklė išsijungs. Išsijungs ekranas ir visi indikatoriai. 
Paspaudus „Įjungimo / išjungimo“ mygtuką bus rodomi užbaigti 
programos žingsniai.

PARINKTYS
! Kai programos derinys ir papildoma (-os) parinktis (-ys) negalimi, 
indikacinės lemputės automatiškai išsijungia.
! Netinkami parinkčių deriniai panaikinami automatiškai.

 Greitas / Intensyvus 
Pasirinkę šią funkciją galite sutrumpinti arba pailginti programos 
trukmę. Atsižvelgiant į pasirinktą programą, jos laikas gali sutrumpėti 
arba pailgėti.
Jei nešviečia lemputė GREITAS arba INTENSYVUS, atitinkamos 
programos trukmė rodoma vidutiniškai nešvariems drabužiams / 
skalbiniams. 
Atsižvelgiant į pasirinktą programą, intensyvi funkcija gali būti 
parenkama automatiškai. Tokiu atveju skydelyje švies lemputė. 
„Intensyvus“ parinktį naudokite, kad pasiektumėte geresnių skalbimo 
rezultatų skalbiant labai nešvarius skalbinius. 
Jei skalbiniai yra tik truputį nešvarūs, skalbimo trukmę galite sumažinti 
programos, kuriai parinkta intensyvaus skalbimo parinktis, nustatymo 
metu paspausdami mygtuką „Greitas / Intensyvus“. Paspaudus mygtuką 
vieną kartą, LED išsijungs ir bus nustatyta atitinkama skalbimo ciklo 
trukmė įprastiems skalbiniams / drabužiams. Paspaudus tą patį 
mygtuką antrą kartą, įsijungs LED „Greitas“, skalbimo ciklo laikas 
sutrumpės, bus rodoma mažiausia jo trukmė, tinkanti nestipriai 
išpurvintiems skalbiniams. Pasirinkus šią funkciją, programų trukmė gali 
sumažėti 50 %. Dėl optimizuotų skalbimo veiksmų, mechaninio 
lankstumo ir optimalaus vandens suvartojimo puikūs skalbimo 
rezultatai pasiekiami nepaisant trumpesnio skalbimo ciklo.
Garai 
Garų funkcija naudoja garus, kad pasiektų geresnius rezultatus. 
Skalbyklės generuojami garai padeda išskaidyti ir išlaisvinti įsisenėjusias 
dėmes, kad jos lengviau išsiplautų skalbimo etapo metu. Tai gerokai 
švelnesnė priemonė, nei stiprus trynimas ar šveitimo priemonių 
naudojimas. Garai suminkština pluoštą, sumažina audinių pažeidimus.
*Ši funkcija prieinama ne visuose modeliuose.
FreshCare 
Šią parinktį rinkitės, jei programai pasibaigus negalite greitai išimti 
skalbinių arba jei juos pamirštate skalbimo mašinoje. Dėl šios 
programos skalbiniai liks gaivūs. Pasibaigus programai skalbimo 
mašina periodiškai pradės gręžti skalbinius. Periodiškas gręžimas truks 
maždaug 8 valandas nuo skalbimo programos pabaigos ir bet kuriuo 
metu galėsite jį išjungti paspaudę „FreshCare“ mygtuką. Gali užtrukti, 
kol galėsite atidaryti dureles. 
Pasibaigus „FreshCare“ funkcijai, ekrane rodoma .
Vandens režimas  
Šis pagalbinės funkcijos mygtukas, atsižvelgiant į jūsų skalbimo 
mašinos modelį, leidžia jums pasirinkti papildomas vandens taupymo, 
praplovimo ir papildomo skalavimo ar papildomo vandens funkcijas. 
Išsami informacija apie pasirinkimus pateikiama atitinkamos pagalbinės 
funkcijos aprašyme.
• Vandens taupymas  
Šią funkciją pasirinkite vieną kartą paspausdami pagalbinės funkcijos 
„Vandens režimas“ mygtuką visoms programoms, kurios Programų 
ir sąnaudų lentelėje nurodytos kaip pasirenkamos. Ši funkcija skirta 
lengvai suteptiems skalbiniams, kuriems reikia nedaug skalbimo 
priemonės (žr. dalį „Patarimai, kaip tinkamai skalbti“). Ji leidžia skalbti 
aplinką tausojančiu režimu ir sumažinti suvartojamo vandens kiekį, 
tačiau išlaikyti nepakitusius skalbimo rezultatus.
• Papildomas skalavimas  
Šią funkciją galite naudoti visoms programoms, kurios Programų 
ir sąnaudų lentelėje pažymėtos kaip pasirenkamos. Šią funkciją 
pasirinksite dukart paspausdami „Vandens režimas“ mygtuką tose 
programose, kurioms galima parinkti vandens taupymo funkciją, arba 
vieną kartą paspausdami „Vandens režimas“ mygtuką programose, 
kuriose vandens taupymo funkcija negalima. 
Ši funkcija leidžia po pagrindinio skalbimo metu atlikto skalavimo atlikti 
papildomą skalavimą. Tai sumažina riziką, kad skalbiniuose liks skalbimo 
priemonės likučių, galinčių pakenkti jautriai odai (kūdikių, alergiją 
turinčių asmenų ir kt.).
Praplovimas  
Jei norite pasirinkti šią funkciją, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
atitinkamą pagalbinės funkcijos mygtuką. Praplovimas skirtas tik itin 
nešvariems skalbiniams. Nenaudodami praplovimo taupysite elektros 
energiją, vandenį, skalbimo priemones ir laiką.
Nuotolinis valdymas 
Šią papildomą funkciją galite naudoti savo gaminiui prijungti prie 
išmaniųjų įrenginių. Daugiau informacijos rasite „HomeWhiz“ ir 
„Nuotolinio valdiklio“ funkcijų aprašyme.
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•	Pritaikyta programa
Ši papildoma funkcija gali būti naudojama tik pasirinkus Medvilnės ir 
Sintetikos programas, kartu su programėle „HomeWhiz“. Aktyvinus šią 
funkciją „HomeWhiz“ meniu „Pritaikyti“ galėsite prie programos pridėti iki 
penkių papildomų skalavimo ciklų. Kai kurias papildomas funkcijas galite 
pasirinkti ir naudoti net jei jos neprieinamos pačiame gaminyje. Taip pat 
galite sutrumpinti ar pailginti Medvinės ir Sintetikos programų trukmę 
neviršydami saugios ribos.
APasirinkus papildomą funkciją Pritaikyta programa, skalbimo parametrai 
ir energijos sąnaudos skirsis nuo deklaruotų reikšmių.
Belaidis ryšys 
Savo skalbyklę galite belaidžiu ryšiu susieti su savo išmaniuoju įrenginiu. 
Tokiu būdu savo išmaniajame įrenginyje gausite informaciją apie 
skalbyklę ir galėsite ją valdyti.
Norėdami aktyvinti belaidį ryšį: 
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Nuotolinio valdymo mygtuką. Po 
„3-2-1“ atskaitos ekrane pasirodys simbolis „On“. Jam pasirodžius, atleiskite 
nuotolinio valdymo mygtuką. Gaminiui jungiantis prie interneto belaidžio 
ryšio indikatorius mirksės. Sėkmingai prisijungus, indikatorius liks šviesti. 
Norėdami išjungti belaidį ryšį: 
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Nuotolinio valdymo mygtuką. Po 
„3-2-1“ atskaitos ekrane pasirodys simbolis „Off“.
ANorėdami įjungti belaidį ryšį programėlėje „HomeWhiz“ atlikite 
skalbyklės sąranką. Baigus sąranką, belaidis ryšys įsijungs automatiškai, kai 
paspausite Nuotolinio valdymo mygtuką.
Delsa 
Pasirinkus delsos funkciją, bus rodomas delslaikis iki programos 
paleidimo, pvz., 1 val., 2 val. Prasidėjus programai, valandomis ir 
minutėmis rodomas iki jos pabaigos likęs laikas (pvz., 01.30). Naudojant 
delsos funkciją programos pabaigos laiką galima atidėti iki 24 val. 
Paspaudus „Delsa“ mygtuką, rodomas numatytas programos pabaigos 
laikas. Jei įjungiama delsa, įsijungia ir atitinkamas indikatorius. Siekiant 
įjungti delsos funkciją ir užbaigti programą nustatytu laiku, po laiko 
nustatymo turite paspausti „Paleidimo/Pristabdymo“ mygtuką.
Jei norite atšaukti delsos funkciją, išjunkite skalbyklę ir dar kartą ją įjunkite 
pasukite programos parinkimo rankenėlę į įjungimo / išjungimo padėtį.
Temperatūra
Pasirinkus naują programą, temperatūros indikatoriuje rodoma 
tai programai rekomenduojama temperatūra. Gali būti, kad 
rekomenduojama temperatūra nėra didžiausia, kurią galima pasirinkti 
esamai programai. Norėdami pakeisti temperatūrą, paspauskite 
temperatūros koregavimo mygtuką. Temperatūra palaipsniui didės. 
Temperatūrą pakeisti galite ir prasidėjus skalbimui. Šį pakeitimą galite 
atlikti tik jei tai leidžia programos etapas.
Gręžimas (su Skalavimo vandens sulaikymu )  
Nepasirinkus naujos programos gręžimo greičio, indikatoriuje bus 
rodomas rekomenduojamas pasirinktos programos Gręžimo greitis. Gali 
būti, kad rekomenduojamas gręžimo greitis nėra didžiausias, kurį galima 
pasirinkti esamai programai. 
Jei norite Pakeisti gręžimo greitį, paspauskite gręžimo greičio koregavimo 
mygtuką. Gręžimo greitis palaipsniui mažėja. Tuomet, atsižvelgiant į 
gaminio modelį, ekrane rodoma „Skalavimo vandens sulaikymas“ ir „Be 
gręžimo“.
 Jei neketinate po programos užbaigimo iškart išimti skalbinių, galite 
naudoti Skalavimo vandens sulaikymo funkciją, kad vanduo nebūtų 
išleistas ir skalbiniai nesusiglamžytų. Ši funkcija sulaiko skalavimo vandenį 
ir neleidžia jam išbėgti.
 Jei norite išgręžti skalbinius po Skalavimo vandens sulaikymo funkcijos:
1. Pakoreguokite Gręžimo greitį.
2. Paspauskite „Paleidimo / pristabdymo“. Programa bus tęsiama. Skalbyklė 
išleis vandenį ir išgręš skalbinius.
Jei norite, kad programai pasibaigus vanduo būtų išleidžiamas be 
gręžimo, pasirinkite funkciją „Be gręžimo“.
Prasidėjus skalbimui, jei tik tai leidžia skalbimo programos etapas, 
galite pakeisti gręžimo greitį. Pakeitimų atlikti negalima, jei to neleidžia 
programos etapas.

„HOMEWHIZ“ FUNKCIJA IR NUOTOLINIO 
VALDYMO FUNKCIJA 
CMinimalūs reikalavimai sistemai: „iOS 15“ arba „Android 10“.
Naudodami „HomeWhiz“ funkciją galite savo išmaniajame įrenginyje 
stebėti skalbyklę ir gauti informaciją apie jos būseną. Naudodami 
programėlę „HomeWhiz“ galite savo išmaniajame telefone įjungti įvairias 
savo skalbyklės funkcijas. Be to, kai kurios funkcijos pasiekiamos tik per 
„HomeWhiz“ funkciją.
Norėdami naudotis savo skalbyklės „Wi-Fi“ funkcija, turite iš savo išmaniojo 
įrenginio programėlių parduotuvės atsisiųsti programėlę „HomeWhiz“. Prieš 
naudodamiesi programėle patikrinkite, ar jūsų išmanusis įrenginys yra 
prisijungęs prie interneto.
Jei programėlę naudojate pirmą kartą, vadovaudamiesi pateikiamais 
nurodymais atlikite naudotojo registraciją. Baigus registraciją per paskyrą 
galėsite pasiekti visus savo buitinius prietaisus, turinčius „HomeWhiz“ funkciją.
Sąrankos metu jūsų išmaniojo įrenginio „Bluetooth“ funkcija turi būti įjungta, 
įrenginys turi būti prijungtas prie interneto. Proceso metu išmanųjį įrenginį 
laikykite netoli skalbimo mašinos. Baigus sąranką galite išjungti „Bluetooth“ 
funkciją, įrenginio nebereikia laikyti prie skalbyklės.
Savo skalbykle galėsite naudotis, kol jūsų išmanusis įrenginys bus 
prijungtas prie interneto. Programėlėje spustelėkite skirtuką „Įrenginiai“, kad 
peržiūrėtumėte su savo paskyra susietus prietaisus, tuomet šiame puslapyje 
susiekite juos su naudotoju.
Atlikus programėlės sąranką, „HomeWhiz“ funkcija leis jūsų skalbyklei siųsti 
tiesioginius būsenos pranešimus į jūsų išmanųjį įrenginį.

Jūsų skalbyklė siųs pranešimus per programėlę „HomeWhiz“ šiais 
atvejais:
•	Pasibaigus skalbimo programai
•	Atidarius skalbyklės dureles
•	Įspėjimo dėl nutrūkusio vandens tiekimo atveju
•	Įspėjimo dėl saugumo / saugos atveju
ANorint naudotis „HomeWhiz“ funkcija, patikrinkite, ar jūsų išmaniajame 
įrenginyje įdiegta programėlė „HomeWhiz“, o skalbyklė prisijungusi prie jūsų 
namų „Wi-Fi“ tinklo.
Jei skalbyklė neprisijungusi prie tinklo, ji veiks kaip įprasta skalbyklė be 
„HomeWhiz“ funkcijos.
Tam, kad veiktų valdymo programėle funkcijos, jūsų gaminys turi būti 
prisijungęs prie belaidžio namų tinklo. Belaidžio ryšio signalas prie skalbyklės 
turi būti pakankamai stiprus. Skalbyklė veikia „HomeWhiz“ 2,4 GHz dažnio 
ruože.
Informacija apie tinkamas „Android“ ir „iOS“ versijas pateikiama svetainėje 
www.homewhiz.com
AVisi saugumo nurodymai, pateikiami skyriuje SVEIKATOS IR SAUGOS 
INSTRUKCIJOS, taip pat taikomi ir naudojimui su „HomeWhiz“ funkcija.
•	„HomeWhiz“ sąranka
Tam, kad programėlė tinkamai veiktų, tarp jūsų gaminio ir programėlės turi 
būti užmegztas ryšys. Norėdami tai padaryti, vadovaukitės toliau pateikiamais 
nurodymais.
8.	 Jei įrenginį pridedate pirmą kartą, programėlėje „HomeWhiz“ spustelėkite 

skirtuką „Prietaisai“. Tuomet paspauskite viršutiniame dešiniame kampe 
esantį mygtuką „Pridėti prietaisą“ (paspauskite čia, kad nustatytumėte 
naują prietaisą). Vadovaudamiesi toliau pateikiamais nurodymais ir 
programėlėje „HomeWhiz“ pateikiamomis instrukcijomis atlikite sąranką. 
Programėlėje „HomeWhiz“ gali reikėti įvesti prietaiso identifikacijos 
etiketėje nurodytą gaminio numerį. 
Ši etiketė yra po dangčiu, joje aiškiai nurodytas gaminio numeris. (pvz., 
859991xxxxxx)

9.	 Prieš pradėdami sąranką patikrinkite, ar skalbyklė išjungta. Vienu metu 
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Temperatūros ir Nuotolinio valdymo 
funkcijos mygtukus, kad skalbyklė persijungtų į „HomeWhiz“ sąrankos 
režimą.

10.	Skalbyklei esant „HomeWhiz“ sąrankos režimu, ekrane bus rodoma 
animacija, o jungiantis prie interneto – mirksės belaidžio ryšio simbolis. 
Šiame režime aktyvi tik programos parinkimo rankenėlė, visi kiti mygtukai 
neveiks.

11.	Stebėkite programėlėje „HomeWhiz“ pateikiamus nurodymus.
12.	Palaukite, kol baigsis įdiegimas. Pasibaigus sąrankai, savo skalbyklei 

priskirkite pavadinimą. Jūsų pridėtas prietaisas bus rodomas programėlėje 
„HomeWhiz“.

AJei per 5 minutes sąranka nėra sėkmingai atliekama, jūsų skalbyklė 
automatiškai išsijungs. Šiuo atveju turėsite pradėti sąrankos procesą iš naujo. 
Jei problema išlieka, kreipkitės į įgaliotąjį servisą.
Savo skalbyklę galite naudoti su daugiau nei vienu išmaniuoju įrenginiu. 
Norėdami tai padaryti, papildomame išmaniajame įrenginyje įdiekite 
programėlę „HomeWhiz“. Paleisdami programėlę prisijunkite 
prie anksčiau sukurtos ir su jūsų skalbykle susietos paskyros.
Jei prieigos prie šios paskyros neturite, žr. skyrių „Su kito 
asmens paskyra susietos skalbyklės sąranka“.
Programėlėje „HomeWhiz“ gali reikėti įvesti prietaiso 
identifikacijos etiketėje nurodytą gaminio numerį. Ši etiketė 
yra po dangčiu, joje aiškiai nurodytas gaminio numeris. (pvz., 
859991xxxxxx)
•	Su kito asmens paskyra susietos skalbyklės sąranka
Jei skalbyklė, kurią norite naudoti, prieš tai buvo užregistruota kito asmens 
paskyroje, turite tarp savo programėlės „HomeWhiz“ ir skalbyklės užmegzti 
naują ryšį.
1.	 Į savo išmanųjį įrenginį atsisiųskite programėlę „HomeWhiz“.
2.	 Sukurkite naują paskyrą ir prisijunkite prie jos per programėlę „HomeWhiz“.
3.	 Sekite „HomeWhiz“ sąrankos procedūroje aprašytus nurodymus ir atlikite 

sąrankos procedūrą.
A Kadangi jūsų gaminio „HomeWhiz“ funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija 
veikia „Bluetooth“ arba „Wi-Fi“ ryšiu (atsižvelgiant į modelį), svarbu įsidėmėti, 
kad vienu metu prietaisą gali valdyti tik viena programėlė „HomeWhiz“.
•	„HomeWhiz“ paskyros susiejimo pašalinimas
Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad pašalintumėte anksčiau su kito asmens 
paskyra susietą skalbyklę.
1.	 Įjunkite skalbyklę programos pasirinkimo mygtuku.
2.	 Skalbyklei veikiant vienu metu paspauskite ir 5 sekundes palaikykite 

Nuotolinio valdymo funkcijos ir Pabaigos laiko nustatymo mygtukus.
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3.	 Ekrane pasibaigus laiko atskaitai pasigirs pasirinkimą patvirtinantis garsinis 
signalas. Susiejimas bus pašalintas per kelias sekundes. Po šio veiksmo 
savo skalbyklėje „HomeWhiz“ funkciją galėsite naudoti tik atlikę naują 
sąranką. Tam, kad pašalintumėte susiejimą su paskyra, jūsų skalbyklė 
neturi būti prijungta prie interneto, užklausa bus užregistruota bet kokiu 
atveju. Susiejimas bus automatiškai pašalintas skalbyklei prisijungus prie 
interneto.

•	Nuotolinio valdymo funkcija ir jos naudojimas
Baigus „HomeWhiz“ sąranką, belaidis ryšys automatiškai įsijungs. Kaip 
įjungti arba išjungti belaidį ryšį, žr. skyriuje „Belaidis ryšys“. 
Jei savo skalbyklę išjungsite ir įjungsite, kai belaidis ryšys aktyvus, ji 
automatiškai iš naujo prisijungs. Tačiau jei pakeisite tinklo slaptažodį arba 
išjungsite modemą, belaidis ryšys bus išjungtas. Tokiais atvejais turėsite 
dar kartą įjungti belaidį ryšį naudodami nuotolinio valdymo funkciją. 
Savo ryšio būseną galite nustatyti pagal ekrane esantį belaidžio ryšio 
simbolį. 

a.	 Jei simbolis šviečia, skalbyklė prijungta prie interneto. 
b.	 Jei simbolis mirksi, skalbyklė jungiasi.
c.	 Jei simbolis nešviečia, ryšio nėra. 

A Kai jūsų gaminyje įjungtas belaidis ryšys, galėsite pasirinkti nuotolinio 
valdymo funkciją. Jei nuotolinio valdymo funkcijos pasirinkti negalite, 
patikrinkite ryšio būseną. Jei ryšio užmegzti negalima, pakartokite 
prietaiso sąrankos procedūrą. 
Jei norite nuotoliniu būdu valdyti savo skalbyklę, turite aktyvinti 
nuotolinio valdymo funkciją valdymo pulte paspausdami atitinkamą 
mygtuką. Sutvarkius prieigą prie gaminio, matysite langą, panašų į 
nurodytą žemiau.

Įjungus nuotolinio valdymo funkciją, skalbyklę galite išjungti ir stebėti 
jos būseną išmaniajame įrenginyje. Visas funkcijas, išskyrus vaikų saugos 
užraktą, galite valdyti per programėlę. Peržiūrėdami ekrane rodomus funkcijų 
indikatorius, galite sužinoti, ar nuotolinio valdymo funkcija įjungta, ar ne. 
Išjungus nuotolinio valdymo funkciją, visus veiksmus reikia atlikti pačioje 
skalbyklėje, programėlėje galima tik stebėti būsenas. 
Nuotolinio valdymo funkcija negali būti įjungta, jei belaidis ryšys išjungtas, o 
gaminio durelės atidarytos. 
Aktyvinus nuotolinio valdymo funkciją, ji išliks aktyvi, kol nesusidarys 
ypatingosios sąlygos. Ši funkcija leidžia jums valdyti skalbyklę interneto ryšiu iš 
bet kurios vietos, neatsižvelgiant į tai, ar skalbyklė įjungta ar išjungta. 
Tam tikrais atvejais ji automatiškai išjungiama saugumo sumetimais:

a.	 Kai jūsų skalbyklė patiria maitinimo sutrikimus.
b.	 Atidarius skalbyklės dureles.
c.	 Pasukus programos pasirinkimo rankenėlę į skirtingą programą 

arba išjungus prietaisą.
•	Trikčių šalinimas
Kilus valdymo ar ryšio problemų, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Atlikę 
veiksmą patikrinkite, ar problema išlieka.
1.	 Patikrinkite, ar jūsų išmanusis įrenginys prisijungęs prie atitinkamo namų 

tinklo.
2.	 Iš naujo paleiskite programėlę.
3.	 Valdymo pulte išjunkite ir dar kartą įjunkite „Bluetooth“ ar „Wi-Fi“ funkciją 

(atsižvelgiant į gaminio modelį).
4.	 Jei po šių veiksmų ryšio užmegzti vis tiek negalima, pakartokite skalbyklės 

sąrankos procedūrą.
Jei problema išlieka, kreipkitės į įgaliotąjį servisą.
•	„HomeWhiz“ sąnaudų langas
Jūsų gaminyje yra sąnaudų valdymo funkcija. Šios funkcijos galimybės 
priklauso nuo modelio, jos gali apimti energijos sąnaudų stebėjimą, vandens 
suvartojimo stebėjimą ir panašias funkcijas. Tam, kad ši funkcija tinkamai 
veiktų, jūsų gaminys turi būti susietas su „HomeWhiz“ ir prijungtas prie 
interneto. 
Naudodami šią funkciją galite stebėti savo išmaniojo energijos ir vandens 
vartojimo duomenis skirtingais laikotarpiais, gauti asmenines rekomendacijas 
vartojimui sumažinti.
A Atkreipkite dėmesį, kad sąnaudų duomenys programėlėje „HomeWhiz“ 
pateikiami tik informaciniais tikslais ir gali nesutapti su faktiniu suvartojimu. 
Gaminio etiketėje nurodyti duomenys gauti standartizuotų laboratorinių 
bandymų sąlygomis. Faktinės sąnaudos priklauso nuo naudotojų įpročių ir 
aplinkos sąlygų.

VAIKŲ SAUGOS UŽRAKTAS  
Galite užrakinti valdymo skydelio mygtukus, kad jie nebūtų netinkamai 
naudojami (pavyzdžiui, nuo vaikų). Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
pagalbinės funkcijos mygtuką. Po ekrane rodomo atgalinio skaičiavimo 
„3-2-1“ parodomas vaikų saugos užrakto indikatorius. Pasirodžius šiam 
įspėjimui, galite atlaisvinti 3 pagalbinės funkcijos mygtuką. Jei norite 
išjungti vaikų saugos užraktą, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
pagalbinės funkcijos mygtuką. Po ekrane rodomo atgalinio skaičiavimo 
„3-2-1“ vaikų saugos užrakto indikatorius dingsta.

BALINIMAS
Skalbkite skalbinius norimoje programoje, medvilnės ar sintetikos, 
įpildami tinkamą chloro baliklio kiekį į minkštiklio  kamerą (atsargiai 
uždarykite dangtį). Iš karto pasibaigus programai, pasukite programos 
pasirinkimo valdiklį ir dar kartą įjunkite norimą programą, kad būtų 
pašalintas baliklio kvapas, jei norite, galite įpilti minkštiklio. Niekada į 
minkštiklio kamerą nepilkite chloro baliklio ir minkštiklio vienu metu.

PATARIMAI
Išrūšiuokite skalbinius pagal
Medžiagos tipą / priežiūros etiketę (medvilnė, įvairaus pluošto sintetika, 
vilna, rankomis skalbiami drabužiai). Spalvą (atskirkite spalvotus ir baltus 
drabužius, naujus spalvotus drabužius skalbkite atskirai). Švelnūs audiniai 
(mažus drabužius, pvz., nailonines kojines, ir drabužius su kabliukais, 
pvz., liemenėles, skalbkite skalbinių maišelyje arba pagalvės užvalkale su 
užtrauktuku).
Ištuštinkite visas kišenes
Monetos, žiogeliai ir panašūs daiktai gali pažeisti skalbinius ir būgną.
Prietaiso vidus
Jei niekada arba labai retai skalbiate 90 °C temperatūroje, 
rekomenduojame retkarčiais įjungti 90 °C temperatūros programą be 
skalbinių, įpilti mažą skalbiklio kiekį ir taip išvalyti prietaiso vidų.
Laikykitės dozavimo / priedų naudojimo rekomendacijų
Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbinių neliks dirginančių 
skalbiklio pertekliaus nuosėdų, taip pat sutaupysite pinigų, nenaudodami 
per didelio kiekio.
Nustatykite žemesnę temperatūrą ir ilgesnę trukmę
Energijos vartojimo požiūriu paprastai efektyviausios yra tos programos, 
kurios veikia žemesnėje temperatūroje ir ilgesnį laiką.
Atsižvelkite į apkrovos dydį
Kad taupytumėte vandenį ir energiją, į skalbyklę dėkite tiek skalbinių, kiek 
nurodyta PROGRAMŲ LENTELĖJE.
Triukšmas ir likusios drėgmės kiekis
Šiems veiksniams įtakos turi gręžimo greitis: kuo didesnis gręžimo greitis 
gręžimo etape, tuo didesnis triukšmas ir mažesnis likusios drėgmės kiekis.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Norėdami atlikti valymo ir techninės priežiūros darbus, išjunkite 
skalbyklę ir atjunkite ją nuo maitinimo tinklo. Skalbyklei valyti 
nenaudokite degių skysčių. Skalbyklę valykite reguliariai (bent 4 kartus 
per metus).
Skalbyklės išorės valymas
Išorines skalbyklės dalis valykite minkšta drėgna šluoste. Nenaudokite 
stiklo ar bendrosios paskirties valiklių, šveitimo miltelių ar panašių 
medžiagų valdymo skydeliui valyti – šios medžiagos gali pažeisti užrašus.
Skalbimo priemonės dozatorius 
Reguliariai valykite, bent 3–4 kartus per metus, kad nesikauptų skalbiklio 
likučiai:
Paspauskite atlaisvinimo mygtuką , kad 
atlaisvintumėte skalbiklio dozatorių ir jį išimtumėte. 
Dozatoriuje gali likti nedidelis vandens kiekis, todėl 
neškite jį vertikalioje padėtyje. Dozatorių plaukite 
po tekančiu vandeniu. Išimkite sifono dangtelį iš 
dozatoriaus galo valymui. Praskalaukite dozatoriaus 
sifono dangtelį (jei jis išimamas). Įstatykite 
dozatorių atgal įdėdami apatinius liežuvėlius 
į atitinkamas dangtelio angas ir paspausdami 
dozatorių, kad jis užsifiksuotų vietoje.  
Spauskite uždarymo mygtuką , kol pajusite 
spragtelėjimą!



Įsitikinkite, kad skalbiklio dozatorius įdėtas tinkamai.
Vandens tiekimo žarnos tikrinimas
Reguliariai tikrinkite, ar ant įleidimo žarnos nėra pažeidimų ar įtrūkimų. 
Jei ji pažeista, pakeiskite nauja žarna, kurią galima įsigyti susisiekus 
su priežiūros po pardavimo skyriumi arba iš specializuoto pardavėjo. 
Atsižvelgiant į žarnos tipą: jei įleidimo žarna yra permatomos dangos, 
reguliariai tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, žarnoje gali būti 
nuotėkis ir ją reikia pakeisti. 
Naudojant žarnas su vandens sustabdymo funkcija  (jei yra): 
patikrinkite mažą apsauginio vožtuvo stebėjimo langelį (žr. rodyklę). 
Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija suaktyvinta, todėl žarną 
reikia pakeisti nauja. Norėdami atsukti šią žarną, atsukdami paspauskite 
atlaisvinimo mygtuką (jei yra). 
Vandens tiekimo žarnos tinklinių filtrų valymas
Reguliariai tikrinkite ir valykite (bent 2–3 kartus per metus).
Užsukite čiaupą ir atlaisvinkite vandens įleidimo žarną ant čiaupo. 
Išvalykite vidinį tinklinį filtrą ir dar kartą užsukite vandens įleidimo žarną 
ant čiaupo. Atsukite skalbyklės gale esančią įleidimo žarną. Replėmis 
ištraukite tinklinį filtrą iš skalbyklės jungties ir atsargiai jį išvalykite. Įsukite 
tinklinį filtrą ir dar kartą užsukite vandens įleidimo žarną. Atsukite čiaupą ir 
įsitikinkite, ar visos jungtys nepraleidžia vandens.
Vandens filtro valymas / likusio vandens išleidimas
Skalbimo mašinoje yra savaiminio valymo siurblys. Filtre kaupiasi 
skalbiniuose likę daiktai, pavyzdžiui, sagos, monetos, smeigtukai ir 
kt. Jei naudojote skalbimo karštu vandeniu programą, prieš išleisdami 
vandenį palaukite, kol jis atvės. Vandens filtrą valykite reguliariai, kad 
išvengtumėte filtro užsikimšimo, dėl kurio vanduo po plovimo gali būti 
neišleidžiamas. Jei vanduo neišbėga, patikrinkite, ar neužblokuotas 
vandens išleidimo vamzdis.
Atidarykite filtro dangtį naudodami monetą. Po vandens filtru pakiškite 
platų, plokščią indą, kad į jį ištekėtų vanduo. Lėtai sukite filtrą prieš 
laikrodžio rodyklę, kol išleisite visą vandenį. Leiskite vandeniui ištekėti 
neišimant filtro. Indui prisipildžius uždarykite vandens filtrą sukdami 
pagal laikrodžio rodyklę. Ištuštinkite indą. Kartokite procedūrą tol, kol 
bus išleistas visas vanduo. Po vandens filtru paklokite medvilninę šluostę, 
kuri sugertų nedidelį kiekį likusio vandens. Tada išimkite vandens filtrą, 
išsukdami pagal laikrodžio rodyklę. Išvalykite vandens filtrą (išimkite filtre 
esančias liekanas ir išplaukite jį po tekančiu vandeniu) ir filtro kamerą. 
Įsitikinkite, kad siurblių sparnuotėje (esanti už filtro esančioje žarnoje) 
nėra kliūčių. Įstatykite vandens filtrą ir uždarykite filtro dangtį: vandens 
filtrą įdėkite į vietą, sukdami pagal laikrodžio rodyklę. Įkiškite jį kaip galima 
gyliau. Norėdami patikrinti vandens filtro pralaidumą vandeniui, į būgną 



TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Skalbyklė kartais dėl tam tikrų priežasčių gali neveikti taip, kaip turėtų. Prieš kreipiantis į techninės priežiūros specialistą, rekomenduojame patikrinti, ar 
problemos nepavyktų pašalinti laikantis čia pateiktų nurodymų. 

Sutrikimas: Galimos priežastys / sprendimas:

Skalbyklė neįsijungia ir (arba) programa 
nepasileidžia.

•	 Skalbyklės kištukas nėra iki galo įkištas į elektros lizdą arba kontaktas nėra pakankamas.
•	 Įvyko maitinimo triktis.
•	 Netinkamai uždarytas dangtis.
•	 Vaikų saugos užrakto 3 sec funkcija įjungta (jei yra).
•	 Skalbimo mašina automatiškai išsijungia prieš programos pradžią ir po programos pabaigos, kad būtų 

sutaupoma energija. Norėdami įjungti skalbimo mašiną, pirma pasukite programos pasirinkimo valdiklį į 
Išjungimą/įjungimą ir tuomet į norimą programą.

Skalbimo ciklas neprasideda arba veikimo 
metu nutrūksta.

•	 Nepaspaustas „Paleidimo/Pristabdymo“  mygtukas.
•	 Neatsuktas vandens čiaupas.
•	 Nustatyta delsa.
•	 Gali būti užblokuotas išleidimo vamzdis.

Prietaisas išsijungia veikiant programai, 
tuomet mirksi „Paleidimo/Pristabdymo“ 
indikatorius.

•	 Įjungta Skalavimo vandens sulaikymo funkcija (jei yra).
•	 Programa pakeista, pasirinkite norimą programą ir spauskite Paleidimą/Pristabdymą .

Prietaisas vibruoja.
•	 Skalbimo mašina stovi nelygiai.
•	 Gabenimo laikikliai nepašalinti, prieš pradėdami naudoti skalbimo mašiną, būtinai pašalinkite gabenimo 

laikiklius.

Paskutinio gręžimo rezultatai prasti. 
Skalbiniai labai šlapi. 

•	 Dėl nesubalansuotos skalbinių įkrovos nebuvo įjungtas gręžimas, kad nebūtų pažeista skalbimo mašina. 
Dėl to skalbiniai labai šlapi. Nesubalansuotos įkrovos priežastis gali būti: maža skalbinių įkrova (kurią 
sudaro tik keli gana dideli ar gerai sugeriantys daiktai, pvz., rankšluosčiai) arba dideli / sunkūs skalbiniai.

•	 Jei įmanoma, venkite mažos skalbinių įkrovos.
•	 Gręžimo mygtukas nustatytas ant per mažo gręžimo greičio.

Užsidega užsukto vandens čiaupo  
indikatorius. •	 Prietaise nėra vandens šaltinio arba jo neužtenka.

įpilkite 1 litrą vandens ir patikrinkite, ar vanduo neteka iš filtro. Tuomet 
uždarykite filtro dangtį.
Dangčio sandariklis
Periodiškai tikrinkite dangčio sandariklio būseną ir kartais jį išvalykite 
drėgna šluoste.
Daikto, patekusio tarp būgno, paėmimas
Daiktui nukritus tarp būgno, jį galite paimti dėl esančio nuimamo būgno 
sverto. Skalbimo mašinos atjungimas. Iš būgno išimkite skalbinius. 
Užsukite būgno sklendes ir pasukite būgną pusę apsisukimo (a pav.). 
Naudodami atsuktuvą, paspauskite ant plastikinio galo, ranka keldami 
svertą iš kairės į dešinę (b, c pav.), kol jis įkris į būgną. Atidarykite būgną. 
Per būgno skylę galite paimti daiktą. Įsukite svertą atgal į būgną: plastikinį 
galiuką nustatykite virš angos dešinėje būgno pusėje (d pav.). Tuomet 
plastikinį svertą patraukite iš dešinės pusės į kairę, kol užsifiksuos. Vėl 
uždarykite būgno sklendes, iš dalies pasukite būgną ir patikrinkite, kad 
visi ašmenys būtų tvirtinimo taškuose. Dar kartą įjunkite skalbimo mašiną.

a b c d

TRANSPORTAVIMAS IR NEŠIMAS
Ištraukite maitinimo kištuką ir užsukite vandens čiaupą. Atjunkite vandens 
paėmimo žarną nuo vandens čiaupo, ištraukite išleidimo žarną iš išleidimo 
jungties. Pašalinkite visą žarnose ir skalbimo mašinoje likusį vandenį 
ir pritvirtinkite žarnas, kad gabenant jos nebūtų pažeistos. Norėdami 
lengviau perkelti mašiną, ranka šiek tiek ištraukite apatinėje priekinėje 
dalyje esančią judėjimo svirtį (jei tokia yra jūsų modelyje). Ištraukite 
skalbimo mašiną iki galo su koja. Paskui pastumkite judėjimo svirtį atgal 
į pradinę stabilią padėtį. Įsukite gabenimui skirtus laikiklius. Laikykitės 
MONTAVIMO VADOVE pateiktų gabenimo laikiklių išsukimo nurodymų, 
tačiau atvirkščia tvarka.



KAIP ĮJUNGTI CIKLŲ SKAITIKLĮ
Kai prietaisas išjungtas, paspauskite ir palaikykite 4 ir 5 pagalbinių funkcijų mygtukus, kad prasidėtų 3-2-1 atgalinė atskaita, o po kiek laiko ekrane pasirodys 
atliktų skalbimo ciklų skaičius.
Po skalbimų ciklo skaičiaus rodomi klaidų kodai (jei jų yra). Atsižvelgdami į toliau esančią lentelę patikrinkite ekrane pateikiamą informaciją.

Informacija ekrane Priežastis Sprendimas 

Err Prietaise veikia saugumo 
algoritmas. 

•	 Palaukite, kol praeis užrašas. Paspaudus 4 ir 5 pagalbinių funkcijų mygtukus, patikrinkite 
ekrane pateikiamą informaciją. 

SC Patikrinimo metu jūsų problema 
neišspręsta. •	 Kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros atstovą. 

E5 Užblokuotas išleidimo vamzdis. 
Gali būti užsikišęs siurblio filtras. 

•	 Patikrinkite ir išvalykite išleidimo vamzdį.
•	 Išvalykite siurblio filtrą.  Žr. skyrių „Likutinio vandens išleidimas ir siurblio filtro valymas“. 

Pabandykite atlikti gręžimo ciklą. Jei klaida išlieka, kreipkitės į servisą. 

E8 Į prietaisą nepatenka vanduo. 

•	 Atsukite čiaupus. 
•	 Patikrinkite, ar nėra vandentiekio sutrikimų. 
•	 Patikrinkite vandens paėmimo žarną. Jei ji užsilenkusi, ištiesinkite. 
•	 Išvalykite siurblio filtrą. Žr. skyrių „Likutinio vandens išleidimas ir siurblio filtro valymas“. 
•	 Uždarykite priekinį skalbyklės dangtį. Patikrinkite, ar dangtis užfiksuotas. Paleiskite 

skalbyklę dar kartą. Jei klaida išlieka, kreipkitės į servisą. 

E29 
Dėl tiekimo (maitinimo įtampos, 
vandens slėgio ir kt.) sutrikimų 
prietaisas persijungė į apsauginį 
režimą. 

•	 Norėdami atšaukti programą, pasukite programos pasirinkimo rankenėlę į kitą padėtį. 
Ankstesnė programa bus atšaukta. Žr. skyrių „Programos atšaukimas“. Jei problema išlieka, 
kreipkitės į servisą. 

E17 Skalbyklėje po užbaigto ciklo lieka 
per daug putų. 

•	 Skalbimo priemonę laikykite uždarame inde sausoje vietoje. Nelaikykite itin karštoje 
vietoje. 

•	 Porėtiems skalbiniams (pvz., tiuliui) naudokite mažiau skalbimo priemonės. 
•	 Naudokite skalbinių kiekiui ir nešvarumų tipui tinkantį skalbimo priemonės kiekį. 
•	 Naudokite tik reikiamą kiekį skalbimo priemonės. 
•	 Skalbimo priemonę pilkite į jai skirtą skyrių. 
•	 Kai skalbyklė tuščia atlikite būgno valymo programą. Žr. Būgno valymo programa. Jei jūsų 

skalbyklė neturi būgno valymo programos, galite naudoti Medvilnės 90 °C programą. 
•	 Įvykdę trumpą programą be skalbimo priemonės, patikrinkite skalbyklę. Jei problema 

išlieka, kreipkitės į servisą. 

E18 Gręžimo ciklas neprasideda dėl 
skalbyklės disbalanso. 

•	 Patikrinkite skalbyklės viduje esančius skalbinius. Gali būti, kad skalbinių nepakanka. 
Pabandykite įdėti daugiau skalbinių. Skalbiniai gali išbalansuoti būgną, tad išrūšiuokite 
juos ranka ir tolygiai paskirstykite skalbyklėje. Pabandykite dar kartą atlikti gręžimo ciklą. 

E12 Skalbyklės viduje gali būti 
vandens. 

•	 Atjunkite skalbyklę nuo maitinimo tinklo. Po skalbykle gali būti vandens. Suvalykite 
vandenį po skalbykle. Prijunkite skalbyklę prie maitinimo tinklo. Pabandykite įjungti 
trumpą ciklą. Jei problema išlieka arba iš kurios nors žarnos teka vanduo, užsukite čiaupus 
ir skambinkite į servisą. 

E27 Patikrinkite, ar iš skalbyklės išbėga 
vanduo. •	 Žr. skyrių „Žarnos prijungimas prie išleidimo angos“. 

E84 Negalima užmegzti BLE ryšio. •	 Patikrinkite ir pabandykite. Žr. skyrių „HomeWhiz funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija“. 
Jei problema išlieka, kreipkitės į servisą. 

Reglamentuojančius dokumentus, standartinius dokumentus, informaciją apie atsarginių dalių užsakymą ir kitą gaminio infor-
maciją galite rasti:
•	 QR kodo naudojimas prietaise
•	 Apsilankę mūsų svetainėje docs‌.whirlpool.‌eu/docs ir parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Taip pat galite kreiptis į mūsų garantinės priežiūros tarnybą (telefono numeris nurodytas garantijos lankstinuke). Susisiekę su 

garantinės priežiūros tarnyba pateikite kodus, esančius jūsų gaminio identifikavimo lentelėje.
Naudotojui skirtą remonto ir priežiūros informaciją rasite svetainėje www.whirlpool.eu
Daugiau informacijos apie savo modelį rasite svetainėje https://eprel.ec.europa.eu/, tai yra oficiali EU EPREL gaminių duomenų bazė. 
Pasirinkę gaminio kategoriją įveskite savo gaminio modelį. Gaminio modelį sudaro raidės ir skaičiai, jis nurodytas identifikacinėje 
plokštelėje, pvz., Mod. (žr. nuotrauką dešinėje).
®/TM/© 2025 „Whirlpool“. Gaminys pagamintas pagal licenciją

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx



PATEICAMIES PAR “WHIRLPOOL” IZSTRĀDĀJUMA IEGĀDI!
Lai saņemtu pilnīgāku palīdzību, lūdzu, 
reģistrējiet savu produktu vietnē 
www.whirlpool.eu/register

VADĪBAS PANELIS

PROGRAMMU TABULA

LVĪsā lietošanas instrukcija

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet drošības instrukciju.
Pirms mašīnas lietošanas jānoņem transportēšanas stiprinājums. 
Papildu informāciju par tā noņemšanu skatiet uzstādīšanas pamācībā.

Norādītais programmu aptuvenais ilgums attiecas uz noklusējuma iestatījumiem, 
neizmantojot papildu iespējas. Vērtības, kas norādītas citām programmām, izņemot “Eco 
40–60”, ir tikai ilustratīvas.
* �Pēc programmas beigām un izgriešanas ar maksimālajiem pieejamajiem centrifūgas 

apgriezieniem programmas noklusējuma iestatījumā.
** �Programmas ilgums tiek parādīts displejā.
6th Sense  – sensoru tehnoloģija, kas ūdeni, enerģiju un programmas ilgumu pielāgo 
mazgāšanas slodzei.
*** �Šīs programmas var izmantot ar lietotni HomeWhiz. Savienojuma dēļ var palielināties 

enerģijas patēriņš.

Eco 40–60 – testa mazgāšanas cikls saskaņā ar regulu 2019/2014. Visefektīvākā programma 
enerģijas un ūdens patēriņa ziņā vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai. Tikai displejā: 
displejā redzamās izgriešanas apgriezienu vērtības var nedaudz atšķirties no tabulā 
norādītajām.
Visām testēšanas iestādēm
Garš mazgāšanas cikls kokvilnas veļai:  iestatiet mazgāšanas ciklu “Kokvilna” ar 40 °C 
temperatūru.
Sintētiskajai programmai:  Iestatiet mazgāšanas ciklu “Sintētika” ar 30 °C temperatūru.
Šie dati jūsu mājās var atšķirties, piemēram, dažādu ienākošā ūdens temperatūras vai ūdens 
spiediena apstākļu ietekmē. 

1	 Programmu selektors / “IESLĒGT/IZSLĒGT”
2	 Poga “Temperatūra” 
3	 Poga “Izgriešana” / “Skalošanas aizture”
4	 Poga “Ātrais/Intensīvais” / Bērnu 

aizsardzība 
5	 Poga “Tvaika opcija” / “FreshCare” 
6	 “Ūdens režīms” / “Priekšmazgāšana” 

 poga
7	 Poga “Atliktais sākums”
8	 Poga “Tālvadība” / “Wi-Fi” 
9	 Poga “Sākt/Pauze” 

INDIKATORI
Durvis bloķētas 
Bērnu aizsardzība 
Atliktais sākums 
Kļūme: aizvērts ūdens krāns 
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Jebkādu kļūmju gadījumā vadieties pēc 
sadaļas “DARBĪBAS TRAUCĒJUMU 
NOVĒRŠANA”.

Maksimālais veļas daudzums 6,0 kg
Patērējamā jauda izslēgtā režīmā: 0,50 W / ieslēgtā režīmā: 0,50 W Mazgāšanas līdzekļi un piedevas Ieteicamais maz-
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Programma
Temperatūras Maks. 

izgriešanas 
apgriezieni 
(apgr./min)

Maksimā-
lais veļas 

daudzums 
(kg)

Ilgums 
(h: m)

Priekšmaz-
gāšana

Pamatmaz-
gāšana

Mīksti-
nātājs Veļas 

pulve-
ris

Šķidrais 
mazgā-
šanas 

līdzeklis
Iestatī-
jums Diapazons

Eco 40–60 40 °C 40 °C - 60 °C
1100 6 03:15 -     50 0,609 52 38
1151 3 02:35 -     52 0,351 40 33
1151 1,5 02:15 -     58 0,159 30 23

Kokvilna 40 °C  - 90 °C 1200 6 03:30      57 1,350 75 40
Sintētika 40 °C  - 60 °C 1200 3 02:30      35 0,880 71 40
Dažāda veļa 40 °C  - 40 °C 800 3 **      - - - -
Ātrā 28 min 30 °C  - 90 °C 1200 6 00:28 -     62 0,105 50 23

Dūnu segas 40 °C  - 60 °C 1000 1 dūnu  
sega ** -     - - - -

Cilindra tīrīšana 90 °C 90 °C 600 0 ** -  -   - - - -
Skalošana un izgriešana - - 1200 6 ** - -  - - - - - -
Izgriešana un 
izsūknēšana - - 1200 6 ** - - - - - - - - -

20 °C 20 °C 20 °C 1200 6 03:30      57 0,190 75 20
Intensīvā mazgāšana 60 °C 20 °C - 90 °C 1200 6 ** -     - - - -
Tumšā veļa/džinsi 40 °C  - 40 °C 1200 3 **      - - - -
SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40 °C  - 60 °C 1200 6 ** -     - - - -

Tālvadības cikla programmas ***
Traipi 60 °C 30 °C - 60 °C 1000 3,5 ** -     - - - -

Sporta 40 °C  - 40 °C 1200 3 **    -  - - - -

Apakšveļa 30 °C  - 30 °C 600 1 ** -   -  - - - -

Aizkari 40 °C  - 40 °C 800 2 **    -  - - - -

Aukstā mazgāšana 20 °C 20 °C 1200 3,5 ** -     - - - -

 Nepieciešama dozēšana  Dozēšana pēc izvēles

3Mašīnas parādītais laiks cikla sākumā ir laiks visbiežāk izmantotajai slodzei. Tas nozīmē, ka maksimālai slodzei tas var atšķirties no lietotāja pamācībā norādītā laika.



PROGRAMMĀM
Lai izvēlētos veļas veidam piemērotu programmu, vienmēr 
ievērojiet instrukcijas, kas norādītas veļas mazgāšanas etiķetēs. 
Bļodas simbolā norādītā vērtība ir apģērba mazgāšanai 
iespējamā maksimālā temperatūra.

 Eco 40–60 
Vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai 40 °C vai 60 °C temperatūrā 
vienā un tajā pašā ciklā. Tā ir standarta programma kokvilnai ar 
vislabāko ūdens un enerģijas patēriņa līmeni.
A Atbilstoši noteikumiem cikls tiek izpildīts tikai 40 °C temperatūrā.

 Kokvilna
Vidēji līdz ļoti netīram un rupjam kokvilnas apģērbam.

 Sintētika 
No sintētiskajām šķiedrām (piemēram, poliestera, poliakrila, viskozes) 
vai kokvilnas/sintētikas kombinācijas izgatavotu netīru apģērbu 
mazgāšanai.

 Dažāda veļa 
Viegli līdz vidēji netīras veļas mazgāšanai, kas izgatavota no elastīgas 
kokvilnas, liniem, sintētikas vai to kombinācijas.

 Ātrā 28 min
Šo programmu īslaicīgi lietojiet viegli netīram vai nenotraipītam 
kokvilnas apģērbam, taču nelietojiet dvieļiem vai smagiem kokvilnas 
izstrādājumiem. Ja ir atlasīta ātrās mazgāšanas funkcija, programmas 
ilgumu var samazināt līdz 14 minūtēm. Ja ir atlasīta ātrās mazgāšanas 
funkcija, mazgājamās veļas maksimālais daudzums ir 2 (divi) kg.

 Dūnu segas
Izmantojiet šo programmu tādu šķiedru dūnu mazgāšanai, kurām 
ir birka “var mazgāt mašīnā”. Lai nesabojātu mašīnu un segu, 
pārbaudiet, vai tā ir ievietota pareizi. Pirms dūnu segas ievietošanas 
mašīnā noņemiet tai pārvalku. Salokiet dūnu segu uz pusēm un 
ievietojiet mašīnā. Izmantojiet šo programmu arī tādu spalvu saturošu 
izstrādājumu (piemēram, mēteļu, vestu, jaku) mazgāšanai, uz kuriem ir 
etiķete “var mazgāt mašīnā”.

Neievietojiet vairāk nekā vienu šķiedru segu (135x200).
Nemazgājiet mašīnā dūnu segas, spilvenus u. c., kuriem ir 
kokvilnas pildījums.
Neizmantojiet veļas mazgājamo mašīnu tādu materiālu kā, 
piemēram, paklāju un grīdsegu, mazgāšanai, jo tā var šo ierīci 
sabojāt neatgriezeniski.

 Tālvadības cikls
Šī ir īpaša programma, kas ļauj lejupielādēt dažādas programmas 
jebkurā laikā. Sākotnēji lietotnē HomeWhiz pēc noklusējuma ir 
pieejama kāda programma. Tomēr, izmantojot lietotni HomeWhiz, var 
atlasīt kādu programmu no iepriekš definētā programmu komplekta, 
pēc tam to modificēt un izmantot.
AJa vēlaties izmantot HomeWhiz un tālvadības funkciju, jāatlasa 
lejupielādētā programma. Sīkāku informāciju skatiet sadaļā HomeWhiz 
funkcija un tālvadības funkcija.

 Cilindra tīrīšana 
Lai nodrošinātu nepieciešamo higiēnas līmeni regulāri (vienu reizi 
1–2 mēnešos) tīriet cilindru. Lai cilindrā mīkstinātu nosēdumus, pirms 
programmas tiks lietots tvaiks. Ieslēdziet programmu, kad mašīna ir 
pilnībā iztukšota. Labāku rezultātu iegūšanai, kad būs izvēlēta pulvera 
mazgāšanas līdzekļa funkcija, lietojiet pretkaļķa pulveri (cilindra 
tīrīšanas materiāli), kas ir piemērots veļas mašīnām.

AŠo programmu nedrīkst izmantot ar POD mazgāšanas līdzekļiem.
 Lai mašīnas iekšpuse izžūtu, pēc programmas beigām ielādēšanas 
durvis atstājiet atvērtas. 
AŠī nav mazgāšanas programma. Šī ir apkopes programma. 
Neieslēdziet šo programmu, ja mašīnas iekšpuse nav tukša. Ja 
mēģināsiet palaist šo programmu, bet mašīna automātiski konstatēs, 
ka tā nav tukša, tā atkarībā no modeļa var pārtraukt vai atjaunot 
programmas izpildi. Ja programmas izpilde tiks atjaunota, tīrīšana 
nebūs efektīva.

 Skalošana un izgriešana
Atsevišķa skalošanas un intensīvas izgriešanas programma. Rupjai veļai.

 Izgriešana un izsūknēšana
Izgriež veļu, pēc tam nolej ūdeni. Rupjai veļai.

 SteamRefresh*
Izmantojiet šo programmu, lai samazinātu krokas un gludināšanas laiku, 
kokvilnas, sintētikas vai jauktai veļai bez plankumiem nelielā daudzumā.
AŠī nav mazgāšanas programma. Šīs programmas laikā nepievienojiet 
mazgāšanas līdzekļa atvilktnē ķimikālijas, piemēram, mazgāšanas 
līdzekli, balinātāju vai traipu likvidēšanas līdzekli.
* Ja programmas beigās tiek izmantota tvaika funkcija, veļa mazgāšanas 
beigās var būt siltāka. Tas ir normāli šīs programmas darbības laikā.
 20 °C

Viegli netīru kokvilnas apģērbu mazgāšanai 20 °C temperatūrā.
 Tumšās veļas programma

Lai nepieļautu tumšāku apģērbu izbalēšanu, šajā programmā tiek 
izmantota zemāka temperatūra un mazāka rotācija.

 Intensīvā mazgāšana
Programma, kurā sensitīva temperatūras kontrole ir apvienota ar 
papildu skalošanas un izgriešanas cikliem, nodrošinot jebkādu 
mikroorganismu izvadīšanu no veļas. Darbojas temperatūrā no 20 °C 
līdz 90 °C. 
SenseWash
Izmantojiet bieži mazgājamu kokvilnas, sintētikas vai jauktu materiālu 
(kokvilnas + sintētikas) drēbju mazgāšanai. Programma nosaka mašīnā 
ievietotās veļas veidu un daudzumu un automātiski nosaka ūdens 
patēriņu un programmas ilgumu.

 BRĪDINĀJUMS
 Nemazgājiet šajā programmā vilnas drēbes un delikātu 

veļu.
Maksimālā mazgāšanas temperatūra automātiskajā programmā 
atkarībā no netīrības pakāpes un veļas veida ir 60 °C.
Mazgāšanas sniegums var nesasniegt nepieciešamo līmeni ļoti netīrai 
baltajai veļai un noturīgiem traipiem (piemēram, apkaklēm, zeķu 
apakšai, sviedru traipiem). Šādā gadījumā ieteicams atlasīt kokvilnas 
programmu ar priekšmazgāšanu un iestatīt temperatūru uz 60 °C.
Automātiskajā programmā tiek pareizi noteikta un droši mazgāta 
daudzu veidu veļa.

LEJUPIELĀDĒTĀS PROGRAMMAS
 Traipi 

Mašīnā ir pieejama speciāla traipu tīrīšanas programma, kas ļauj 
visefektīvākajā veidā likvidēt dažādu tipu traipus. Šo programmu 
lietojiet tikai izturīgai kokvilnas veļai ar noturīgu krāsu. Šajā programmā 
nemazgājiet delikātus apģērbus un apģērbus ar nenoturīgu krāsu. 
Pirms mazgāšanas pārbaudiet apģērba etiķetes (ieteicams kokvilnas 
krekliem, biksēm, šortiem, T krekliem, zīdaiņu apģērbam, pidžamām, 
priekšautiem, galdautiem, palagiem, segu pārvalkiem, spilvendrānām, 
vannas un pludmales dvieļiem, zeķēm, kokvilnas apakšveļai, kas ir 
piemērota mazgāšanai augstā temperatūrā un ilgā ciklā). 
Automātiskajā traipu tīrīšanas programmā var iztīrīt 24 veidu traipus, 
kas atbilstoši ātrās funkcijas izvēlei ir sadalīti trīs dažādās grupās. 
Atkarībā no izvēlētās traipu grupas tiks veiktas speciālas mazgāšanas 
programmas izmaiņas skalošanas aiztures, mazgāšanas procesa, 
mazgāšanas un skalošanas ilgumam.
Tālāk ir norādītas traipu grupas, kuras var izvēlēties ar iestatījuma pogu 
“Ātrā/intensīvā mazgāšana”. 
Ja atlasīta “Intensīvā mazgāšana”: sviedri, netīras apkakles, ēdiens, 
majonēze, salātu mērce, kosmētika, mašīneļļa, zīdaiņu pārtika.
Ja nav atlasīta “Ātrā/intensīvā mazgāšana”: asinis, šokolāde, pudiņš, zāle, 
dubļi, olas, sviests, karijs.
Ja būs izvēlēts “Ātrā mazgāšana”: tēja, kafija, sula, kečups, sarkanvīns, 
kola, ievārījum, ogles.
1. Izvēlieties traipu tīrīšanas programmu.
2. Atlasiet traipu veidu, kas iepriekš ir norādīts kādā no grupām, un 
attiecīgu grupu izvēlieties ar “Ātrā/intensīvā mazgāšana” papildfunkcijas 
pogu.
3. Izlasiet apģērba birku un pārliecinieties, ka izvēlējāties pareizu 
temperatūru un izgriešanas apgriezienus.

 Āra/sporta apģērbi
Nedaudz netīra sporta apģērba mazgāšanai (sporta krekli, šorti utt.). 
Lai sasniegtu optimālus rezultātus, ieteicams nepārsniegt maksimālo 
slodzi, kas norādīta “PROGRAMMU TABULĀ”. Ieteicams izmantot šķidru 
mazgāšanas līdzekli, to ielejot pusporcijai piemērotā daudzumā.

 Apakšveļa
Šo programmu var izmantot, lai mazgātu smalkus apģērbus, kas ir 
piemēroti mazgāšanai ar rokām, tostarp smalku sieviešu apakšveļu. 
Neliels apģērba daudzums jāievieto veļas tīkliņā. Āķiem, pogām un 
līdzīgiem stiprinājumiem, kā arī rāvējslēdzējiem jābūt aiztaisītiem.

PRODUKTA APRAKSTS
1.	 Vāka rokturis
2.	 Vāks
3.	 Vadības panelis
4.	 Mazgāšanas līdzekļa dozators
5.	 Cilindrs
6.	 Ūdens filtrs – aiz pārsega
7.	 Pārvietošanas svira (atkarībā no modeļa)
8.	 Regulējamas kājas (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORS
Pamatmazgāšanas nodalījums 
Mazgāšanas līdzeklis pamatmazgāšanai, traipu 
tīrīšanas līdzeklis vai ūdens mīkstinātājs. 
Priekšmazgāšanas nodalījums 
Mazgāšanas līdzeklis priekšmazgāšanai.
Mīkstinātāja nodalījums 
Veļas mīkstinātājs. Šķidrais cietinātājs. Balinātājs.
Ielejiet mīkstinātāja, cietinātāja vai balinātāja 
šķīdumu tikai līdz atzīmei “maks.”.
Atvēršanas  /slēgšanas  poga
Nospiediet, lai izņemtu atvilktni un to iztīrītu.
Nospiediet, lai aizvērtu atvilktni, līdz sajūtat klikšķi!

click!click!


click!click!



 Aizkari
Šo programmu var izmantot tilla un aizkaru mazgāšanai. Tā kā 
to tīklveida tekstūra var izraisīt pārmērīgu putošanu, galvenajā 
mazgāšanas nodalījumā izmantojiet tikai nedaudz mazgāšanas līdzekļa. 
Programmas īpašais izgriešanas režīms palīdz samazināt tilla un aizkaru 
burzīšanos. Nepārsniedziet aizkaru maksimālo slodzi, lai tos nesabojātu.
AIzmantojot šo programmu, pulverveida mazgāšanas līdzekļa 
nodalījumā ieteicams izmantot īpaši aizkariem paredzētus mazgāšanas 
līdzekļus.

 Aukstā mazgāšana
Izmanto vidēji netīras un izturīgas kokvilnas/sintētikas veļas 
mazgāšanai. Speciāli šai programmai izstrādātais mazgāšanas algoritms 
nodrošina efektīvu mazgāšanu, nepakļaujot veļu augstai temperatūrai.

PIRMĀ LIETOŠANA
AŠim solim neizmantojiet POD mazgāšanas līdzekļus.
Lai noņemtu visus ražošanas atkritumus, izvēlieties programmu 
“Kokvilna” 90 °C temperatūrā. Ieberiet nedaudz mazgāšanas pulvera 
mazgāšanas līdzekļa dozatora pamatmazgāšanas  nodalījumā 
(maksimums 1/3 no daudzuma, ko mazgāšanas līdzekļa ražotājs iesaka 
viegli netīrai veļai). Sāciet programmu, neievietojot veļu.

DISPLEJS
Displejs ir noderīgs, programmējot veļas mazgājamo mašīnu, un sniedz 
daudz informācijas.
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8.	 Skalošanas aiztures indikators
9.	 “Bez izgriešanas” indikators 
10.	 Papildfunkcijas indikatori
11.	 Bērnu aizsardzības simbols
12.	 Atliktā sākuma funkcija ir 

ieslēgta
13.	 Tālvadības indikators
14.	 Bezvadu savienojuma 

indikators

1.	 Temperatūras simbols
2.	 Izgriešanas apgriezienu 

indikatori 
3.	 Ilguma informācija
4.	 Durvju bloķēšanas simbols
5.	 Mazgāšanas fāžu indikatori
6.	 “Bez ūdens” indikators
7.	 Ūdens krāna indikators

! Šajā nodaļā izmantotajiem vizuālajiem attēliem ir shematisks raksturs, 
tādēļ tie var precīzi neatbilst jūsu mašīnas funkcijām.

LIETOŠANA IKDIENĀ
Sagatavojiet veļu saskaņā ar ieteikumiem sadaļā “IETEIKUMI UN 
PADOMI”. Ievietojiet veļu, aizveriet cilindra durvis un pārbaudiet, vai 
tās ir kārtīgi aizvērtas. Pievienojiet mazgāšanas līdzekli un piedevas. 
Ievērojiet uz mazgāšanas līdzekļu iepakojuma norādītos dozēšanas 
ieteikumus. Aizveriet vāku. Pagrieziet programmu selektoru uz 
vēlamo programmu un vajadzības gadījumā atlasiet jebkuru opciju. 
Displejā tiek parādīts izvēlētās programmas ilgums (stundās un 
minūtēs). Temperatūru un izgriešanas ātrumu var mainīt, nospiežot 
pogu “Temperatūra” vai pogu “Izgriešana”. Lai sāktu mazgāšanas ciklu, 
atveriet ūdens krānu un piespiediet “Sākt/Pauze”  pogu. Displejā 
iedegsies “Sākt/Pauze”  indikators. Durvis tiks bloķētas. Mainīga veļas 
daudzuma un ūdens ieplūdes temperatūras dēļ noteiktos programmas 
posmos atlikušais laiks tiek aprēķināts no jauna.

PROGRAMMAS DARBĪBAS APTURĒŠANA VAI 
MAIŅA
Lai ieslēgtu mašīnas darbības pauzes režīmu, piespiediet “Sākt/Pauze” 
pogu. Displejā sāks mirgot “Sākt/Pauze” simbols.
Programmas izmaiņas var veikt, ja aktuālā programma darbojas bez 
ieslēgtas bērnu aizsardzības. Šī darbība atcels aktuālo programmu.
Veļas pievienošana pēc programmas sākuma: ja ūdens līmenis mašīnā ir 
piemērots, nospiežot pogu “Sākt/Pauze”, durvju bloķēšana tiks atslēgta 
un durvis atvērsies, ļaujot pievienot drēbes. Kad durvju bloķēšana tiek 
atslēgta, displejā esošā durvju bloķēšanas ikona izdziest. Pēc apģērbu 
pievienošanas aizveriet durvis un mazgāšanas cikla atjaunošanai vēlreiz 
piespiediet “Sākt/Pauze” pogu.
Ja ūdens līmenis mašīnā nav piemērots, nospiežot pogu “Sākt/Pauze”, 
durvju bloķēšanu nevar atslēgt, un displejā esošā durvju bloķēšanas 
ikona paliek ieslēgta.
Ja ūdens temperatūra mašīnā būs augstāka par 50 °C, drošības nolūkos 
durvju atbloķēšana nebūs iespējama arī tad, ja ūdens līmenis būs 
piemērots.

DRUVJU BLOĶĒŠANAS INDIKATORS 
Mašīnas ielādēšanas durvju bloķēšanas sistēma nepieļauj durvju 
atvēršanu situācijās, kad ūdens līmenis nav piemērots. Ja durvis būs 
bloķētas, displejā parādīsies “Durvis bloķētas” simbols.

PROGRAMMAS BEIGAS
Beigu simbols displejā parādīsies tad, kad programma būs pabeigta. 
Ja 10 minūšu laikā nepiespiedīsiet nevienu pogu, mašīna pārslēgsies 
izslēgtā režīmā. Displejs un visi indikatori izslēgsies. 
Ja piespiedīsiet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, tiks parādīti izpildītie 
programmas soļi.

IESPĒJAS
! Kad nav iespējama programmas kombinācija un papildu opcija(-as), 
indikatori automātiski nodziest.
! Nepiemērotu opciju kombināciju atlase tiek automātiski atcelta.

 Ātrā/intensīvā 
Ar šo funkciju var saīsināt vai pagarināt programmu. Pagarināšana un 
samazināšana var atšķirties atkarībā no atlasītās programmas.
Ja nedeg gaismas diode ĀTRĀ vai INTENSĪVĀ, tiek rādīts atbilstīgais 
programmas ilgums vidēji netīrai veļai. 
Atkarībā no atlasītās programmas intensīvās mazgāšanas funkcija var 
tikt atlasīta automātiski. Šādā gadījumā panelī iedegas gaismas diode 
“Intensīvā”. Intensīvās mazgāšanas režīmu var izmantot, lai panāktu 
labāku mazgāšanas rezultātu, mazgājot ļoti netīru veļu. 
Nedaudz netīras veļas mazgāšanas laiku var saīsināt, programmās, kurās 
ir izvēlēta intensīvā mazgāšana, nospiežot pogu “Ātrā/intensīvā”. 
Vienreiz nospiežot pogu, gaismas diode nodziest un tiek iegūts vidēji 
netīrai veļai piemērots programmas ilgums. Vēlreiz nospiežot to pašu 
pogu, iedegas ātrās mazgāšanas gaismas diode, laiks nedaudz saīsinās 
un tiks rādīts mazāk netīrai veļai piemērotais minimālais programmas 
ilgums. Atlasot šo funkciju, programmu ilgumu var saīsināt par 50 %. 
Pateicoties optimizētiem mazgāšanas soļiem, augstai mehāniskajai 
elastībai un optimālam ūdens patēriņam, īsā laikā tiek sasniegta augsta 
mazgāšanas veiktspēja.
Tvaiks 
Tvaika iespējas funkcija tīrīšanas procesa uzlabošanai izmanto tvaika 
spēku. Veļas mašīnas radītais tvaiks palīdz sadalītu un atbrīvot noturīgus 
traipus un atvieglo to likvidēšanu mazgāšanas cikla laikā. Tvaiks 
nodrošina daudz delikātāku kopšanu, kas ir daudz saudzīgāka par rupju 
beršanu vai abrazīvām mazgāšanas metodēm. Tvaiks palīdz atslābināt 
šķiedras, šādi samazinot jūsu apģērbu bojājumu risku vai pārmērīgu 
nolietojumu.
* Šī funkcija var nebūt pieejama visiem modeļiem.
FreshCare 
Izvēlieties šo opciju, ja nevarat izņemt veļu drīz pēc programmas 
beigām vai aizmirstat veļas mazgājamā mašīnā esošo veļu. Tā palīdzēs 
saglabāt veļas svaigumu. Veļas mazgājamā mašīna pēc programmas 
beigām periodiski apmaisīs veļu. Periodiskā apmaisīšana ilgst līdz 
8 stundām pēc mazgāšanas programmas beigām, un to var apturēt 
jebkurā brīdī, nospiežot pogu “FreshCare”. Tas ilgs kādu brīdi, līdz 
varēsiet atvērt durvis. 
Kad periods “FreshCare” ir beidzies, displejā ir redzams .
Ūdens režīms  
Šis papildu funkciju taustiņš ļauj atlasīt papildu funkcijas “Ūdens 
taupīšana”, “Priekšmazgāšana”, “Papildu skalošana” vai “Papildu ūdens” 
atkarībā no mašīnas modeļa. Detalizēta informācija par izvēli ir sniegta 
attiecīgo papildfunkciju aprakstā.
• Ūdens taupīšana  
Lai atlasītu šo funkciju, visām programmām, kuras tabulā “Programmas 
un patēriņš” ir norādītas kā pieejamas, vienreiz piespiediet 
papildfunkcijas taustiņu “Ūdens režīms”. Šī funkcija ir paredzēta viegli 
netīrai veļai, kurai nepieciešams tikai neliels mazgāšanas līdzekļa 
daudzums (skatīt “Pareizas mazgāšanas padomi”). Šī funkcija veic videi 
draudzīgu mazgāšanu, jo samazina patērētā ūdens daudzumu un 
nesamazina mazgāšanas kvalitāti.
• Papildu skalošana  
Šo funkciju var izmantot visām programmām, kas tabulā “Programmas 
un patēriņš” ir norādītas kā atlasāmas. Lai izvēlētos šo funkciju, “Ūdens 
režīms” taustiņš programmām, kurās var izvēlēties “Ūdens taupīšana” 
funkciju, ir jāpiespiež divas reizes. Programmās, kurās “Ūdens taupīšana” 
funkciju nevar izvēlēties, “Ūdens režīms” taustiņš jāpiespiež vienu reizi. 
Ar šo funkciju ierīce veic papildu skalošanu papildus tai, kas jau notiek 
pēc galvenās mazgāšanas. Šādi tiek novērsts risks, ka veļā palikuši 
minimāli mazgāšanas līdzekļa atlikumi var nokļūt uz jutīgas ādas 
(piemēram, zīdaiņiem, alerģiskai ādai).
Priekšmazgāšana   
Šo funkciju var atlasīt, uz 3 sekundēm nospiežot attiecīgo papildu 
funkcijas pogu. Priekšmazgāšana ir noderīga tikai ļoti netīrai veļai. 
Neizmantojot priekšmazgāšanu, ietaupās enerģija, ūdens, mazgāšanas 
līdzeklis un laiks.
Tālvadība 
Šo palīgfunkciju pogu var izmantot, lai savu produktu savienotu ar 
viedierīcēm. Sīkāku informāciju skatiet sadaļā HomeWhiz funkcija un 
tālvadības funkcija.
•	Pielāgotā programma
Šo papildfunkciju var izmantot tikai ar kokvilnas un sintētikas 
programmām kopā ar lietotni HomeWhiz. Kad šī funkcija ir ieslēgta 
HomeWhiz izvēlnē “Personalizēt”, programmai var pievienot līdz 
pieciem papildu skalošanas posmiem. Varat atlasīt un izmantot 
noteiktas papildfunkcijas, pat ja tās nav pieejamas pašam produktam. 
Varat arī palielināt vai samazināt kokvilnas un sintētikas programmu 
ilgumu drošā diapazonā.
AJa ir atlasīta papildfunkcija “Pielāgotā programma”, mazgāšanas 
veiktspēja un enerģijas patēriņš atšķiras no paziņotajām vērtībām.

LVĪsā lietošanas instrukcija



Bezvadu savienojums 
Izmantojot bezvadu savienojumu, mašīnu var savienot pārī ar viedierīcēm. 
Šādi viedierīci var izmantot, lai iegūtu informāciju par savu mašīnu un to 
vadītu.
Bezvadu savienojuma ieslēgšana 
Uz 3 sekundēm nospiediet tālvadības pogu. Pēc displejā redzamās 
atpakaļskaitīšanas “3-2-1” beigām tiek parādīts simbols “Ieslēgts”. Pēc 
šis paziņojuma parādīšanas atlaidiet tālvadības pogu. Kamēr produkts 
veido savienojumu ar internetu, mirgo bezvadu savienojuma ikona. Ja 
savienojums ir sekmīgs, ikona paliek izgaismota. 
Bezvadu savienojuma izslēgšana 
Uz 3 sekundēm nospiediet tālvadības pogu. Tiek parādīta 
atpakaļskaitīšana “3-2-1”, kam seko displejā redzamais simbols “Izslēgts”.
ALai iespējotu bezvadu savienojumu, mašīnas iestatīšana jāveic, 
izmantojot lietotni HomeWhiz. Kad iestatīšana ir pabeigta, nospiežot 
pogu “Tālvadība”, tiek automātiski iespējots bezvadu savienojums.
Atliktais sākums 
Atlasot atliktā sākuma funkciju, atliktais sākums pirms programmas 
sākuma tiek rādīts stundās, piemēram, 1 h, 2 h. Kad sākas programma, 
līdz tās beigām atlikušais laiks tiek rādīts stundās un minūtēs (piemēram, 
01:30). Ar atliktā sākuma funkciju programmas atlikto sākumu var iestatīt 
līdz 24 stundām. Pēc pogas “Atliktais sākums” nospiešanas tiek parādīts 
prognozētais programmas beigu laiks. Ja būs iestatīts atliktais sākums, 
tiks izgaismots atliktā sākuma indikators. Lai ieslēgtu funkciju “Atliktais 
sākums” un pabeigtu programmu norādītā laika beigās, pēc laika 
pielāgošanas nospiediet pogu Sākt/Pauze.
Lai atceltu funkciju “Atliktais sākums”, izslēdziet un ieslēdziet mašīnu, 
pagriežot programmu selektoru ieslēgšanas/izslēgšanas pozīcijā.
Temperatūra
Vienmēr, kad būs izvēlēta jauna programma, temperatūras indikators 
parādīs ieteicamo programmas temperatūru. Iespējams izmantot 
temperatūras vērtību, kura nav maksimālā temperatūra un kuru var 
izvēlēties aktuālajai programmai. Lai mainītu temperatūru, piespiediet 
“Temperatūras regulēšana” pogu. Temperatūra pakāpeniski samazināsies. 
Jūs varat temperatūru mainīt arī pēc mazgāšanas sākuma. Ja konkrētajos 
soļos izmaiņas nav iespējams, jūs nevarēsiet veikt izmaiņas.
Izgriešana (ietver Skalošanas aizturi )  
Vienmēr, kad būs izvēlēta jauna programma, “Izgriešanas apgriezienu” 
indikatorā tiks parādīti ieteicamie izgriešanas apgriezieni. Var izmantot 
centrifūgas apgriezienus, kas nav maksimālie aktuālās programmas 
centrifūgas apgriezieni. 
Lai mainītu izgriešanas apgriezienus, nospiediet pogu “Izgriešanas 
apgriezieni”. Izgriešanas apgriezieni pakāpeniski samazinās. Pēc tam 
atkarībā no produkta modeļa
displejā tiek parādītas opcijas “Skalošanas aizture” un “Bez izgriešanas”. 
Ja pēc programmas beigām neplānojat uzreiz izņemt veļu, lai izvairītos 
no saburzīšanās laikā, kad mašīnā nebūs ūdens, jūs varat lietot funkciju 
“Skalošanas aizture”. Šī funkcija veļu turēs noslēdzošās skalošanas ūdenī.
 Ja vēlaties pēc Skalošanas aiztures izgriezt veļu, rīkojieties šādi:
1. Iestatiet centrifūgas apgriezienus.
2. Piespiediet “Sākt/Pauze”. Programmas darbība tiks atjaunota. Mašīna 
izvadīs ūdeni un veiks veļas izgriešanu.
Ja vēlaties programmas beigās izvadīt ūdeni bez izgriešanas, lietojiet 
funkciju “Bez izgriešanas”.
Jūs varat mainīt centrifūgas apgriezienus pēc mazgāšanas sākuma, ja 
mazgāšanas posmi to atļauj. Ja konkrētajos soļos izmaiņas nav iespējams, 
jūs nevarēsiet veikt izmaiņas.

HOMEWHIZ FUNKCIJA UN TĀLVADĪBAS FUNKCIJA 
CMinimālās sistēmas prasības: iOS 15 vai Android 10.
Ar HomeWhiz funkciju veļas mazgājamo mašīnu var uzraudzīt no 
viedierīcēm un iegūt informāciju par tās statusu. Izmantojot HomeWhiz 
lietotni, no viedierīces veikt daudzas darbības ar veļas mašīnu. Turklāt 
noteiktas funkcijas ir pieejamas, tikai izmantojot HomeWhiz funkciju.
Lai izmantotu mašīnas Wi-Fi funkciju, lejupielādējiet lietotni HomeWhiz no 
viedierīces lietotņu veikala. Pirms lietotnes izmantošanas pārbaudiet, vai jūsu 
viedierīce ir savienota ar internetu.
Ja lietotni izmantojat pirmoreiz, veiciet lietotāja konta reģistrāciju, izpildot 
lietotnē sniegtos norādījumus. Pēc reģistrācijas, izmantojot šo kontu, varat 
piekļūt visiem HomeWhiz iespējotajiem produktiem savās mājās.
Iestatīšanas laikā viedierīcē jābūt ieslēgtam Bluetooth savienojumam un 
ierīcei jābūt savienotai ar internetu. Šī procesa laikā viedierīcei jābūt veļas 
mazgājamās mašīnas tuvumā. Kad iestatīšana ir pabeigta, Bluetooth var izslēgt 
un ierīcei nav jāatrodas veļas mašīnas tuvumā.
Varat darbināt savu veļas mazgājamo mašīnu, ja vien viedierīce ir savienota 
ar internetu. Lietotnē pieskarieties cilnei “Ierīces”, lai skatītu ar jūsu kontu pārī 
savienotās ierīces un veiktu lietotāju savienošanu pārī šīm ierīcēm šajā lapā.
Pēc lietotnes iestatīšanas funkcija HomeWhiz ļauj veļas mašīnai nosūtīt 
tūlītējus statusa paziņojumus uz viedierīci.
Veļas mašīna nosūta paziņojumus, izmantojot lietotni HomeWhiz, šādos 
gadījumos:
•	programmas beigās;
•	kad tiek atvērtas veļas mazgājamās mašīnas durvis;
•	ūdens padeves pārtraukuma brīdinājuma gadījumā;
•	drošības brīdinājuma gadījumā.
ALai izmantotu funkciju HomeWhiz, pārbaudiet, vai jūsu viedierīcē ir instalēta 
lietotne HomeWhiz un veļas mazgājamā mašīna ir savienota ar mājas Wi-Fi 
tīklu.
Ja veļas mazgājamā mašīna nav savienota ar tīklu, tā darbojas kā standarta 
veļas mazgājamā mašīna bez HomeWhiz funkcijas.
Lai darbotos lietotņu bāzes vadības, ierīcei ir nepieciešams savienojums ar 
mājas bezvadu tīklu. Tāpēc mašīnas tuvumā ir jābūt pietiekamam bezvadu 
signāla stiprumam. Mašīna darbojas HomeWhiz 2,4 GHz frekvenču joslā.
Informāciju par to, kuras Android un iOS versijas atbalsta HomeWhiz lietotne, 
skatiet vietnē www.homewhiz.com

AVisi sadaļā “VESELĪBAS UN DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS”  aprakstītie 
pasākumi attiecas arī uz tālvadības darbību ar HomeWhiz funkciju.
•	HomeWhiz iestatīšana
Lai lietotne darbotos, jāizveido savienojums starp produktu un lietotni. Lai 
iestatītu šo savienojumu, veiciet tālāk norādītās darbības.
8.	 Ja ierīci pievienojat pirmoreiz, pieskarieties cilnei “Ierīces” lietotnē 

HomeWhiz. Pēc tam augšējā labajā stūrī atlasiet pogu “PIEVIENOT IERĪCI” 
(lai iestatītu jaunu ierīci, pieskarieties šeit). Pabeidziet iestatīšanu, veicot 
tālāk norādītās darbības un izpildot lietotnē HomeWhiz lietotnē sniegtās 
norādes. Lietotnei HomeWhiz var būt nepieciešams produkta numurs, kas 
ir pieejams uz ierīces identifikācijas uzlīmes. 
Šī uzlīme ir zem vāka, kur ir skaidri redzams produkta numurs. (Piemērs: 
859991xxxxxx)

9.	 Lai sāktu iestatīšanu, pārliecinieties, vai mašīna ir izslēgta. Lai mašīnu 
ieslēgtu HomeWhiz iestatīšanas režīmā, vienlaicīgi uz 3 sekundēm 
nospiediet pogu Temperatūra un pogu Tālvadības pults funkcija.

10.	 Kad mašīna ir HomeWhiz iestatīšanas režīmā, displejā tiek parādīta 
animācija un mirgo bezvadu savienojuma ikona, līdz mašīna izveido 
savienojumu ar internetu. Šajā režīmā aktīvs ir tikai programmu izvēles 
slēdzis; visas pārējās pogas ir neaktīvas.

11.	 Izpildiet lietotnē HomeWhiz redzamās norādes.
12.	 Pagaidiet, līdz ir pabeigta instalēšana. Kad iestatīšana ir pabeigta, 

piešķiriet veļas mazgājamajai mašīnai nosaukumu. Pievienotais produkts 
tagad būs redzams lietotnē HomeWhiz.

AJa iestatīšana netiek sekmīgi pabeigta 5 minūšu laikā, veļas mazgājamā 
mašīna automātiski izslēdzas. Šādā gadījumā ir jāatsāk iestatīšanas process. Ja 
problēma saglabājas, sazinieties ar pilnvarotu servisu.
Veļas mazgājamo mašīnu var izmantot ar vairākām viedierīcēm. Lai to izdarītu, 
instalējiet lietotni HomeWhiz papildu viedierīcē. Palaižot lietotni, piesakieties 
ar iepriekš izveidoto un ar veļas mazgājamo mašīnu pārī 
savienoto kontu.
Ja jums nav piekļuves šim kontam, skatiet sadaļu “Ar citas 
personas kontu savienotas veļas mazgājamās mašīnas 
iestatīšana”.
 Lietotnei HomeWhiz var būt nepieciešams produkta numurs, 
kas ir pieejams uz ierīces identifikācijas uzlīmes. Šī uzlīme ir 
zem vāka, kur ir skaidri redzams produkta numurs. (Piemērs: 
859991xxxxxx)
•	Ar citas personas kontu savienotas veļas mazgājamās mašīnas 

iestatīšana
Ja veļas mazgājamā mašīna, kuru vēlaties lietot, ir iepriekš reģistrēta citas 
personas kontā, jāizveido jauns savienojums starp savu lietotni HomeWhiz un 
mašīnu.
1.	 Lejupielādējiet lietotni HomeWhiz jaunajā viedierīcē, kuru vēlaties 

izmantot.
2.	 Izveidojiet jaunu kontu un ar šo kontu piesakieties lietotnē HomeWhiz.
3.	 Veiciet sadaļā HomeWhiz iestatīšana aprakstītās darbības un turpiniet ar 

iestatīšanas procedūru.
A Tā kā jūsu produkta HomeWhiz funkcija un tālvadība darbojas ar Bluetooth 
vai Wi-Fi atkarībā no modeļa, ir svarīgi ņemt vērā, ka produktu vienlaikus var 
vadīt tikai ar vienu lietotni HomeWhiz.
•	HomeWhiz konta atbilstības dzēšana
Šīs darbības veiciet, lai dzēstu iepriekš ar citu kontu savienotu veļas 
mazgājamo mašīnu.
1.	 Ieslēdziet mašīnu, izmantojot programmas pogu.
2.	 Kamēr mašīna darbojas, vienlaicīgi uz 5 sekundēm nospiediet tālvadības 

funkcijas un beigu laika iestatīšanas pogas.

3.	 Pēc atpakaļskaitīšanas displejā dzirdēsiet savu pieprasījumu apstiprinošu 
brīdinājuma skaņu no mašīnas. Pāra savienojuma dzēšana ilgst dažas 
sekundes. Pēc šīs darbības HomeWhiz funkciju nevar izmantot veļas 
mazgājamai mašīnai, kamēr nav pabeigta jauna iestatīšana. Lai dzēstu 
konta pāra savienojumu, mašīnai nav jābūt savienotai ar internetu; 
pieprasījums tiks reģistrēts. Pāra savienojums tiek automātiski noņemts, 
kad mašīna pirmoreiz izveido savienojumu ar internetu.

•	Tālvadības funkcija un tās lietošana
Pēc HomeWhiz iestatīšanas beigām automātiski ieslēdzas bezvadu 
savienojums. Lai ieslēgtu vai izslēgtu bezvadu savienojumu, skatiet sadaļu 
“Bezvadu savienojums”. 
Ja izslēdzat un atkal ieslēdzat mašīnu, kamēr bezvadu savienojums ir 
ieslēgts, tas tiks automātiski atjaunots. Tomēr, ja maināt tīkla paroli vai 
izslēdzat modemu, bezvadu savienojums tiek atspējots. Šādos gadījumos, 
lai izmantotu tālvadības funkciju, bezvadu savienojums jāieslēdz atkārtoti. 
Savienojuma statusu var uzraudzīt, pārbaudot bezvadu savienojuma 
simbolu displejā. 

a.	 Ja simbols deg nepārtraukti, mašīna ir savienota ar internetu. 
b.	 Ja simbols mirgo, mašīna mēģina izveidot savienojumu.
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c.	 Ja simbols nedeg, savienojuma nav. 
A Kad produkta bezvadu savienojums ir aktīvs, var atlasīt tālvadības 
funkciju. Ja tālvadības funkciju nevar atlasīt, pārbaudiet savienojuma 
statusu. Ja nevar izveidot savienojumu, atkārtojiet sākotnējo iestatīšanas 
procesu ierīcē. 
Ja vēlaties attālināti vadīt veļas mazgājamo mašīnu, ieslēdziet tālvadības 
funkciju, nospiežot tālvadības pogu vadības panelī. Kad ir izveidota 
piekļuve produktam, redzēsiet ekrānu, kas ir līdzīgs zemāk parādītajam.

Ja ir iespējota tālvadības funkcija, varat no savas viedierīces pārvaldīt un 
izslēgt mašīnu, kā arī uzraudzīt tās statusu. Izmantojot lietotni var vadīt visas 
funkcijas, izņemot bērnu aizsardzību. Varat pārbaudīt, vai tālvadības funkcija ir 
ieslēgta vai izslēgta, skatot funkcijas indikatoru displejā. 
Kad tālvadības funkcija ir izslēgta, visas darbības jāveic tieši ar veļas 
mazgājamo mašīnu un, izmantojot lietotni, ir pieejama tikai statusa 
uzraudzība. 
Tālvadības funkcija var nedarboties, ja bezvadu savienojums ir izslēgts vai 
ierīces durvis ir atvērtas. 
Kad tālvadības funkcija ir ieslēgta, tā paliek ieslēgta, līdz iestājas noteikti 
apstākļi. Šī funkcija ļauj vadīt veļas mazgājamo mašīnu, izmantojot internetu, 
neatkarīgi no tā, vai mašīna ir ieslēgta vai izslēgta, un neatkarīgi no jūsu 
atrašanās vietas. 
Dažos gadījumos tā automātiski izslēdzas drošības apsvērumu dēļ:

a.	 ja veļas mazgājamai mašīnai rodas strāvas padeves pārtraukums;
b.	 kad tiek atvērtas veļas mazgājamās mašīnas durvis;
c.	 pagriežot programmu izvēles slēdzi, lai atlasītu citu programmu, 

vai izslēdzot ierīci.
•	Darbības traucējumu novēršana
Ja rodas ar vadību vai savienojamību saistītas problēmas, veiciet tālāk 
norādītās darbības. Pēc katras darbības izpildes pārbaudiet, vai problēma 
joprojām pastāv.
1.	 Pārbaudiet, vai jūsu viedierīce ir savienota ar atbilstīgo mājas tīklu.
2.	 Restartējiet produkta lietotni.
3.	 Atkarībā no produkta modeļa izslēdziet un atkal ieslēdziet Bluetooth vai 

Wi-Fi vadības panelī.
4.	 Ja pēc šīm darbībām joprojām nevar izveidot savienojumu, atkārtojiet 

sākotnējās iestatīšanas procedūru veļas mazgājamai mašīnai.
Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar pilnvarotu servisa pārstāvi.
•	HomeWhiz patēriņa vērtību parādīšana
Jūsu produktā ir integrēta patēriņa pārvaldības funkcija. Šīs funkcijas iespējas 
var atšķirties atkarībā no modeļa un iekļaut tādas funkcijas kā enerģijas 
patēriņa uzraudzību, ūdens patēriņa izsekošanu un līdzīgas funkcijas. Lai šī 
funkcija darbotos, produktam ir jābūt pievienotam HomeWhiz un savienotam 
ar internetu. 
Izmantojot šo funkciju, var uzraudzīt sava viedā produkta patēriņa datus 
dažādos laika periodos un saņemt patēriņa samazināšanai izstrādātus 
personalizētus ieteikumus.
A Lūdzu, ņemiet vērā, ka lietotnē HomeWhiz parādītie patēriņa dati ir sniegti 
tikai informācijai un var precīzi neatspoguļot faktisko patēriņu. Produkta 
marķējumā norādītās vērtības ir iegūtas standartizētos laboratorijas apstākļos. 
Faktiskais patēriņš var atšķirties atkarībā no individuālajiem lietošanas 
paradumiem un vides apstākļiem.

BĒRNU AIZSARDZĪBA  
Jūs varat bloķēt vadības paneļa pogas, lai tas netiktu izmantots nepareizi 
(piemēram, lai to neizmantotu bērni). Attiecīgās papildu funkcijas pogu 
piespiediet un turiet 3 sekundes. Pēc tam, kad displejā atskaite “3-2-1” būs 
beigusies, displejā parādīsies “Bērnu aizsardzība” simbols. Kad parādīsies 
šis brīdinājums, jūs varēsiet atlaist papildu funkcijas 3 pogu. Lai atslēgtu 
bērnu aizsardzības funkciju, nospiediet un turiet atbilstošo papildu 
funkcijas pogu 3 sekundes. Pēc tam, kad displejā atskaite “3-2-1” būs 
beigusies, “Bērnu aizsardzība” simbols displejā pazudīs.

BALINĀŠANA
Mazgājiet veļu vēlamajā programmā – “Kokvilna” vai “Sintētika” –, 
pievienojot atbilstošu hlora balinātāja daudzumu mīkstinātāja  
nodalījumā (kārtīgi aizveriet vāku). Uzreiz pēc programmas beigām 
pagrieziet programmu selektoru un vēlreiz sāciet vēlamo programmu, lai 
atbrīvotos no balinātāja smakas; ja vēlaties, varat pievienot mīkstinātāju. 
Nekādā gadījumā mīkstinātāja nodalījumā vienlaicīgi nepievienojiet 
hlora balinātāju un mīkstinātāju.
IETEIKUMI UN PADOMI
Šķirojiet veļu pēc:
auduma veida/norādījumiem uz etiķetes (kokvilna, jaukti audumi, 
sintētika, vilna, ar rokām mazgājams apģērbs); krāsas (krāsainos 
apģērbus nošķiriet no baltajiem, jaunas krāsainās drēbes mazgājiet 
atsevišķi); smalkveļu (mazus priekšmetus, piemēram, neilona zeķes, un 
priekšmetus ar āķiem, piemēram, krūšturus, mazgājiet auduma maisiņā 
vai spilvendrānā ar rāvējslēdzēju).
Iztukšojiet visas kabatas
Tādi priekšmeti kā monētas vai šķiltavas var sabojāt gan veļu, gan cilindru.
Ierīces iekšpuse
Ja nekad nemazgājat vai reti mazgājat veļu 90 °C temperatūrā, iesakām 
periodiski ieslēgt 90 °C programmu bez veļas, pievienojot nelielu 
daudzumu mazgāšanas līdzekļa, lai ierīces iekšpuse būtu tīra.
Ievērojiet ieteikumus par devām/piedevām
Tas uzlabo tīrīšanas rezultātu, ļauj izvairīties no kairinošiem mazgāšanas 
līdzekļa pārpalikumiem veļā un ietaupa naudu, izvairoties no liekā 
mazgāšanas līdzekļa izšķērdēšanas.

Izmantojiet zemu temperatūru un ilgāku mazgāšanas laiku
Enerģijas patēriņa ziņā visefektīvākās ir tās programmas, kas darbojas 
zemākā temperatūrā un ilgāk.
Ievērojiet mazgājamās veļas daudzumu
Lai taupītu ūdeni un enerģiju, piepildiet veļas mazgājamo mašīnu līdz 
tilpumam, kas norādīts “PROGRAMMU TABULĀ”.
Troksnis un atlikušais mitruma saturs
Tos ietekmē izgriešanas ātrums: jo lielāks izgriešanas ātrums izgriešanas 
posmā, jo lielāks troksnis un mazāks atlikušā mitruma saturs.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Veicot jebkādus tīrīšanas un apkopes darbus, izslēdziet veļas 
mazgājamo mašīnu un atvienojiet to no strāvas avota. Veļas 
mazgājamās mašīnas tīrīšanai nelietojiet uzliesmojošus šķidrumus. 
Periodiski veiciet veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanu un apkopi (vismaz 
4 reizes gadā).
Veļas mazgājamās mašīnas korpusa tīrīšana
Veļas mazgājamās mašīnas ārējo virsmu tīrīšanai izmantojiet mīkstu, 
samitrinātu drānu. Vadības paneļa tīrīšanai neizmantojiet stikla vai 
universālos tīrīšanas līdzekļus, ķīmiskās tīrīšanas pulveri vai līdzīgus 
līdzekļus. Šie līdzekļi var sabojāt marķējumu.
Mazgāšanas līdzekļa dozators
Tīriet regulāri, vismaz trīs–četras reizes gadā, lai neveidotos mazgāšanas 
līdzekļa nogulsnes:
Lai atbrīvotu mazgāšanas līdzekļa dozatoru un 
to izņemtu, piespiediet atbrīvošanas pogu  . 
Dozatorā var būt neliels daudzums ūdens, tāpēc tas 
jāpārvieto vertikālā stāvoklī. Izmazgājiet dozatoru 
ar tekošu ūdeni. Tīrīšanai noņemiet sifona vāciņu 
dozatora aizmugurē. Dozatorā uzstādiet sifona 
vāciņu (ja tas tika noņemts). Dozatoru uzstādiet 
paredzētajā vietā. Šim nolūkam dozatora apakšējās 
cilnes jāievieto atbilstošās vāka atverēs un 
dozators jāpiespiež līdz brīdim, kad tas nofiksēsies 
paredzētajā vietā.  
Aizvēršanas pogu  piespiediet līdz brīdim, kad 
sajutīsiet klikšķi!



Pārliecinieties, vai mazgāšanas līdzekļa dozators ir pareizi ievietots.
Ūdens padeves šļūtenes pārbaude
Regulāri pārbaudiet ieplūdes šļūteni, lai konstatētu potenciālas trausluma 
pazīmes un plaisas. Bojājumu gadījumā tā ar mūsu tehniskās apkopes 
dienesta vai specializētā izplatītāja starpniecību ir jānomaina pret jaunu 
šļūteni. Atkarībā no šļūtenes veida veiciet tālāk norādītās darbības. Ja 
ieplūdes šļūtenei ir caurspīdīgs apvalks, periodiski pārbaudiet, vai šļūtenei 
atsevišķās zonās nav kļuvusi intensīvāka krāsa. Krāsas maiņas gadījumā 
šļūtenei, iespējams, ir radusies noplūde, un tā ir jānomaina. 
Ūdens plūsmas pārtraukšanas šļūtenēm  (ja pieejama): pārbaudiet 
mazo drošības vārsta indikatorlodziņu (skatīt bultiņu). 
Ja tas ir sarkans, ir nostrādājusi ūdens apturēšanas funkcija, un šļūtene 
jānomaina pret jaunu. Lai atvienotu šļūteni, nospiediet atbrīvošanas pogu 
(ja pieejama), vienlaicīgi atskrūvējot šļūteni. 
Ūdens padeves šļūtenes tīklveida filtru tīrīšana
Regulāri pārbaudiet un notīriet (vismaz divas līdz trīs reizes gadā).
Aizveriet krānu un atbrīvojiet krāna ieplūdes šļūteni. Notīriet iekšējo 
tīklveida filtru un uzskrūvējiet ūdens ieplūdes šļūteni uz krāna. Pēc tam 
atskrūvējiet veļas mazgājamās mašīnas aizmugurē esošo ieplūdes šļūteni. 
Noņemiet tīklveida filtru no veļas mazgājamās mašīnas savienojuma, 
izmantojot universālas knaibles, un notīriet to. Uzlieciet tīklveida filtru 
un uzskrūvējiet ieplūdes šļūteni. Ieslēdziet krānu un pārliecinieties, vai 
savienojumi ir pilnībā hermētiski.
Ūdens filtra tīrīšana / atlikušā ūdens izvadīšana
Veļas mazgājamai mašīnai ir pašattīrošs sūknis. Filtrs uztver tādus 
priekšmetus kā pogas, monētas, spraužamadatas utt., kas atstātas 
veļā. Ja izmantojāt programmu mazgāšanai augstā temperatūrā, pirms 
ūdens izvadīšanas ļaujiet ūdenim atdzist. Lai izvairītos no situācijām, 
kad pēc mazgāšanas ūdeni nav iespējams izvadīt aizsērējuša filtra dēļ, 
regulāri veiciet filtra tīrīšanu. Ja ūdens neizplūst, pārbaudiet arī to, vai 
nav nosprostota mājas drenāžas caurule.
Atveriet filtra pārsegu, izmantojot monētu. Zem ūdens filtra novietojiet 
platu, plakanu tvertni izvadītā ūdens savākšanai. Lēnām grieziet filtru 
pretēji pulksteņrādītāja kustības virzienam, līdz ūdens izplūst. Ļaujiet 
ūdenim izplūst, neizņemot filtru. Kad tvertne ir pilna, pārtrauciet 
ūdens plūsmu, pagriežot filtru pulksteņrādītāja kustības virzienā. 
Iztukšojiet tvertni. Atkārtojiet šo procesu, līdz viss ūdens ir izvadīts. 
Zem ūdens filtra novietojiet kokvilnas drānu neliela filtrā atlikušā ūdens 
apjoma absorbēšanai. Pēc tam izņemiet ūdens filtru, griežot to pretēji 
pulksteņrādītāja kustības virzienam. Iztīriet ūdens filtru (notīriet no 
filtra nogulsnes un noskalojiet to tekošā ūdenī) un filtra nodalījumu. 
Pārliecinieties, vai sūkņa darbrats (korpusā aiz filtra) nav aizsērējis. 
Ievietojiet ūdens filtru un aizveriet filtra pārsegu. No jauna ievietojiet 
ūdens filtru, griežot to pulksteņrādītāja kustības virzienā. Grieziet to 
tik tālu, cik iespējams. Lai pārbaudītu ūdens filtra hermētiskumu, varat 
cilindrā ieliet aptuveni 1 litru ūdens un pārbaudīt, vai no filtra netek 
ūdens. Pēc tam aizveriet filtra pārsegu.



DARBĪBAS TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA
Dažu iemeslu dēļ veļas mazgājamā mašīna dažkārt var nedarboties pareizi. Pirms zvanīšanas tehniskās apkopes dienestam ieteicams pārbaudīt, vai problēmu var 
viegli novērst, izmantojot šo sarakstu. 

Darbības traucējumi: Iespējamie cēloņi/risinājums:

Veļas mazgājamā mašīna neieslēdzas un/
vai programma nesākas.

•	 Kontaktdakša nav pievienota kontaktligzdai vai arī ir pievienota nepietiekami, lai izveidotu kontaktu.
•	 Notikusi strāvas padeve kļūme.
•	 Vāks nav kārtīgi aizvērts.
•	 Ir ieslēgta funkcija “Bērnu aizsardzība” 3 sec (ja pieejama).
•	 Veļas mazgājamā mašīna automātiski izslēdzās, lai taupītu enerģiju, pirms programmas sākuma vai pēc 

programmas beigām. Lai ieslēgtu veļas mazgājamo mašīnu, vispirms pagrieziet programmu selektoru 
pozīcijā “Izslēgts/ieslēgts” un pēc tam – uz nepieciešamo programmu.

Cikla laikā mazgāšanas cikls nesākas vai 
neapstājas.

•	 “Sākt/Pauze”  poga nav piespiesta.
•	 Nav atvērts ūdens krāns.
•	 Iestatīts Atliktais sākums.
•	 Iespējams, nosprostota mājas drenāžas caurule.

Ierīce aptur darbību programmas laikā, un 
displejā mirgo pogas “Sākt/Pauze” 
indikators.

•	 Ir ieslēgta opcija “Skalošanas aizture” (ja pieejama).
•	 Programma ir mainīta – vēlreiz atlasiet programmu un nospiediet pogu “Sākt/Pauze” .

Ierīce vibrē.
•	 Veļas mazgājamā mašīna nav nolīmeņota.
•	 Nav noņemts transportēšanas stiprinājums; pirms veļas mazgājamās mašīnas izmantošanas jānoņem 

transportēšanas stiprinājums.

Galīgās izgriešanas rezultāts ir 
neapmierinošs. Veļa joprojām ir ļoti 
mitra. 

•	 Mazgājamās veļas disbalanss izgriešanas laikā apturēja izgriešanas posmu, lai neradītu veļas mazgājamās 
mašīnas bojājumus. Tāpēc veļa joprojām ir ļoti mitra. Iespējamie disbalansa iemesli: mazs mazgājamās 
veļas daudzums (tikai daži samērā lieli vai absorbējoši veļas gabali, piemēram, dvieļi) vai lieli/smagi veļas 
gabali.

•	 Ja iespējams, neievietojiet mazu daudzumu veļas.
•	 Pogai “Izgriešana” ir iestatīti zemi centrifūgas apgriezieni.

Iedegas indikators “Aizvērts ūdens krāns” 
. •	 Ierīcei nav ūdens padeves vai tā ir nepietiekama.

Vāka blīve
Periodiski pārbaudiet vāka blīves stāvokli un iztīriet to, izmantojot 
samitrinātu drānu.
Starp cilindru un grozu iekrituša priekšmeta izņemšana
Ja starp cilindru un grozu nejauši iekrīt kāds priekšmets, jūs varat to 
izņemt, pateicoties izņemamam cilindra pacēlājam. Atvienojiet veļas 
mazgājamo mašīnu no kontaktligzdas. Izņemiet veļu no cilindra. Aizveriet 
cilindra atlokus un pagrieziet cilindru par puspagriezienu (a attēls). Ar 
skrūvgriezi uzspiediet uz plastmasas gala, vienlaicīgi ar roku bīdot 
pacēlāju no kreisās uz labo pusi (b, c attēls) – priekšmets iekritīs cilindrā. 
Atveriet cilindru. Jūs varat izņemt priekšmetu caur cilindra atveri. No jauna 
ievietojiet pacēlāju no cilindra iekšpuses. Novietojiet plastmasas galu virs 
atveres cilindra labajā pusē (d attēls). Pēc tam bīdiet plastmasas pacēlāju 
no labās uz kreiso pusi, līdz tas nofiksējas. Aizveriet cilindra atlokus, 
pagrieziet cilindru par puspagriezienu un pārbaudiet asmens 
novietojumu visos stiprinājuma punktos. Pievienojiet veļas mazgājamo 
mašīnu kontaktligzdai.

a b c d

TRANSPORTĒŠANA UN APSTRĀDE
Atvienojiet kontaktdakšu no strāvas avota un noslēdziet ūdens krānu. 
Atvienojiet ieplūdes šļūteni no ūdens krāna un noņemiet drenāžas šļūteni 
no drenāžas vietas. Izlaidiet no šļūtenēm un veļas mazgājamās mašīnas 
visu atlikušo ūdeni un nostipriniet šļūtenes, lai tās transportēšanas laikā 
netiktu bojātas. Lai atvieglotu veļas mazgājamās mašīnas pārvietošanu, 
ar roku nedaudz pavelciet pārvietošanas sviru, kas atrodas priekšpuses 
apakšā (ja pieejama jūsu modelim). Ar kāju izvelciet veļas mazgājamo 
mašīnu līdz atdurei. Pēc tam novietojiet pārvietošanas sviru atpakaļ 
sākotnējā stabilajā pozīcijā. Uzstādiet transportēšanas stiprinājumu. 
Izpildiet UZSTĀDĪŠANAS ROKASGRĀMATAS norādījumus par 
transportēšanas stiprinājuma noņemšanu pretējā secībā.



PIEKĻUVE CIKLU SKAITĪTĀJAM
Ja ierīce ir izslēgta, ilgāk nospiežot papildu funkciju pogas 5 un 4, ierīcei tiek parādīta atskaite 3-2-1, pēc tam pabeigto mazgāšanas ciklu kopskaits.
Pēc pilna mazgāšanas cikla parādīšanas tiek parādīti kļūmju kodi (ja tādi ir). Pārbaudiet informāciju ekrānā, izmantojot nākamo tabulu.

Informācija ekrānā Iemesls Risinājums 

Err Ierīcē darbojas drošības algoritms. •	 Uzgaidiet, līdz paziņojums pazūd. Pēc papildu funkciju pogu 4 un 5 nospiešanas skatiet 
informāciju ekrānā. 

SC Problēma pārbaudes laikā nav 
novērsta. •	 Zvaniet pilnvarotajam servisa pārstāvim. 

E5 
Nosprostota mājas drenāžas 
caurule. 
Iespējams, nosprostots sūkņa 
filtrs. 

•	 Pārbaudiet un iztīriet mājas drenāžas cauruli.
•	 Iztīriet sūkņa filtru.  Skatiet sadaļu “Atlikušā ūdens izlaišana un sūkņa filtra tīrīšana”. 

Izmēģiniet izgriešanas ciklu. Ja problēma nav novērsta, zvaniet servisam. 

E8 Iespējams, mašīna neņem ūdeni. 

•	 Atgrieziet krānus. 
•	 Pārbaudiet, vai nav atslēgts ūdens. 
•	 Pārbaudiet ienākošā ūdens šļūtenes savienojumu un, ja šļūtenei ir locījumi, iztaisnojiet to. 
•	 Iztīriet sūkņa filtru. Skatiet sadaļu “Atlikušā ūdens izlaišana un sūkņa filtra tīrīšana”. 
•	 Aizveriet mašīnas priekšējo vāku. Pārbaudiet, vai vāks ir fiksēts. Vēlreiz palaidiet mašīnu. Ja 

problēma nav novērsta, zvaniet servisam. 

E29 

Produkts pārslēgts uz 
pašaizsardzības režīmu, jo ir 
radusies kāda apgādes problēma 
(piemēram, līnijas spriegums, 
ūdens spiediens). 

•	 Lai atceltu programmu, pagrieziet programmas izvēles pogu un atlasiet citu programmu. 
Iepriekšējā programma tiks atcelta. Skatiet sadaļu “Programmas atcelšana”. Ja problēma 
nav novērsta, zvaniet servisam. 

E17 Pēc pabeigta cikla mašīnā ir pārāk 
daudz putu. 

•	 Glabājiet mazgāšanas līdzekli slēgtā un sausā vietā. Neglabājiet pārāk karstās vietās. 
•	 Porainai veļai, piemēram, tillam, izmantojiet mazāk veļas mazgāšanas līdzekļa. 
•	 Izmantojiet mazgāšanas līdzekli veļas daudzumam un traipu līmenim atbilstošā 

daudzumā. 
•	 Izmantojiet tikai pietiekamu daudzumu mazgāšanas līdzekļa. 
•	 Mazgāšanas līdzekli ievietojiet tikai atbilstīgajā nodalījumā. 
•	 Palaidiet cilindra tīrīšanas programmu tukšai mašīnai. Skatiet programmu “Cilindra 

tīrīšana”. Ja jūsu mašīnai nav cilindra tīrīšanas programmas, varat izmantot programmu 
“Kokvilna 90 °C”. 

•	 Pēc īsas programmas bez mazgāšanas līdzekļa pārbaudiet mašīnu. Ja problēma nav 
novērsta, zvaniet servisam. 

E18 Izgriešanas cikls nav sākts, jo 
mašīna nav līdzsvarā. 

•	 Pārbaudiet veļu mašīnā. Iespējams, nepietiek veļas. Mēģiniet palielināt veļas daudzumu. 
Iespējams, disbalansu izraisa veļa; manuāli sašķirojiet veļu un vienmērīgi izkārtojiet to 
ierīcē. Vēlreiz izmēģiniet izgriešanas ciklu. 

E12 Iespējams, mašīnā ir ūdens. 
•	 Atvienojiet mašīnu no kontaktligzdas. Iespējams, zem mašīnas ir ūdens. Savāciet ūdeni 

zem mašīnas. Pievienojiet mašīnu kontaktligzdai. Mēģiniet palaist īsu ciklu. Ja problēma 
saglabājas vai ir redzama ūdens noplūde no kādas šļūtenes, aizveriet vārstus un zvaniet 
servisam. 

E27 Pārbaudiet mašīnas ūdens 
drenāžu. •	 Skatiet sadaļu “Drenāžas šļūtenes pievienošana drenāžai”. 

E84 Nevar izveidot BLE savienojumu. •	 Pārbaudiet to un mēģiniet savienot. Skatiet sadaļu “HomeWhiz funkcija un tālvadības 
funkcija”. Ja problēma nav novērsta, zvaniet servisam. 

Normatīvā dokumentācija, standarta dokumentācija, rezerves daļu pasūtīšana un papildinformācija par produktu:
•	 QR koda izmantošana jūsu ierīcei
•	 Apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni docs‌.whirlpool.‌eu/docs un parts‌-‌selfservice‌.europeanappliances.‌com
•	 Alternatīvs veids ir sazināties ar mūsu pēcpārdošanas servisu (tālruņa numurs norādīts garantijas bukletā). Sazinoties ar mūsu 

tehniskās apkopes dienestu, lūdzu, norādiet uz produkta identifikācijas plāksnītes redzamos kodus.
Lai saņemtu instrukcijas labošanai un apkopei, apmeklējiet www.whirlpool.eu
Papildinformācija par jūsu modeli ir pieejama tiešsaistē https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiālā EU EPREL produktu datubāze. Pēc 
produkta kategorijas atlasīšanas ievadiet tā modeļa identifikatoru. Modeļa identifikators satur burtus un ciparus un ir norādīts uz 
identifikācijas plāksnītes kā mod. (skatiet attēlu labajā pusē).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Ražots saskaņā ar licenci
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